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	Čtrnáct případů z archivů kriminální policie
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Mrtvý elegán ve vaně

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Manželé Grubnerovi z Halle již několik měsíců plánovali vymalování bytu, ale dlouho se nemohli shodnout na vhodném termínu. Jednou chtěla Anke Grubnerová o víkendu vyprat, podruhé měl syn Dieter sportovní akci, potřetí se zase termín nehodil manželovi. Jednoho srpnového večera loňského roku toho měla hlava rodiny Bernd Grubner právě dost, a tak rozhodl: „V pátek odpoledne vezmeš děti a pojedeš s nimi na dva dny k rodičům. Já se pustím do práce. Nikdo mi tu nebude překážet, a až se v neděli večer vrátíš, všechno bude hotové.“ Manželka nic nenamítala. Vzala dostatečné zásoby a odjela na prodloužený víkend do blízké vesnice, kde žili její rodiče. Dva dny utekly strašně rychle a Anke byla ráda, že si docela odpočinula – tušila, že po návratu domů ji čeká generální úklid bytu, který se určitě protáhne na několik dní.

	 

	□ □□

	 

	Vůni čerstvě vymalovaného bytu bylo cítit již na schodišti, a když Anke otevřela dveře, musela se v duchu manželovi poklonit. Zdi zářily bělobou a nebyl na nich jediný kocour, v kuchyni dokonce uviděla svůj oblíbený váleček s drobnými kytičkami. Ale Bernd doma nebyl. Anke napadlo, že asi šel do restaurace na večeři a přijde co nevidět.

	Přemýšlela, co má udělat nejdřív – zda posbírat zmuchlané a potrhané noviny na podlaze, odnést kbelík s barvou stojící v kuchyni, či zajít k sousedce, aby u sebe nechaía Dietera s Karin, než se jí podaří byt alespoň trochu zprovoznit. Nakonec začala tím třetím a slíbila sousedce, že si děti nejdéle do hodiny vyzvedne. Vrátila se do bytu a zamí

	řila do koupelny, aby se převlékla. Otevřela dveře, rozsvítila a její pronikavý výkřik slyšeli asi všichni obyvatelé třípatrového domu.

	Ve vaně naplněné až po okraj vodou ležel její muž. Nehýbal se, ale ještě podivnější a strašnější bylo to, že měl na sobě oblek včetně kravaty. Těžko si představit nevhodnější oblečení pro muže, který se rozhodl vykoupat poté, co do-vymaloval celý byt.

	Ohledání mrtvého těla a koupelny ukázalo, že Bernd Grubner byl nad vši pochybnost zavražděn. Vrah ho nejprve škrtil, jak prozrazovaly modřiny na krku, a potom bezvládné tělo dal do vany a utopil. Potvrzovala to voda v plicích mrtvého.

	„Smrt nastala ze soboty na neděli, někdy pozdě v noci,“ řekl doktor.

	Zdálo se, že Bernd Grubner se stal obětí loupežného přepadení – z bytu zmizely peníze, cennosti a také dva kožichy jeho manželky. Protože zámek na vchodových dveřích byl neporušený, dalo se předpokládat, že oběť pravděpodobně sama vpustila vraha dovnitř. Musela ho tedy znát.

	Kdo to ale byl a co ho spojovalo s mrtvým? Bernd Grubner byl nenápadným průměrným občanem, nikdy neměl žádné kontakty s podsvětím, neopíjel se, nehádal se, netropil výtržnosti. Všichni, kdo ho znali, ho považovali za vzorného manžela a otce dvou dětí, k nimž mělo brzy přibýt třetí – Anke byla ve čtvrtém měsíci těhotenství. Zaměstnán byl jako technik v teplárně kousek od svého bydliště a v zaměstnání se těšil pověsti pečlivého a ochotného pracovníka. Neměl žádné nepřátele, s nikým se v poslední době nedostal do konfliktu, neměl ani dluhy.

	Výslechy obyvatel bloku, v němž se stala vražda, nepřinesly nic nového.

	„Byl to tichý, hodný a nezvykle příjemný soused,“ řekla čtyřicetiletá žena z druhého patra. „Víc vám vlastně o něm ani neřeknu.“

	„Vždycky slušně pozdravil a tak hezky se usmál,“ tvrdila jiná ze sousedek. „Myslím si, že žil jen pro rodinu. Nikdy jsem ho neviděla opilého a ani jsem neslyšela, že by se doma hádali.“

	Kriminalisty samozřejmě zajímalo především to, zda si někdo ze sousedů nevšiml v sobotu večer něčeho nezvyklého nebo alespoň něco neslyšel.

	„Nic zvláštního jsem ten večer neviděl ani neslyšel,“ byla nejčastější odpověď. „Opravdu nemám tušení, kdo by mohl chtít panu Grubnerovi ublížit.“

	Pouze nájemníci z přízemí, kteří bydleli přímo pod bytem Grubnerových, tvrdili, že krátce před půlnocí uslyšeli silný hluk z bytu nad sebou.

	„Jako kdyby něco těžkého spadlo na podlahu,“ řekl muž. „Něco jako skříň. Dívali jsme se s manželkou na televizi, lekli jsme se, ale pak už bylo ticho. Věděli jsme, že soused nad námi maluje, říkali jsme si, že asi dělá i v noci a třeba mu něco spadlo…“

	 

	□ □□

	 

	Vyšetřovatelům nezbývalo než okruh pátrání rozšířit. Na první slibnou stopu narazili v nedaleké restauraci Černý orel, kde zavražděného znali. Často sem chodil na oběd a někdy se zastavil s kamarády na pivo.

	„Ale víc než dvě nikdy nevypil,“ řekl číšník a vyznělo to skoro jako stížnost.

	„V sobotu večer tu byl. Přišel kolem deváté a objednal si jídlo – řízek s bramborovým salátem. Ten si dal dokonce dvakrát,“ vypověděl vrchní. „Vypil dvě piva a nakonec ještě černou kávu a k ní si dal dortík. Měl pěkný hlad, jako kdyby od rána ještě nejedl.“

	„Kde seděl?“

	„Tamhle v koutě. Byl sám. Platil stomarkovkou…“

	„Pak odešel?“

	„Ne hned. Přisedla si k němu mladá žena, moc hezká blondýnka,“ odpověděl vrchní. „Po chvíli si objednali šampaňské a povídali si.“

	„O čem?“

	„Ale pánové, to se přece nedělá, poslouchat hosty…“

	„Tak o čem si povídali?“

	„Když jsem šel kolem, náhodně jsem zaslechl, že ta blondýnka shání takový ten malý počítač, co se dá nosit s sebou. A on říkal, že jeden doma má,“ řekl vrchní. „Potom spolu odešli.“

	„Nevzpomínáte si, kolik bylo hodin?“

	„Muselo to být před jedenáctou, protože to zavíráme. Řekl bych tak chvíli před půl jedenáctou. Vzali si s sebou láhev šampaňského.“

	„Určitě to byla prostitutka,“ sdělil kriminalistům jeden z číšníků. „Mluvila německy, ale s divným přízvukem. Než si přisedla k tomu chlápkovi, objednala si kávu a seděla u ní nejmíň hodinu. Čekala na někoho, kdo ji pozve.“

	„Nebyl tu ještě někdo, kdo špatně mluvil německy?“

	„Jo. Támhle u toho stolku seděli dva chlapi. Taky měli divný přízvuk a řekl bych, že šlo o Rusy,“ odpověděl na otázku druhý číšník. „Určitě k sobě patřili, protože odešli chvíli po těch dvou.“

	Bylo to naposledy, kdy byl Bernd Grubner spatřen živý. Bylo více než pravděpodobné, že záhadná kráska a dva muži mají s jeho smrtí něco společného. Mohlo jít o sehranou trojici – žena byla vábničkou, muži kradli. Ale trojici tu viděli poprvé a pokus sestavit jejich identikity na základě výpovědí svědků, kteří je viděli, nedopadl právě nejlépe.

	 

	□ □□

	 

	O týden později si policie v Halle přečetla ve svodce, že počátkem srpna došlo k podobnému případu v Drážďanech. Obětí se stal čtyřicetiletý rozvedený podnikatel Diet-mar Jungbauer. V restauraci poznal atraktivní blondýnku, která se mu svěřila s problémy se sháněním bytu. Nabídl jí, aby zatím bydlela u něj. Koupili dvě láhve šampaňského a něco k zakousnutí a odjeli do prostorného a luxusně zařízeného bytu na předměstí. Jungbauer byl kráskou tak okouzlen, že si nevšiml automobilu se dvěma muži, který je sledoyal.

	Popíjeli šampaňské a povídali si a na Dietmara pojednou přišla silná ospalost. Ač bylo teprve něco po šesté večer, marně se ji snažil překonat. Prostředek na spaní, který mu nenápadně přidala do perlivého moku nádherná blondýnka, byl silnější. Když se druhý den ráno probudil, napadlo ho nejdříve, že se přiotrávil salátem z chlebíčků. Cítil se malátný, bylo mu špatně od žaludku a několikrát zvracel. Ale když uviděl vyplundrovaný byt, pochopil, co se skutečně stalo. Zmizelo vše cenné, co mohli zloději odnést, včetně peněz a šperků.

	Nejprve ani nechtěl jít na policii, bál se ostudy. Když se k tomu konečně odhodlal, nemohl mužům zákona říct nic bližšího – jeho popis atraktivní krásky s blond vlasy a bujným poprsím byl sice velmi podrobný, ale hodil se snad na každou dvacetiletou blondýnku, k níž příroda nebyla právě skoupá.

	 

	 

	 

	Na počátku září o sobě dala kráska vědět znovu. Tentokrát pracovala v Postupimi, kde se nechala opět pozvat do bytu padesátiletého inženýra, uspala ho a spolu s kumpány vykradla byt. Pětatřicetiletý Ukrajinec Boris Gaveda však měl tentokrát smůlu a padl do rukou policie – byl zadržen při náhodné kontrole s taškou, v níž byla část šperků, které zmizely z inženýrova bytu. Když ukázali jeho fotografii personálu hotelu Černý orel v Halle, všichni v něm poznali jednoho ze dvou mužů, kteří odešli téměř současně s Berndem Grubnerem a krásnou blondýnou.

	Ukrajinec však mlčel a nechtěl své kumpány prozradit. Odmítal vypovídat a jediné, co se od něj policisté dozvěděli, bylo to, že se žádnou loupeží nemá nic společného. V Halle jaktěživ nebyl, přijel do Německa teprve před třemi dny hledat práci.

	„Chcete na mě všechno svést jen proto, že jsem cizinec,“ tvrdil. „Tu tašku se šperky jsem našel ráno v parku, kde jsem přespal. Chtěl jsem ji odevzdat, ale než jsem to stačil udělat, sebrali jste mě.“

	Nakonec byl vyhoštěn, protože policii se nepodařilo shromáždit nezvratné důkazy o jeho podílu na loupežích.

	Wolfgang Innemann, tak se jmenoval okradený inženýr, se rozhodl vzít spravedlnost do vlastních rukou, když policie v jeho očích naprosto zklamala. S pomocí přátel začal pátrat po krásné blondýně a po třech týdnech mu jeden z nich zavolal, že podobnou ženu viděl odpoledne před místním hotelem. Innemann neváhal ani minutu a s třemi kamarády ihned vyrazil vozem do Brandenburgu.

	Poznal ji na první pohled – seděla sama u stolku a pila kávu: jako ve chvíli, kdy ji uviděl poprvé. Šel k ní, řekl jí pár ne právě přátelských slov a potom krásku s pomocí kamarádů chtěl odvést k automobilu. Žena začala volat o pomoc, na její obranu přispěchal personál restaurace a vznikl zmatek. Trvalo pár minut, než rozčilený inženýr vysvětlil, kdo žena je a proč ji chce odvézt na policii. Nikdo si nevšiml muže od stolku v rohu, který spěšně opustil restauraci.

	 

	□ □□

	 

	Krásná blondýnka se jmenovala Tafána a pocházela z ukrajinského města Červonograd. Když se ocitla tváří v tvář policistům, změnila se v uzlíček plný pláče a strachu a řekla všechno, co věděla. Zvlášť po tom, co ji vyšetřovatel informoval, že v případě spolupráce může počítat s menším trestem.

	„Zapíráním nic nezískáte, právě naopak,“ ujistil ji. „Naše soudy dokážou ocenit pomoc při objasňování trestných činů.“

	Tafána přijela do Německa, aby se věnovala nejstaršimu řemeslu na světě. Krásky z Východu byly vyhledávané nejen pro jistou exotiku, ale především levnost a ochotu splnit zákazníkovi každé přání.

	„Nejdřív jsem pracovala sama, ale potom za mnou přišli Boris se Štěpánem, že prý potřebuji ochránce,“ vypověděla Taťána. „Když jsem jim řekla, že se o sebe umím postarat sama, dali mi pořádnou nakládačku. Co mi zbývalo, než je poslechnout…“

	Zajišťovala slušné živobytí dvěma krajanům, ale těm marky vydělané prostitucí nestačily.

	„Potom přišli s nápadem, jak získat mnohem víc a daleko rychleji,“ pokračovala Taťána. „Chtěli, abych dělala volavku, nechala se pozvat do bytu, chlápka uspala a vpustila Borise se Štěpánem dovnitř, aby mohli byt vybílit. Nejdřív jsem nechtěla, ale když mi připomněli výprask, který jsem od nich dostala, raději jsem kývla. Dali mi kapky, které jsem měla dávat těm mužským do pití. Nejmíň pět a nejvíc deset. Působily dost rychle, ale někdy bylo těžké najít chvíli, kdy jsem je mohla nakapat do skleničky.“

	V podstatě jednoduchý scénář se osvědčil – Taťána přivábila muže chtivého jejích nesporných fyzických předností, odešla s ním do bytu, dříve nebo později se jí ho podařilo uspat a potom nastoupili její společníci, kteří měli dost času prohlédnout celý byt a odnést s penězi a cennostmi všechno, co se dalo výhodně prodat. Postižený se probudil většinou až ráno, kdy zlodějská trojice byla už desítky kilometrů daleko. Někteří okradení ani nešli na policii, protože si chtěli ušetřit ostudu.

	Jedním z mužů, kteří zahořeli touhou po krásné blondýnce, byl i Bernd Grubner. Když v sobotu večer dokončil malování bytu, rozhodl se, že si zajde na dobrou večeři. Měl vlastně celý den k dobru, v neděli už ho čekal jen úklid. Taťána mu padla do oka hned při příchodu do restaurace, několikrát se jejich pohledy setkaly a stomarko-vou bankovku vytáhl při placení možná proto, aby na krásku udělal dojem. Vzala to jako výzvu a přisedla si k němu. Po hodince už byli důvěrnými přáteli a Taťána nic nenamítala proti pozvání do bytu. Boris a Stěpan dvojici kráčející v objetí sledovali zpovzdáli až k domu. Pak schováni pod stromem čekali, až jim dá blondýnka znamení, že majitel bytu usnul tvrdým spánkem.

	 

	 

	 

	„Nejdříve to bylo jako vždycky,“ líčila Taťána při výslechu osudný srpnový večer v Halle. „Pili jsme šampaňské a povídali si, chvíli jsme i tančili. Potřebovala jsem dát znamení Borisovi a Štěpánovi, v kterém bytě jsem, chtěla jsem si jít na balkon zakouřit, ale on řekl, abych klidně kouřila v bytě. Měl tam pěkný nepořádek, právě maloval, a tak trochu uklidil jen největší pokoj. Chtěl se milovat a dalo mi dost práce, abych se dostala na balkon. Když jsme se vrátili, požádala jsem o sklenici vody. Šel pro ni do kuchyně a já mu zatím dala do vína ty kapky. Usnul nečekaně rychle, až jsem se lekla, jestli jsem jich nedala moc. Stěpan říkal, že kdybych to udělala, mohl by člověk se slabším srdcem i zemřít.“

	Když se přesvědčila, že Bernd Grubner spí opravdu tvrdě, šla Taťána znovu na balkon a dala znamení svým kumpánům. Ti nechtěli jako obvykle hodit klíče, aby šli hlavním vchodem, ale vyšplhali se bez problémů na balkon do prvního patra po okapové rouře.

	„Pak se pustili do práce, jenže moc toho nenašli. Nějaké peníze, pár šperků a dva kožichy,“ pokračovala Taťána. „Počítač, o kterém mluvil, v bytě nebyl. Boris se Štěpánem byli dost naštvaní, tak málo věcí snad ještě nikde nevzali, ale víc tam toho asi opravdu nebylo. Nacpali kožichy do dvou tašek a už jsme šli ke dveřím, když se ten chlap zničehonic probudil.“

	Bernd Grubner byl dvěma cizími muži ve svém bytě překvapen, a když viděl v jejich rukách tašky, nepochyboval ani na chvíli, že jde o zloděje. Vykřikl na ně, že jsou gauneři, a chtěl je zadržet.

	„Boris ho srazil na zem a kopal do něj,“ vypověděla blondýnka. „Stěpan ho potom chytil pod krkem. Mě poslali na balkon. Pak ho odtáhli do koupelny, napustili vanu a hodili ho do ní. Drželi mu hlavu pod vodou tak dlouho, až musel být určitě mrtvý. Když mě zavolali, byli celí zmáčení. Byla skoro půlnoc, všichni v domě už spali. Pro jistotu jsme si ale zuli boty a nerozsvítili na chodbě. Sešli jsme po schodech dolů a rychle zmizeli…“

	Druhý den navečer objevila mrtvé tělo svého manžela ve vaně Anke Grubnerová.

	Trojice byla v té době už v Drážďanech, kde se jí podařilo prodat kožichy i většinu šperků Polákům. Taťána si pronajala na své jméno dvoulůžkový pokoj v levném hotelu v okrajové čtvrti, kde s ní přespali i její kumpáni. Původně chtěli znovu zkusit osvědčený scénář, který jim právě v Drážďanech před necelým měsícem vynesl docela slušný zisk, když se Taťána nechala pozvat do bytu mladým podnikatelem, ale protože místní policie zahajovala právě akci proti zahraničním prostitutkám, raději zmizeli do Po-stupimi. Tam přišli o Borise, který byl zatčen, když šel prodat ukradené šperky. Taťána se Štěpánem zůstali sami a uklidili se do Brandenburgu. Co kdyby Boris přece jen promluvil?

	 

	□ □□

	 

	Vzhledem k ochotě Taťány spolupracovat při vyšetřování, vyměřil soud krásné Ukrajince pouze osm let vězení. Až si je odsedí, bude vyhoštěna do vlasti.

	Boris Gaveda po svém vyhoštění zmizel na Ukrajině a těžko předpokládat, že se kdy vrátí do Německa, kde by ho čekal vysoký trest především za vraždu Bernda Grub-nera. Pátrání, které na žádost německé strany vedla ukrajinská policie, skončilo bezvýsledně – Gaveda zatím není k nalezení.

	Také po Štěpánu Filakovi, který utekl z restaurace ve chvíli, kdy inženýr Innemann zadržel jeho plavovlasou společnici, se slehla země. Na Ukrajině nebyl nalezen a není vyloučeno, že stále ještě je v Německu, popřípadě se ukryl v jiné zemi.

	A tak jediným, koho zasáhla ruka spravedlnosti, je Taťána. Aniž bychom chtěli snižovat její díl viny, usednout za mříže by si zasloužili daleko víc dva lumpové, kteří však dokázali včas zmizet a nepochybně ve své trestné činnosti pokračují dál…

	Pozdní zpověď

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Cesty Páně a lidského osudu bývají často křivolaké a nevyzpytatelné. Stejně jako motivy jednání prostých smrtelníků – co se může zdát na první pohled zavrženíhodné, při bližším pohledu se změní v čin, jehož pachatel si zaslouží nejen spravedlivý trest, ale také lítost a snad i trochu pochopení. Skutečný viník obvykle zůstane nepotrestán. Když se třiadvacetiletý mladík z následujícího příběhu přiznal ke svému hrůznému činu, chtěl se nejprve vyzpovídat, ačkoliv nikdy předtím v Boha nevěřil. Potom požádal o papír a tužku, a než vypsal pravdu o své tragické minulosti, uvedl jako moto příběhu plného neuvěřitelných zvratů větu: „Já, Aaron T., který těžce zhřešil a porušil Boží desatero, vzkazuji všem: dokonalý zločin neexistuje a zločinem nelze nic vyřešit…“

	 

	 

	 

	Byl čtvrtek 17. srpna 1993. Holandské městečko poblíž Eind-hovenu se probouzelo do horkého letního dne. Ještě opuštěnými ulicemi kráčel šedesátiletý muž, který se opíral o hůl. Došel až k policejnímu komisariátu a po krátkém zaváhání vstoupil dovnitř.

	„Ztratila se mi sestra,“ řekl službě u vchodu. „Kdo by mi mohl pomoci? Jmenuji se Ruud H.“

	Mladý policista, který právě končil službu, ho poslal do prvního patra.

	„Nemůžu kvůli tomu spát,“ vysvětlil muž svůj časný příchod. „Carle se určitě něco muselo stát. Není doma už dva dny. Kdyby někam chtěla odjet, jak tvrdí její syn, určitě by mi to řekla.“

	„Není třeba v nemocnici?“ zeptal se policista. „Ne. Tam už jsem volal. Něco se jí stalo,“ trval na svém muž. „Bojím se, že ji zabil.“

	„Kdo?“

	„Její syn Aaron. Pořád se hádali a vyhrožoval jí, sám jsem to slyšel,“ řekl šedesátník. „Je to pěkný gauner, sám z něj mám strach, takže k sestře raději moc nechodím.“

	A s tím synem jste mluvil?“

	Ano. Vyhodil mě. Že prý mi do toho nic není, abych se staral o svoje,“ postěžoval si muž. Ale já mám strach, protože Carla mi jednou říkala, že kdyby se s ní něco stalo, má to na svědomí Aaron.“

	„Víte co? Někoho s vámi pošlu a podíváme se na to trochu blíž,“ řekl policista. Viděl, že muž by se jen tak odbýt nedal a mohl navíc mít pravdu. Aaron T. nebyl místní policii neznámý – třiadvacetiletý mladík byl před pěti lety podezřelý, že zavraždil svého otce. Ale protože tělo se přes všechno úsilí kriminalistů nenašlo, skončilo vyšetřování bez závěru i obžaloby. Aaron však měl i další vroubky a nedávno se vrátil z výkonu trestu. Představa, že by mohl zavraždit matku, nebyla nijak nepravděpodobná.

	□ □□

	 

	Když policista s Ruudem H. vstoupili do patrového domku na předměstí, Aaron ještě spal. Jeho mrzutost a neochota však neměly příčinu jen v probuzení, mladík svého strýce nesnášel, protože se mu stále snažil domlouvat, aby zanechal neuspořádaného života, a na policii byl alergický. Neměl s ní právě nejlepší zkušenosti.

	„Máma odjela,“ řekl. „Kam, to nevím. Neřekla mi to. Může si přece jet, kam chce.“

	„Nic mi neříkala…,“ připomenul nesměle Ruud.

	„To ti musí pořád všechno říkat, jako bys byl jejím pěstounem?!“ vyštěkl Aaron. „Nepleť se do našich věcí, už jsem ti to říkal párkrát!“

	„Klid, mladíku,“ řekl policista. „Kdy jste viděl matku naposledy?“

	„Před třemi dny. Sestra odjela na dovolenou a máma řekla, že se tu se mnou nebude sama otravovat. Sbalila si věci a odešla. Neptal jsem se jí, kam jde,“ odpověděl Aaron.

	„Opravdu nemáte ani tušení, kam by mohla jít?“

	Mladík zavrtěl hlavou.

	„Nevadilo by vám, kdybychom se tu trochu porozhlédli?“ zeptal se policista.

	„Vy můžete, ale tenhle čmuchal ne,“ řekl Aaron a ukázal na strýce. „Jen do všeho strká nos.“

	Policista v doprovodu mladíka prošel dům, podíval se na zahradu a s poděkováním odešel.

	„Kdyby se matka vrátila, dejte nám vědět,“ požádal Aarona.

	„To je všechno?“ zeptal se ho na ulici Ruud. „Vy mi nevěříte? Je to gauner!“

	„Věřím. Ale tohle bude práce pro někoho jiného…“

	 

	 

	Ostatky Carly T. našla výjezdová skupina v záhonu mezi betonovým chodníkem a zdí domu. Pohled to nebyl nijak příjemný – dolní část trupu, levé lýtko s chodidlem a vnitřnosti v igelitové tašce. Zbývající části těla zavinuté v prostěradle ležely pod střechou kůlny. Nepodařilo se nalézt hlavu a stehenní část pravé nohy. Aaron T. odmítl cokoliv říct.

	„Když jste tak chytrý, určitě na to přijdete sami,“ řekl kriminalistům po zatčení. Já mám času dost.“

	Jeho sestra, která přijela z dovolené, potvrdila, že když 14. srpna ráno odjížděla, byla matka v pořádku.

	„Nechtěla jsem odjet, bála jsem se nechat je spolu samotné, ale matka říkala, ať jen jedu a nemám zbytečný strach,“ řekla vyšetřovatelům. „Stále se spolu hádali a já je uklidňovala. Aaron na mne vždycky dal.“

	„Proč se hádali?“

	„Vlastně kvůli všemu. Jako kdyby oba čekali, co řekne nebo udělá ten druhý, aby měli záminku mu to vyčíst. Matka mu stále říkala, že je kriminálník, nikde nepracuje, pořád se jen poflakuje, on na ní zase chtěl každou chvíli penize a tvrdil, že mu zničila život. Někdy stačil jen pohled, aby se do sebe pustili.“

	„Chtěla byste si s bratrem promluvit? Odmítá s námi jakkoliv komunikovat. Třeba by…“

	„Zkusím to,“ přikývla dvacetiletá vysoká a štíhlá plavovláska.

	Setkání mezi čtyřma očima se protáhlo na více než hodinu, a když dívka vyšla z místnosti, řekla kriminalistům se slzami v očích:

	„Udělal to… Hned ten den, co jsem odjela… Slíbil, že zítra vám to všechno řekne sám…“

	 

	□ □□

	 

	Aaron svůj slib daný sestře dodržel a druhý den vylíčil, jak matku zabil i co udělal s jejím tělem.

	„Hned jak sestra odešla, začali jsme se hádat. Popadla mě strašná zlost, měl už jsem těch stálých výčitek dost a představa, že je budu poslouchat celý týden, co sestra bude pryč, byla k nevydržení,“ uvedl pachatel do protokolu. „Měl jsem asi zkrat, protože jsem matku udeřil, a když upadla na zem, sedl jsem si na ni a tisknul její krk tak dlouho, až se přestala zmítat. Hned pak mi došlo, co jsem udělal, a bylo mi z toho nanic. Věděl jsem, že se musím zbavit těla, že když ho nenajdete, nic se mi nemůže stát. Abych měl k tomu sílu, šel jsem si dát pár piv. Domů jsem se vrátil až večer a cestou koupil pár igelitových tašek.“

	Zatáhl tělo do prádelny ve sklepě, položil ho do vany a pustil se s pomocí sekery a nože do makabrického díla. Nejprve odsekl hlavu, nohy a ruce, potom rozpůlil trup a vyňal vnitřnosti. Nijak nepospíchal, věděl, že má času dost.

	„Mohlo být kolem třetí, když jsem vzal tašky s hlavou a nohou a šel ven,“ pokračoval Aaron. „Odnesl jsem je za město a vhodil do staré studny, kam už nikdo nechodí. Po návratu domů jsem si řekl, že když budu takhle chodit každou noc, může si mě někdo všimnout. Tak jsem něco zakopal u domu a zbytek zatím dal do kůlny. Chtěl jsem to postupně odnosit někam daleko.“

	Mrtvou okradl o náušnice a prstýnek, které odnesl do zastavárny. Získané peníze propil.

	„Když přišel strýc, vymyslel jsem si, že matka někam odjela. Viděl jsem, že mi nevěří, ale nenapadlo mě, že hned půjde na policii. Chtěl jsem ty věci z kůlny v noci odnést, ale to už nešlo. Matku jsem zabít nechtěl, opravdu ne, byla to všechno spíš nešťastná shoda náhod. A taky jsem v té chvíli nevěděl, co dělám. Moc mě to mrzí,“ zakončil své přiznání Aaron.

	 

	□ □□

	 

	Kriminalisté mohli být spokojeni – měli přiznání pachatele, našli i zbývající části těla zavražděné ženy. Ale satisfakci nikdo z nich necítil, protože stále před sebou měli zmizení Aaronova otce před pěti lety. Když se na to mladého vraha zeptali, tvrdil, že o tom nic neví.

	Peter T. zmizel v únoru 1988. Bylo mu čtyřicet let, o třináct méně než manželce. V sobotu 22. února se vrátil odpoledne z práce, podíval se na přenos z olympijských her v Calgary, praštil o stěnu talířem s večeří, který před něj postavila žena, a prohlásil, že půjde mezi normální lidi. Vrátil se kolem deváté notně opilý, vzal rodinné úspory a řekl, že si pojede do Eindhovenu koupit auto. Než vztekle praštil dveřmi, vykřikl: „Všechno to propiju s kurvama, abyste věděli!“ Od té chvíle už ho nikdo neviděl.

	Všichni věděli, že Peter se rád chlubí penězi a že je schopný platit za celou hospodu. Nedalo se proto vyloučit, že někdo u něj viděl velkou částku, chtěl se jí zmocnit a opilého muže někam vylákal a zavraždil. Ale nepodařilo se nalézt hospodu, kam by Peter po odchodu z domova zamířil, nenašel se jediný svědek, který by ho třeba jen zahlédl. Jako kdyby se statný čtyřicátník propadl do země.

	Vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě a jediná slušná šance, že bude dovedeno do konce, se objevila v roce 1989, kdy na policii přiběhl rozčilený Aaron T. a tvrdil, že jeho otce zabila matka a zákopala tělo na zahradě.

	„Vysázela na něj mrkev,“ řekl policistům devatenáctiletý vytáhlý mladík. „Má z toho ještě legraci.“

	Ačkoliv byla překopána celá zahrada do hloubky půldruhého metru – s výjimkou zapleveleného kousku s kompostem v koutě – žádné tělo se nenašlo a Aaron vzal později své obvinění zpět. Prý se jen pohádal s matkou, dostal na ni strašný vztek a chtěl se jí pomstít. Kriminalisté toto vysvětlení přijali a případ byl odložen.

	V souvislosti s vraždou Carly T. se však nevysvětlené zmizení jejího manžela vrátilo zpátky jako bumerang. Co když měl před lety Aaron pravdu? Nebo usmrtil sám nejen matku, ale i otce?

	Pachatel však stále odmítal, že by mohl mít se zmizením Petera T. cokoliv společného. Stejně tak nedokázal sdělit, co bylo skutečnou příčinou jeho poslední hádky s matkou. Postupně uvedl několik verzí, které se sice nedaly vyloučit, ale kriminalistům připadaly přece jen malicherné. Spíš pouze intuitivně tušili, že v pozadí hrůzného činu bylo něco daleko závažnějšího. Jak však přimět Aarona, aby řekl pravdu?

	Dcera zavražděné popsala vztah bratra a matky jako silně konfliktní. Vše začalo zhruba půl roku po zmizení otce, do té doby byl jejich poměr velmi přátelský a Aaron se dokonce snažil matku bránit před otcem, který se po alkoholu stával velmi hrubý a svou agresivitu si vyléval právě na ní. Jeho zmizením jako kdyby se něco zlomilo. Vyšetřovatelé by dali ruku do ohně, že právě tam leží klíč k celému případu. Ale dívka jim ani při nejlepší vůli nemohla říct více.

	 

	□ □□

	 

	Aaron se skutečně po otcově zmizení změnil – a nejen ve vztahu k matce. Do té doby v podstatě nekonfliktní chlapec se dostal několikrát do rozporu se zákonem: byl přistižen při krádeži, dvakrát se vloupal do cizího bytu, do krve

	se popral s kamarádem. Začal také pít, jako kdyby chtěl pokračovat v otcových stopách.

	V roce 1992 byl odsouzen k jednomu roku vězení nepodmíněně a z výkonu trestu se vrátil 2. června 1993, tedy zhruba dva měsíce před svým hrůzným činem. Onen čas na svobodě trávil nicneděláním a nechával se živit matkou. Ta se ho snažila přesvědčit, aby si našel nějakou práci, ale syn vždy jen mávl rukou. Obvykle celé dopoledne prospal, po obědě vyrazil za kamarády a vracel se domů až pozdě v noci, většinou opilý. Následovala hádka s matkou a zásah sestry, která ho uklidnila a odvedla do jeho pokoje. Tam Aaron padl na postel a spal až do druhého dne.

	Vyšetřovatelé se nemohli zbavit dojmu, že Aaron T. chtěl trávit doma co nejméně času, či se, přesněji, snažil nebýt doma tehdy, když tam byla matka. Carla T. pracovala jako prodavačka, z domova odcházela kolem osmé, kdy syn ještě spal, a vracela se po čtvrté odpoledne, to už byl Aaron s kamarády někde na pivě.

	Podivné bylo také to, že Aaron neměl žádnou dívku. Jako kdyby se ženám vyhýbal.

	„Možná by pomohlo, kdyby pochopil, že ho nechceme jen potrestat, ale také mu pomoci,“ řekl jeden z kriminalistů. „Řekl bych, že v sobě nosí něco hrozného a potřeboval by to někomu říct.“

	„Tak to zkus. Mohl bys klidně být jeho táta,“ uslyšel slova, která byla spíše prosbou než rozkazem nadřízeného. „Třeba se ti to podaří.“

	 

	□ □□

	 

	Trvalo dva měsíce, než kriminalista objevil Aaronovo slabé místo. Mladík hledal někoho, komu by mohl věřit a kdo by se na něj nedíval jen jako na lumpa, který zavraždil svou matku.

	„Podívej, já už měl před sebou dost lidí, co provedli nej-různější věci,“ řekl to odpoledne vyšetřovatel. A třeba mi nebudeš věřit, ale až na výjimky jsem nikdy nikoho neodsuzoval. Sám pro sebe, jestli mi rozumíš. Neodvážil bych se totiž nikdy tvrdit, jak bych se v jeho situaci zachoval já. Toho, kdo podlehl čertu, má právo odsoudit jen ten, kdo ďábelskému pokušení odolal…“

	Aaron se na muže, který za ním pravidelně docházel, podíval s nedůvěrou.

	„To myslíte upřímně?“

	„Co?“

	„Ze někdy člověk za to, co udělal, vlastně ani nemůže. Že jen nevydržel… Zvolil v zoufalství špatné řešení…“ Kriminalista přikývl:

	„Ano. Tys asi udělal něco podobného a teď si to vyčítáš. Ale možná to není tak úplně pravda… Třeba to vidíš jen ze svého pohledu, který nemusí být správný… A trápíš se zbytečně…“

	V místnosti bylo chvíli ticho. Aaron usilovně přemýšlel, kriminalista trpělivě čekal. Když mladík svěsil hlavu, jako kdyby hledal odpověď na své otázky na zemi, vyšetřovatel se zeptal:

	„Nechceš to všechno raději napsat? Bývá to snadnější.“

	„Mohl bych se nejdřív vyzpovídat?“ Jistě,“ přikývl kriminalista. „Kněz ti tu pak nechá papír a tužku. Souhlasíš?“ Aaron mlčky přikývl.

	 

	□ □□

	 

	Když si vyšetřovatel četl rukopis, který vypadal, jako kdyby ho napsala dětská ruka, měl dojem, že nahlédl do biblického očistce, kde každý z hříšníků vykupuje své viny stonásobným utrpením. A kdo z nás nikdy alespoň trochu nezhřešil?

	„Otce jsem zabil já a nelituji toho,“ napsal Aaron T. ve svém přiznáni. „Byl to parchant, který chtěl proměnit náš život v peklo. Stalo se to 20. února 1988 po půlnoci, když mě probudil hlasitý křik matky. Volala mé jméno. Běžel jsem do ložnice a uviděl otce, jak strhává z matky noční košili a chce ji znásilnit. Za dveřmi stála opřená o zeď sekera, kterou tam dala matka a párkrát už varovala otce, že ji použije. Vzal jsem ji a praštil otce do hlavy. Byl mrtvý.

	Sestra naštěstí tvrdě spala, nic neslyšela ani neviděla. Odnesli jsme s matkou tělo na zahradu a v rohu vykopali jámu, do které jsme ho shodili. A vymysleli jsme si verzi o tom, že otec odešel s penězi a nevrátil se.“

	Pár týdnů bylo vše v nejlepším pořádku, celá rodina si oddechla, protože ji už nikdo nebudil uprostřed noci, nekřičel a nevyhrožoval.

	„Potom ale jednou večer přišla matka do mého pokoje. Sedla si na okraj postele, povídala si se mnou a pak zničehonic vklouzla pod deku a chtěla se se mnou milovat,“ psal Aaron dál. „Bylo mi to odporné, bránil jsem se, ale ona říkala, že když jsem jí zabil manžela, musím ho nahradit. A vyhrožovala, že když to neudělám, půjde mě udat na policii. Měl jsem strach, hrozný strach. A tak jsem dělal všechno, co na mně chtěla. Bylo to hnusné, ale jí se to líbilo. Druhý večer přišla znova a všechno se opakovalo.“

	Od té doby prožíval Aaron peklo – musel sloužit matce jako milenec, který splní každé její přání. Kdyby neposlechl, šel by do vězení za vraždu otce, a z toho měl strach. Ale ještě horší byla obava, co by se stalo, kdyby se to dozvěděli lidé. Jako každý mladý muž snil i Aaron o lásce, ale matka mu dokonale zhnusila každou ženu, proto ani žádnou nehledal. Milování pro něj představovalo jen muka a hnus, nevěřil, že by byl schopný jiného fyzického kontaktu.

	„Začal jsem ze zoufalství pít, a protože jsem měl málo peněz, začal jsem i krást. S matkou jsem se nesnášel, nenáviděl jsem ji stále víc a přitom jsem z ní měl strach. Oddechl jsem si až ve vězení a doufal, že až se vrátím, bude všechno jinak. Ale když jsem přišel domů, zjistil jsem, že se nic nezměnilo. Rozhodl jsem se, že matku zabiju a podobně jako otce schovám tak, aby ji nikdo nikdy nenašel. Udělal jsem to při první příležitosti a potom mi najednou bylo jedno, jestli ji někdo najde nebo ne. Hlavní bylo, že už nemohla znovu v noci přijít, a především mluvit a říct někomu o mé hanbě. Myslel jsem, že už se to nikdo nikdy nemůže dozvědět, věřil jsem, že zapomenu. Ale nejde to, všechno se mi pořád vrací…“

	Aaron T. byl shledán vinným dvojnásobnou vraždou a odsouzen na dvanáct let. Nakolik vzal na sebe i vinu jiných, už zakroucené paragrafy zákona postihnout nemohou.

	Metuzalém s kosou

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Skály, hory, lesy a údolí. Chudá horská půda, která rodí jen kamení, vysoká nezaměstnanost, tvrdě přírodní podmínky. Takové jsou rumunské Karpaty. Lidé zde však žít musí, někdy doslova za každou cenu. Možná jen díky tomu, že jsou stejně tvrdí jako kámen, dokážou přežít i tam, kde se to zdá nemožné. Jsou odkázáni jeden na druhého, nezřídka ale vzájemnou solidaritu a pomoc střídá zloba a závist. Na jednu takovou, vedoucí doslova až za hrob, nemůže už pět let zapomenout padesátiletý muž z horské vesnice, ležící asi čtyřicet kilometrů na sever od města Dej. Jsou noci, kdy se probouzí zpocený strašným snem a někdy až do rána nezamhouří oka. Bojí se, že s přivřením víček se mu vrátí ten strašný obraz, který viděl na konci června roku 1993, když večer vyšel ven, aby osvobodil krávu zapletenou do provazu. Chtěl to tak osud, nebo šlo o náhodu? Vždyť kdyby tenkrát kráva nebučela a on k ní nešel, neslyšel by a neviděl to, na co snad už nikdy nedokáže zapomenout…

	 

	□ □□

	Radu měl přezdívku Metuzalém a nebylo divu – oslavil už sedmadevadesáté narozeniny. Nikdy nebyl ničím jiným než rolníkem, před druhou světovou válkou nějakou dobu kradl koně a byl dobře známý místní policii, ale přežil všechny, kteří ho honili a zavírali. Pamatoval si skoro všechno a především toho, kdo mu kdy ublížil. Po dlouhá desetiletí v sobě nesl ponížení i touhu po pomstě a s léty ten pocit stále víc pálil a byl neodbytnější. Lidé ho neměli rádi, protože se každou chvíli, s někým pohádal, každý se mu raději vyhnul. Kdo by měl odvahu i srdce ublížit kmetovi? Přes vysoký věk byl Radu stále v dobré fyzické kondici a staral se o své nevelké hospodářství. Ne právě vzorně, ale všichni si říkali, že kdyby v jeho letech byli ještě tak čilí jako on –nebo se jich vůbec dožili – na nic by si stěžovat nemohli.

	Radu pamatoval první světovou válku, v níž bojoval za vlast a krále, naštěstí jen rok a bez zranění. Vzpomínal si dobře i na poválečná léta plná nadějí, z nichž nakonec nezůstalo nic. Jen bída, hlad a strach. Život se s ním nemazlil jako konečně s většinou horalů. Žilo se nuzně, doslova z ruky do úst, jak vypadají peníze, dlouho ani pořádně nevěděl. Až když začal krást koně a prodávat je, poznal omamnou moc šustících bankovek a lesklých mincí.

	Svá už druhá válečná léta prožil vcelku klidně, do armády ho nepovolali a do hor přicházel málokdo. Bojovalo se tu až ke konci válečného požáru, ale vesničané utekli do lesů, kde jim nehrozilo žádné nebezpečí. A jejich vesnici se navíc boje vyhnuly, po návratu ji našli prakticky neporušenou. Jen sousedovi shořela kůlna, možná od zatoulaného granátu, mohl ji ale také někdo zapálit. Radu měl na souseda už dlouho pifku, ozvaly se dokonce hlasy, jestli požár nemá na svědomí nakonec on, ale lidé měli naštěstí brzy úplně jiné starosti.

	Se ženou se rozvedl před dvaceti lety, přesně v den, kdy měli slavit pětapadesáté výročí svatby. Všichni mu to vymlouvali, ale když si Radu postavil hlavu, nikdo s ním nehnul. Bylo mu šeštasedmdesát. Rozdělil majetek na dva stejné díly, aby mu nic nescházelo po dalších sto let, jak tvrdil. S přibývajícími roky byl stále nesnesitelnější, vyhledával hádky, pomlouval ty, kteří se už nemohli bránit, vyhrožoval, pokoušel se dokonce i o fyzické napadení. Nikdo si s ním nevěděl rady, ani jinak všemocné úřady a policie. A Metuzalém na to hřešil, dobře věděl, že se mu nic nestane.

	Žil s dcerou Irenou, která jako kdyby mu z oka vypadla. Před dvaceti lety opustila manžela i děti a odstěhovala se k otci, aby po rozvodu nežil sám. Společně hospodařili na pár hektarech půdy, společně neměli rádi své sousedy.

	Chtiví, mstiví a neústupní – tak je charakterizovala většina vesnice. Když před lety chtěli rozšířit cestu, odmítl Radu posunout svůj plot o půl metru. A nikdo s ním nedokázal pohnout, protože stařec byl ochoten svou půdu zděděnou po předcích chránit vlastním tělem. Plot jeho zahrady od té doby zužoval silnici a připomínal všem, že Metuzalém vždy dokáže prosadit svou.

	 

	□ □□

	 

	Přes zanedbanou zahradu, jejíž plot se už před lety rozpadl, vedla kolem rozpadajícího se seníku pěšina, kterou si místní zkracovali cestu. Ale když byli Radu nebo Irena někde poblíž, raději šli kolem. Nechtěli riskovat hádku nebo ještě něco horšího, protože dva staří lidé považovali každého, kdo vstoupil na jejich pozemek, za vetřelce, který jim chce ublížit.

	Také starý seník byl neustálým zdrojem nepříjemností. Chodily si do něj hrát děti, což Rada i jeho dceru přivádělo k zuřivosti.

	„Parchanti mizerný!“ ozývaly se snad každý den hlasité nadávky a všichni věděli, že jeden z dvojice žene omladinu tím, co měl právě po ruce. Třeba i vidlemi nebo kosou. Kdyby se některé dítě opozdilo… Na to raději nechtěl nikdo ani pomyslet. Rodiče svým ratolestem marně zakazovali chodit k seníku, pro děti to byl druh vzrušující hry a škádlit Rada nebo Irenu patřilo k důkazům odvahy a šikovnosti. Navíc děti dobře věděly, že rodiče nemají podivný pár rádi, vždyť nikdo z celé vsi o nich neřekl hezké slovo.

	Seník byl opravdu nebezpečným místem, a nejen pro zlobu Rada a jeho dcery. Byl na spadnutí, protože se o něj jeho majitel roky nestaral. Místní úřad Radovi třikrát přikázal, že ho buď musí opravit, nebo zbořit, ale bylo to stejné, jako kdyby házel příslovečný hrách na stěnu. Metuzalém na příkazy nereagoval a vyměřenou pokutu nezaplatil. Jen slíbil starostovi, že až ho někde potká o samotě, rozbije mu hlavu na tisíc kousků.

	S Řadem si prostě nikdo nevěděl rady. Všichni ctili jeho šediny, vždyť kdo má na krku desátý křížek jako on, ale stařík s dcerou nebrali ohled na nikoho. Před rokem pohnali k soudu svého nejbližšího souseda, protože podle jejich názoru zoral kousek pole patřícího jim. Jako svědek vystoupil i šestatřicetiletý Dinu, další ze sousedů, který měl pověst slušného a pravdomluvného člověka. Právě na základě jeho svědectví soud rozhodl v neprospěch Rada a jeho dcery, což oba těžce nesli a nechtěli se s tím smířit…

	„Palici ti useknu, ty zkurvysynu!“ vyhrožovala mu Irena. Jako že je Bůh nade mnou, udělám to!“.

	 

	 

	 

	V dubnu 1993 zbila Irena hráběmi Dinovu manželku. Důvodem nejprve slovního sporu, který přerostl ve fyzické napadení, byly, slepice: podle názoru Ireny neoprávněně vnikly na jejich zahradu.

	„Měli byste si opravit plot,“ řekla na výtky Dinova manželka. „Těžko mohu vysvětlit slepicím, že někam nesmějí.“

	„Jestli je tu načapám ještě jednou, pomlátím je!“ slibovala Irena.

	„To snad ne!“

	Ale jo! Takhle je pomlátím!“ vykřikovala statná sedmdesátnice a začala kolem sebe mlátit hráběmi, které právě měla v ruce. A tebe s nima, ty mrcho!“

	A hned ukázala, že to myslí vážně. Dinově manželce se podařilo utéct, přesto měla po těle řadu modřin. Její manžel naštěstí zachoval chladnou hlavu a nešel sousedku ztrestat sám, na což měl podle vesnice plné právo. Zavolal policii a lékaře.

	Irena všechny šokovala tvrzením, že ne ona sousedku, ale sousedka napadla ji.

	Je to hrozná mrcha,“ říkala policistům. „Cožpak bych něco takového dokázala? Já, stará ženská… Je mi už přes sedmdesát a to je člověk rád, že ještě vůbec dýchá…“

	Zatímco Dinova manželka byla samá modřina a boule, neměla Irena zkřivený ani vlásek. Spor skončil u soudu, který se měl konat v červenci. Irena před ním už jednou stála – před pěti lety napadla jiného souseda a způsobila mu vážné poranění nožem. Tehdy vyvázla s podmínkou. Podruhé zranila sousedku srpem, ale ta to raději nikam nehlásila. Metuzalémova dcera se nechala slyšet, že jestli bude muset jít do vězení, podřeže Dinovy děti a zapálí mu barák. Většina vesničanů nepochybovala, že by toho byla schopná.

	Poslední červnový den jel Dinu do města na nákup. Když vystoupil z vlaku a zamířil přes les domů, nesl v ruce dvě velké tašky. Než došel k vesnici, začínalo se už stmívat. Protože viděl Rada s Irenou na zahradě, šel raději po cestě, než aby si zkrátil cestu pěšinou přes jejich pozemek. Radu sekal trávu, jeho dcera pohrabovala. Co bylo potom, to si můžeme už jen domýšlet.

	Dinu nejspíš souseda s dcerou minul, asi po třiceti krocích z neznámého důvodu postavil obě tašky k plotu a vrátil se. Došlo k hádce. Radu a jeho dcera tvrdili, že Dinu zvedl kámen a zasáhl jím Rada do hlavy. Šel k němu a vyhrožoval mu. A vesnický Metuzalém mávl kosou… ■

	□ □□

	 

	Venku už byla skoro tma, když Dinův soused zaslechl otevřeným oknem podivné zvuky. Odložil noviny, které právě četl, a podíval se ven, co se děje. Uviděl svou krávu, jak se zapletla do provazu, jímž byla uvázána ke kůlu, a nemůže se z něj dostat.

	Soused vyšel ven, došel k jalovici, osvobodil ji a řekl zvířeti něco hodně nelichotivého. Potom se vydal zpátky k domovu. Už byl skoro na prahu, když znovu zaslechl podivný zvuk. Napadlo ho, že jalovice je už zase zapletená do provazu, ale věrné zvíře stálo klidně u kůlu a dívalo se na svého hospodáře. Možná v jeho očích byla i výčitka za slova, jimiž ho počastoval, ale to soused pro tmu vidět nemohl.

	Zůstal stát a poslouchal. Po chvíli se zvuk ozval znova a připomínal sténání. Jako kdyby někdo potřeboval pomoc. A lidé v horách nejsou zvyklí ji odmítnout. Soused se roz

	hodl, že se na vše podívá blíž. Když ušel asi dvacet kroků, uviděl Rada s dcerou. Stáli pod třešněmi ve své zahradě a sousedovi se zdálo, že nechtějí, aby je viděl. Alespoň Irena rychle ustoupila pod strom, když se objevil na silnici.

	„Nestalo se vám nic?“ zavolal na ně soused. „Nepotřebujete pomoc?“

	„Dej nám pokoj!“ odsekla Irena. ‚A starej se o svý!“

	Soused ušel ještě asi deset kroků a zůstal stát jako opařený. To, co viděl, bylo nečekané a strašné. Později řekl policii:

	„Dinu ležel v trávě. Už se nehýbal ani nevydával žádný zvuk. Viděl jsem jeho proseknutý krk. Všude kolem bylo plno krve a další se valila z té rány. Bylo to hrozné… Málem jsem z toho omdlel. Radu a Irena se tvářili, jako by se nic nestalo. Myslel jsem, že se mi to všechno jen zdá…“

	„Co se to tady stalo?“ vydechl soused, když se trochu vzpamatoval.

	„Dostal, co mu patřilo,“ řekl Radu a položil kosu, kterou držel v ruce, na vozík s trávou. Potom zamířil i s dcerou k domovu.

	„Přece ho tu nemůžeme nechat jen tak ležet!“ křičel za nimi soused, ale Metuzalém ani jeho dcera nereagovali. Šli zvolna k chalupě, jako kdyby se nic nestalo.

	„Lidi, pomoc!“ rozkřičel se soused. „Stala se tady vraž –

	da!“

	Vesničané se začali sbíhat ze všech stran a za chvíli stála snad celá vesnice kolem mrtvého těla. Dinova žena omdlela, jeho otec chtěl jít na Rada se sekerou. Naštěstí starosta přivolal policii, která přijela dřív, než mohlo dojít k lynči Metuzaléma a jeho dcery, na který se chystali snad všichni. Radu s Irenou se zavřeli v domě a přes dveře vyhrožovali, že zapálí celou vesnici.

	Lékař mohl už jen konstatovat smrt. Dinu byl zasažen dvěma seknutími kosou – to první mu proseklo krk až na páteř, druhé způsobilo hlubokou ránu táhnoucí se od ucha k/rameni. Jak později ukázala pitva, obě rány byly smrtelné a Dinovi by nemohla zachránit život ani okamžitá lékařská pomoc.

	Radu nechtěl strážce zákona do svého domu dlouho pustit, vyhrožoval jim a nadával, a teprve když dostal ultimátum v podobě slibu vyražení dveří, přišel trochu k rozumu. Na otázku, zda zabil svého souseda Dina, přikývl a odpověděl:

	„Sejmul jsem ho, on si to zasloužil. Bůh je mi svědkem, že jsem jednal správně…“

	 

	□ □□

	 

	Zjistit přesně průběh sporu a sled událostí, které vyvrcholily vraždou Dina, se nepodařilo, protože Radu a jeho dcera vypovídali tak, jak to vyhovovalo jim a jak se jistě i domluvili. Stále tvrdili, že je Dinu napadl, že hodil na Rada kámen – který se ale nepodařilo najít – a šel na něj s výhrůžkou, že teď mu to všechno spočítá. Žádný jiný svědek incidentu nebyl a mrtvý Dinu už vypovídat nemohl.

	A tak zůstaly jen otázky: Proč se Dinu vrátil a kdo vlastně vyprovokoval hádku? Nebo byl napaden, už když šel kolem Rada, a tašky později někdo z dvojice odnesl dál, aby zmátl vyšetřování? Hodil skutečně Dinu na Rada kámen? Rozbor nečistot pod nehty oběti to nevyloučil, ale současně také nepotvrdil.

	Radu a Irena trvali na svém a vyšetřovatelé neměli nic, čím by je mohli usvědčit ze lži. Nakonec bylo vyšetřování vzhledem k vysokému věku pachatele zastaveno a vesnický Metuzalém byl umístěn do psychiatrického ústavu, kde zanedlouho zemřel. Není vyloučeno, že byl nejstarším vrahem v historii kriminalistiky.

	V domě zůstala Irena, která se stáhla ještě víc do ústraní. Soud kvůli napadení Dinovy manželky byl nejprve odložen a nakonec se nekonal. Dcera totiž po půl roce následovala svého otce na psychiatrii. Dům osiřel a starý seník hned první zimu pod tíhou sněhu spadl. Snad v tom byl i kus symboliky.

	Vesničané jsou dodnes přesvědčeni, že Dina nezabil Radu, ale Irena. Vyhrožovala mu přece useknutím hlavy už

	u soudu po prohraném sporu o kousek pole a později to několikrát opakovala i před svědky.

	„Byla horši než Radu,“ tvrdila vyšetřovatelům řada lidí z vesnice. „On většinou jen štěkal, zatímco ona kousala. Čekal ji soud a věděla, že to prohraje a půjde do vězení. Měla na Dina zlost, nemohla mu zapomenout to pole. Chtěla se mu pomstít. Možná ho sekla bez varování, když šel kolem.“

	Kriminalisté samozřejmě tuto možnost neopomněli, ale protože Radu vzal celou vinu na sebe, nemohli jeho dceři nic dokázat.

	„Nedá se vyloučit, že to opravdu udělala ona a on to na sebe jen vzal, aby ji chránil. Dobře věděl, že se mu vzhledem k věku nemůže nic stát,“ soudí jeden z vyšetřovatelů. Jenže někdy je spravedlnost krátká a nezbývá než věřit, že někde tam nahoře bude opravdu jednou každému všechno spočítáno podle zásluh i viny…“

	Na místě, kde zemřel Dinu, vztyčili lidé z vesnice křížek a na něj připevnili cedulku s nápisem připomínajícím ne zcela objasněnou tragédii. Prostý text končí slovy: „Prosíme Boha o milost pro Dina a spravedlivý trest pro oba jeho vrahy.“

	Snad se jejich přání skutečně vyplní. Ale jeden muž z vesnice patrně už nikdy nebude mít klidný spánek a stále si bude připomínat onen strašný večer, kdy se jeho jalovice zapletla do provazu a on vyšel ven, aby jí pomohl.

	Bez lásky i lítosti

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Anastázie Nikolajevna Žuravjovová odešla z tohoto světa 13. prosince roku 1996. Když ji našli, ležela na podlaze svého bytu s koženým páskem pevně utaženým kolem krku. Ústa měla mírně pootevřená a oči se dívaly na strop místnosti. I lékař výjezdové skupiny, který po letech praxe uměl z pohledu mrtvých leccos vyčíst, se tentokrát snažil marně. Neviděl v nich vůbec nic, ani strach, ani překvapení, spíš obrovské prázdno vyplněné něčím, co ještě nikdy neviděl. Pohled ho přitahoval, protože měl v sobě cosi zvláštního. Jen to nešlo pojmenovat a vyslovit. Druh zavražděné ženy Pavel Mironovič Baryškov tvrdil, že pachatelkou vraždy je dcera Žuravjovové, devatenáctiletá Irina. Nebyla doma, ale kriminalisté ji zastihli na ulici, jak vychází z obchodu s otevřenou lahví piva v jedné a s pomerančem v druhé ruce. Byla to zvláštní kombinace, stejně jako byla zvláštní Irina i případ, který spíš než hledáním pachatele byl pohledem až na dno lidské duše i společnosti, cestou do skutečného dantovského pekla, odkud není návratu…

	 

	□ □□

	 

	Když se vyšetřovatelé Iriny zeptali, zda zabila svou matku, dívka se rozplakala.

	„Já nevím, nic si nepamatuju,“ tvrdila a otírala si slzy rukama, z nichž nepustila láhev ani pomeranč. „Celý den jsem pila a čichala. A když se pořádně načicháte, je vám hrozně zle!“

	Dívka byla zjevně opilá a omámená, proto ji odvezli do nemocnice, aby ji prohlédl lékař a přivedl do stavu, kdy bude schopna vypovídat. Výjezdová skupina zatím na místě zajišťovala stopy a hledala svědky, kteří by jí mohli k případu něco říci. Ale lidé o spolupráci s milicí zájem neměli, nikdo nic neviděl ani neslyšel. Smrt Anastázie Nikolajevny se jich nijak nedotkla, ruský člověk a obyvatel Moskvy zvlášť je na ledacos zvyklý. Neměl to snadné dřív a dnes to má asi ještě mnohem těžší.

	Druhý den Irina Žuravjovová při výslechu všechny překvapila. Na otázku, zda usmrtila svou matku, odpověděla klidně:

	„Toho, co se stalo s matkou, lituji. Ale pokud jde o otce, nikdy mě nemrzelo, že jsem ho zabila, protože mi v životě neudělal nic dobrého…“

	Sergej Sergejevič Žuravjov zemřel před deseti měsíci a jeho smrt označila lékařka z pohotovosti, která byla telefonicky přivolána do ulice v moskevské čtvrti Čertano-vo, za přirozenou. Jeho popel už více než půl roku spočíval v rodinném hrobě na Novoděvičím hřbitově, kousek od zdi pravoslavného kláštera. Ověřit Irinino tvrzení tak už nešlo, a nezbývalo než se spolehnout na její slova.

	 

	□ □□

	 

	Jak vypověděla Irina, onoho 13. února se u nich doma sešlo pět lidí: vedle ní, matky a otce tam byl také jeden známý se svou přítelkyní. Už od rána popíjeli vodku, samozřejmě tu nejlevnější, která se nakupuje na trhu v lahvích od piva, a všichni byli pěkně opilí.

	„Pěkně nám šumělo v kebulích, ale jinak bylo fajn,“ líčila průběh dne před téměř rokem Irina. „Pak najednou tátu popadl rapi a chtěl, aby mu máma dala něco k obědu. Jenže ta nemohla ani slézt z kanape, tak byla namazaná. Popadl ji za vlasy a chtěl odtáhnout do kuchyně. To mě pěkně naštvalo a šla jsem matku bránit.“

	Se svými 180 centimetry výšky a 90 kg váhy byla Irina zdatným soupeřem. I když otec nepatřil právě mezi stříz-líky, dcera ho přemohla. Odtáhla ho do kuchyně, kde mu dala hrnek se studenou polévkou. Ale Sergej Sergejevič

	■

	nebyl ani trochu spokojený, hrnek hodil na zem, popadl vázu stojící na stole a hodil ji po nezdárné dceři.

	„Uhnula jsem a váza se rozbila o zeď,“ pokračovala ve výpovědi Irina. „To mě pěkně vytočilo, ten blázen by mě snad vážně zabil. Už si nepamatuju, jak se mi do ruky dostal jeho kožený pásek. Nevím ani to, co se se mnou dělo, nepamatuju si vůbec na nic. Jako kdybych na pár minut ztratila vědomí. Jenomže tak to být nemohlo, protože když jsem přišla k sobě, seděla jsem mu na hrudi a držela v ruce konec pásku, který byl utažený kolem jeho krku. Zkoušela jsem ho sundat, ale nešlo to. Tak jsem se rozběhla do obchodu, abych zavolala doktora.“

	Přijela mladá lékařka, která si nevšimla ničeho podivného. Manželka zemřelého jí řekla, že muž měl nemocné plíce a už dvě mrtvice, navíc pil jako duha. A tak se do úmrtního listu dostala jako příčina smrti slova „krvácení do plic spojené s mozkovou mrtvicí“. Když si později lékařka vybavovala onu chvíli, řekla:

	„Žádné stopy po škrcení na krku jsem neviděla, protože jsem je ani vidět nemohla. Mrtvý měl hlavu přitištěnou k hrudi…“

	Sergej Sergejevič Žuravjov byl pochován až pátý den po smrti, přesněji odvezli ho v nehezkém jutovém pytli ke zpopelnění. Na svou poslední cestu čekal doma, protože rodina sháněla peníze na nejlevnější pohřeb. Všichni známí, kteří se s ním přišli rozloučit, viděli na jeho krku tmavě fialový pruh. Mnozí si to nenechali pro sebe, a tak se po okolí povídalo leccos. Sergejova rodina si dokonce krk mrtvého několikrát vyfotografovala a tvrdila, že to tak nenechá a půjde na milici. Ale nešla tam a důvody toho zase nejsou tak důležité.

	„Když ho spálili, oddechla jsem si,“ přiznala Irina. „Věděla jsem, že už se mi nemůže nic stát. A mrzelo mě, že jsem to neudělala dřív, mohli jsme mít s matkou už dávno pokoj…“

	 

	□ □□

	Při rozloučení s otcem, které se také konalo v bytě, nevypadala Irina ani trochu jako truchlící dcera. Byla opilá a omámená a víc než ten, který jí dal život, zajímala dívku láhev s vodkou.

	Když po několika týdnech ukládali urnu s popelem Sergeje Sergejeviče Žuravjova do rodinného hrobu, byla mimořádně střízlivá, ale žádný žal necítila. Až když zašla na hřbitov po týdnu sama, poplakala si u pomníčku, který v časech své novosti zobrazoval truchlící ženu s věnečkem v ruce. Teď spíš připomínal vyvrácený strom bez větví. Neplakala však nad osudem otce, kterého nenáviděla, ale sama nad sebou.

	Jak vylíčila psychiatrovi po svém zatčení, nikdy nepoznala, co je rodičovská láska, a vlastně ani netušila, jak vypadá skutečná rodina. Vyrůstala v atmosféře hádek, bití a hladu, otec ji mlátil za každé sebemenší provinění, ale neviděla v tom nic špatného. Myslela si, že tak vypadá normální život i vztah mezi otcem a dcerou. Proto rány snášela mlčky a odevzdaně, jinak to přece být nemohlo a nemělo. Až později poznala, že se mýlila, ale to už bylo pozdě.

	Kam až její paměť sahala, otec s matkou pili. Už jako čtyřletá poprvé ochutnala vodku a ve třinácti kouřila a pila pravidelně. Účastnila se také pitek, které končily většinou až k ránu. Pak nešla do školy a vyspávala. Její prospěch byl žalostný, a když otec slíbil, že ji zabije, pokud propadne, a ona se dozvěděla, že bude mít na vysvědčení tři nedostatečné, podřezala si poprvé žíly. Naštěstí ji našla matka včas, takže ztráta krve nebyla nijak velká. Ani nevolali doktora, zbytečně by z toho byly řeči.

	Jako desetiletou ji otec poprvé znásilnil a potom mu musela být po vůli pokaždé, když dostal chuť. I to z počátku brala jal^o něco, co přináší život, ale brzy to nedokázala snášet. Nemohla strachy spát, stále se budila děsivými sny. Začala odmítat a otec ji mlátil tím, co mu přišlo pod ruku, a vyháněl z domu. A tak se její jedinou skutečnou vychovatelkou stala ulice. Na ní konečně našla někoho, kdo ji neurážel a nemlátil, byla mezi těmi, kteří na tom byli stejně bídně jako ona, necítila se už tak sama a opuštěná. Naučila se čichat chemikálie a polykat prášky, po kterých upadala do stavu, kdy na nic nemyslela a měla alespoň chvilkový pocit štěstí. Do školy chodila minimálně a musela opakovat osmou třídu. Tehdy ve strachu z otcova hněvu opustila domov definitivně. Ale škola, když neuspěla u rodičů, se obrátila na milici a ta Irinu odvezla do ústavu pro mladistvé.

	Tam si dívka podruhé podřezala žíly, ale její pokus o sebevraždu byl opět spíš demonstrativní než skutečnou snahou odejít ze světa. V ústavu s ní byly jen problémy, neposlouchala, pokoušela se o útěky. A tak se dostala do zařízení s přísným režimem, kde dokázali neposlušné přinutit k poslušnosti. Třeba i bitím.

	Irina psala zoufalé dopisy své babičce, která pro ni představovala maják v rozbouřeném moři. Vlastně ji ani pořádně neznala, protože Anna Nikolajevna svou jedinou dceru raději neviděla. Nikdo se jí nemohl divit, protože Anastá-zie se v sedmnácti stala poprvé matkou, samozřejmě svobodnou, a dcerku Jelenu pověsila na krk matce. Pro Jelenu to bylo vlastně obrovské štěstí, protože vyrůstala v normální rodině, vyučila se švadlenou, našla si manžela a přivedla na svět děti. Ale druhá dcera Irina, už manželská, na tom byla mnohem hůř, měla sice matku i otce, ale nepoznala kousek citu. S Jelenou si nerozuměly, sestra byla o deset let starší a s rodinou své matky se nechtěla stýkat, protože se za ni styděla…

	 

	□ □□

	Pak se také na ni usmálo štěstí. Její dopisy obměkčily babičku, v níž se možná hnulo svědomí, že se k jedné vnučce chová jinak než k druhé, a vzala si Irinu k sobě. Našla jí i zaměstnání a dívka byla v sedmém nebi. Ale štěstí bylo krátké, až nečekaně brzy obě pochopily, že Irina dostala šanci žít normálně příliš pozdě. Už se nedokázala obejít bez alkoholu, pila nejprve potají, aby o tom babička nevěděla, ale pak už jí to bylo jedno. Čichala toluen a další chemikálie a… stýskalo se jí po rodinném pekle. Nakonec opustila práci i babičku a vrátila se domů.

	Otec se nezměnil, ale Irina už byla dostatečně silná, aby se mu postavila na odpor. Když měla všeho dost, zmizela na pár dní mezi ty, kteří na tom byli stejně jako ona. Peníze na pití, cigarety i chemikálie si spolu s nimi obstarávala tím nejjednodušším způsobem – krádežemi.

	Irina pila stále víc, snad chtěla zapomenout, možná se rychle upít k smrti, která jí někdy připadala jako sladké vysvobození. Měla i dvouměsíční období, kdy nebyla ani chvíli střízlivá, třásly se jí ruce, nemohla spát a měla vidiny. Tehdy ji na prosbu babičky vyhledala sestra a přemluvila, aby se začala léčit. Ale vydržela to jen týden a utekla, protože bez pití a drog už nemohla být.

	 

	□ □□

	 

	Anastázie Nikolajevna předčasné smrti svého manžela také nelitovala. Rychle se dala dohromady s Pavlem Mirono-vičem Baryškovem, sousedem z domu, který byl už dřív pravidelným účastníkem domácích pitek. Dokonce se k němu odstěhovala, což nebylo nijak těžké, protože Baryškov bydlel ve vedlejším pokoji rozděleného komunálního bytu. Na vztah matky s dcerou to nemělo žádný vliv, protože se vídaly stejně jako předtím, a především se setkávaly na společných pitkách, které nezřídka končily jejich hádkami a později i rvačkami.

	„Poprvé jsem udeřila matku ještě za otcova života,“ přiznala Irina. „Zasloužila si to, vyspala se za láhev vodky se sousedem a vypila ji sama. Otec se jí zeptal, zda chce dostat nakládačku od něj, nebo ode mne. Řekla, abych to udělala já. Tak jsem ji zmlátila pořádně, aby otec viděl, že jsem stejně tvrdá jako on…“

	Po návratu od babičky mlátila Irina matku pravidelně –za to, že pije denaturovaný líh, že jí ukradla peníze, že… Prostě vždy se nějaký důvod našel. Jednou v opilosti na ni vzala i nůž. Irina sama nechápala, kde se v ní bere tolik agresivity, a jak zjistili později psychologové, jednalo se o nenávist k otci, která se po jeho smrti podvědomě přenesla na matku. Dívka však byla agresivní i vůči sobě. Přátelům se několikrát svěřila, že ji děsí myšlenky, že zabila otce. Toho prokletého a nenáviděného člověka, kterému už jako děvčátko přísahala pomstu.

	Po poslední hádce s matkou na nějaký čas zmizela z domova – odjela s několika náhodně poznanými mladíky. Vrátila se 12. prosince, tedy den před vraždou matky. Dveře domova našla otevřené. Matka se svým druhem se dívali na televizi a nijak zvlášť si jí nevšímali. Odešla a zase přišla, proč se tím zabývat nebo dokonce trápit? Snědla večeři, chvíli čichala toluen a pak usnula. Když se druhý den kolem desáté probudila, byt byl prázdný. Ale přes zeď slyšela ze sousedního pokoje hlasy. Seděli tam matka s Ba-ryškovem a dva muži, které neznala ani od vidění. Měli už hodně vypito a nic nenamítali, když se přidala k nim. Kolik toho vypila, to si Irina nepamatovala.

	Po poledni šla na bazar, aby si koupila novou láhev ředidla, protože ta stará byla už dost vyčichlá. Potkala tam několik kamarádů, s nimiž zašla na pár piv proložených vodkou. Okolo šesté večer zamířila domů. Ale hned po příchodu se dostala do hádky s matkou, která jí chtěla vzít tašku s ředidlem.

	„Ten sajrajt mi sem tahat nebudeš!“ křičela matka. „Je mi z toho smradu nanic! Čuchej si to někde venku!“

	V osudné chvíli byly obě ženy samy, protože pijácká společnost se odpoledne rozešla a Baryškov se šel prospat. Probudily ho výkřiky za zdí.

	„Když jsem tam vešel,“ vypověděl Pavel Mironovič při výslechu, „uviděl jsem Irinu, jak stojí vedle matky ležící na podlaze. Řekla mi: Zabila jsem ji. Než jsem se stačil vzpamatovat, byla pryč. Běžel jsem k telefonu, abych zavolal doktora…“

	 

	□ □□

	 

	Při dalších výsleších si už Baryškov nebyl tak úplně jistý, že se mu Irina přiznala k vraždě matky. Dívka dál stála na svém – ona matku určitě nezabila.
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	„Byla jsem pitomá z toho čichání,“ říkala stále. „Opravdu nevím, co jsem dělala. Ale matce bych určitě neublížila. Měla jsem jenom ji. Starala se o mě, když jsem byla malá, byla na mne hodná, nikdy mě nemlátila a bránila mě před otcem. Nevím, zda jsem ji měla ráda, ale bude mi moc chybět…“

	Psychiatrické vyšetření nepotvrdilo, že by Irina Žuravjo-vová trpěla psychickou poruchou, zjistilo však u ní silně narušenou osobnost, obrácený žebříček hodnot a naprostou bezcitnost. Podle názoru odborníků si byla schopna ve chvíli vraždy plně uvědomit dosah svého jednání a mohla ho i ovládnout.

	Soud poslal devatenáctiletou dvojnásobnou vražedkyni na patnáct let za mříže. Jistě si trest zasloužila, ale ona chyba, která přivedla dítě k tomu, že vztáhlo ruce na své rodiče, se stala už před lety a Irina se jí nedopustila. Vzali jí normální dětství, nepoznala skutečný cit a lásku, nenaučili ji rozpoznávat dobro od zla a dokonce ve svém převráceném pořadí hodnot ji vedli k tomu, že tak je to normální a tak to má také být. Pak už jen stačilo, aby dračí setba padla na úrodnou půdu a začala klíčit…

	Černá ruka

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Zahrada byla tak tichá a klidná, až připomínala hřbitov. V její hloubi za stromy a keři stála luxusní venkovská rezidence zbudovaná z bílých pískovcových kvádrů, tak typických pro jih Evropy. Ačkoliv před pár měsíci prošel dům generální rekonstrukcí, vypadal opuštěně a smutně. U vstupních dveří leželi na dlažbě dva psi. Jejich oči se upíraly na bránu, jako kdyby čekali, že se co chvíli otevře a objeví se v ní někdo, kdo se o ně postará. Už mnoho hodin vlčák a bulteriér doufali, že uslyší zvuk motoru automobilu, který zvěstuje návrat jejich pánů. Ale Lionel a Barbara Carne-yovi – majitelé této okázalé rezidence ležící poblíž francouzského Toulouse – se již nikdy neměli vrátit domů. Předchozího dne, 11. srpna roku 1992, objevil náhodný chodec jejich mrtvá těla v lese, který se táhl podél silnice směřující na jih. K domu to bylo vzdušnou čarou sotva půl kilometru…

	 

	 

	 

	Sedmačtyřicetiletý Lionel Carney měl vyšší štíhlou postavu a světlehnědé vlasy sčesané na pravou stranu. Ležel na zádech v hustém porostu kapradí a nehýbal se. Zápěstí měl svázané šňůrou a polovinu mrtvolně bledé tváře zakrýval velký kus náplasti, který byl nalepen nejen přes ústa, ale i přes nos. Vedle Carneye ležela rovněž na zádech jeho třicetiletá manželka Barbara, oslnivá blondýnka s nádhernou postavou. Její velké a jasné oči jako kdyby pohledem ustrnuly v korunách stromů. Byla také spoutána a podobně jako její muž zardoušena. Výjezdová skupina toulouské kriminálky na místě příliš stop nezjistila. Lékař odhadl, že k úmrtí došlo asi před čtyřiadvaceti hodinami, ale přesnější dobu byl ochoten určit až po pitvě.

	„V tomhle vedru se všechno chová jinak,“ řekl na vysvětlenou. „Dokonce i mrtvé tělo. Takže si budete muset, pánové, trochu počkat. Je mi líto.“

	„Jen aby to zase netrvalo tak dlouho jako minule,“ prohodil jeden z kriminalistů. „Měli jsme vraha dřív, než vy jste dokončil to své šmidlání.“

	Lékař se podíval na opovážlivce, který mu připomenul jeho nedávnou profesní prohru.

	„Jedno vám ale prozradím už teď – tohle udělali profíci. Žádný amatér. A stalo se to tady,“ řekl s jasnou ironií. „Doufám, že vám to zatím postačí.“

	Pokud se doktor nemýlil, museli sem být Lionel a Barbara Carneyovi přivezeni nejspíš už v poutech. Odkud? Přímo se nabízela jejich rezidence ležící na dohled.

	„Tak se tam pojedeme podívat,“ rozhodl šéf skupiny. „Vy dva to tady zatím doděláte, už toho moc nezbývá. Pak přijeďte za námi. Nedoprovodil byste nás, doktore?“

	„Myslíte, že mě tam čeká práce?“ zeptal se lékař, který se už těšil domů.

	„Nevím. Ale pro každý případ by to bylo lepší.“

	„Tak jo,“ přikývl doktor. „Pojedu. Ale pak se nedivte, že nemám čas na jiné věci. Pořád mě musíte mít za zadkem, jako kdybyste si neuměli poradit sami.“

	„My vás máme rádi, doktore. Jste takový náš talisman, co přináší štěstí,“ řekl mladý kriminalista.

	„Příště za podobné řeči střílím. Na místě a bez slitování!“ odsekl lékař, ale nevyznělo to nijak zle.

	 

	 

	 

	Dva štěkající psy musel uspat přivolaný veterinář, který je také odvezl do útulku. Teprve potom mohli kriminalisté otevřít bránu vedoucí do velké zahrady a po překonání zámku ve dveřích vily vstoupit dovnitř. Už v hale bylo jasné, že dům někdo důkladně prohledal – ve všech místnostech panoval nepořádek, obsah skříní i zásuvek se válel na podlaze, místy bylo odtrženo i dřevěné obložení stěn v některých místnostech. Co chvíli zakřupaly pod botami kousky skla a porcelánu z rozbitých věcí.

	„To mě tedy měj rád!“ povzdychl si jeden z členů výjezdové skupiny. „Zjistit v tomhle, co se ztratilo, bude asi pěkná makačka. A nakonec nanic.“

	Ale při bližší prohlídce se většina přiklonila k názoru, že z vily pravděpodobně nic nezmizelo. Televizory, videa i hudební věže stály na svých místech, lupiči neodnesli ani poslední model počítače, zájem neměli dokonce ani o šperky či luxusní oblečení a kožichy. Jako kdyby hledali něco úplně jiného, co pro ně mělo daleko větší cenu.

	Vše nasvědčovalo, že manželé Carneyovi byli přepadeni ve vile, vrahové je nutili něco vydat, a když odmítli, zkusili to najít sami. Co hledali a s jakým výsledkem, zůstávalo zatím neznámé. Potom spoutaného muže a ženu odvezli do lesa, kde je zardousili.

	Jak se sem ale dostali přes ty dvě bestie, co hlídaly dům?“

	Jsou jen dvě možnosti,“ odpověděl na otázku šéf skupiny. „Buď je sem dobrovolně vpuštili majitelé, nebo šlo o skutečné profesionály, co si s dvěma psy hravě poradí.“

	Já vám hned říkal, že to byli profíci,“ ozval se doktor, který byl rád, že mu nepřibyla žádná další mrtvola na pitvu. „A vsadil bych krk na to, že určitě našli to, co tak hledali.“
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	Zavražděni! Carneyovi byli zavražděni! Ta zpráva se roznesla rychlostí blesku po celém okolí a vyvolala obrovské vzrušení v městečkách a vesnicích v okruhu několika desítek kilometrů. Nebylo divu, protože Lionel a Barbara Carneyovi byli v kraji považováni za významné osobnosti. V něm viděli všichni bohatého anglického průmyslníka, který působil dojmem, že má k dispozici miliardy. Barbara měla pověst nejen skvělé paní domu, ale také vzorné reprezentantky svého manžela, a jak se na rodilou Holan-ďanku slušelo, i výborné zahradnice.

	Všichni si ještě dobře pamatovali na jejich svatbu, která se konala v červnu 1990. Lionel uspořádal velkolepou hostinu, na kterou pozval všechny významné lidi z okolí včetně starosty nejbližšího městečka, notáře a ředitele banky. Onoho dne mladý pár zářil štěstím, láskou a nadějí. A jako kdyby to dobré a krásné nechtěl sobecky jen pro sebe –Carney se sklenkou šampaňského v jedné a kubánským doutníkem v druhé ruce slavnostně a před mnoha svědky slíbil, že co nevidět vybuduje závod na zpracování dřeva, kde zaměstná dva tisíce lidí!

	Pro region Bresnone to byla skvělá zpráva a obrovská šance. Lidem se tu nežije snadno, a už vůbec ne vesele, jsou bez práce a nemají za co opravovat své rozpadající se domy, jezdí ve starých automobilech, které drží pohromadě jen silou vůle, a ani s oblečenim a jídlem to není nijak slavné. Mohl se jim někdo divit, že si nekriticky zamilovali svého budoucího dobrodince a snažili se ze všech sil, aby se u nich cítil dobře? Celé dva roky místní pevně věřili, že se jejich život už co nevidět změní k lepšímu…

	Po vraždě Carneyových všichni pochopili, že tolik očekávaný podnik pro dva tisíce lidí nikdy nebude. Bylo to obrovské zklamání pro všechny, protože přišli o poslední naději. Lionel také chtěl vybudovat továrnu na zpracování titanu v blízkém vojenském prostoru – hovořil o tom v poslední době více než často a podnikl už i některé kroky, aby získal stavební povolení. Místní tisk o tom psal jako o hotové věci. Teď všechny ty nádherné plány a naděje se rozplynuly jako dým, do kterého zaduje silný vichr. Manželé Carneyovi byli mrtví a nebyl už nikdo, kdo by měl pro zdejší lidi tolik pochopení a chtěl pro ně tak moc udělat.

	 

	 

	 

	Nejen policie, ale i obyvatelé Bresnone si lámali hlavy nad otázkou, kdo mohl zavraždit tak mimořádně milé lidi. A proč to udělal tak hrozným způsobem. Co měla znamenat náplast přes ústa, která bránila nejen volat o pomoc, ale i dýchat? I provazy na zápěstích byly hrubé a zařezávaly se bolestivě do kůže.

	Lidé jsou všude stejní, a tak i v tomto případě si začali domýšlet a hledat odpovědi spojováním na první pohled značně odlišných faktů. Někteří si vzpomněli, že na počátku srpna viděli dva cizí muže, kteří se potulovali po kraji. Zapamatovali si je dobře, protože vypadali úplně jinak než místní.

	„Na hlavě měli kraťoučké vlasy, nosy jako boxeři a tělo samý sval,“ řeklo policii několik desítek svědků. „Chodili a vůbec se pohybovali pomalu, ale připomínalo to kočku chystající se ke skoku.“

	„Byli snad němí či co,“ postěžovali si jiní. „Pozdravil jsem je a oni ani neodpověděli. Jako kdyby nemohli. Nebo nechtěli.“

	Od dvojice neznámých mužů opravdu nikdo neslyšel jediné slovo – neřekli „dobrý den“ nebo „na shledanou“, mlčeli jako-zařezaní. Byli tím strašně nápadní, protože lidé ve Francii a na venkově zvlášť jsou přátelští, upřímní a upovídaní a zastaví se spolu na pár slov dokonce i tehdy, když se neznají. Každý, kdo jedná jinak, je pro ně cizí a sám si k nim zavírá cestu. Dva muži se navíc objevili asi dva týdny před smrtí Carneyových a po ní už je nikdo neviděl. Bylo to přinejmenším podivné a podezřelé.

	Desítky policistů pročesávaly okolí v naději, že naleznou nějaké stopy po pachatelích zločinu. Ale jejich úsilí bylo stále marné a na kraj padl strach. Sotva se’začalo stmívat, zavírali se lidé v domech, ačkoliv dříve teprve s večerem –a zejména v létě, kdy přes den bývá velké horko – začínali žít, navštěvovali sousedy nebo zamířili do hospůdek a barů. Ty byly teď prázdné a lidé se schovávali za dveřmi zamčenými na sedm západů a někteří pro jistotu zavírali na noc i okenice. A přes den poslouchali rádio a pročítali místní noviny s nadějí, že se dozvědí, že vrahové Carneyových už byli chyceni a čekají ve vězení na spravedlivé potrestání…

	 

	□ □□

	To, že policie stále nemohla přijít na stopu vrahům a neznala ani motiv, pro který spáchali tak krutý zločin, se stalo brzy vítaným soustem pro novináře. A jako všude i v tomto případě se jim podařilo zjistit leccos. Nebyla to fakta nijak potěšující, právě naopak.

	První článek, po jehož přečtení si místní lidé ještě mysleli, že jde o docela obyčejné pomluvy, se objevil v regionálním tisku v polovině září. Byl věnován Lionelu Carneyovi a vyplývalo z něj, že vážený občan a vzorný manžel byl ženatý již počtvrté a že svou předchozí ženu zanechal osudu i s tříletým synkem jen proto, aby si mohl vzít krásnou, okouzlující a především mladší Barbaru. Daleko větší šok však čtenáře teprve čekal.

	 

	□ □□

	 

	Z Anglie přijeli dva bratři zavražděného Lionela Carneye, aby oficiálně identifikovali těla zemřelých. Při výslechu na policii Barney a Glenn Carneyovi vypověděli něco, co rázem změnilo pohled na úspěšného podnikatele.

	„Bratr byl ve skutečnosti velmi zadlužený,“ uvedl do protokolu Barney Carney. „Na podnikatele s velkolepými plány si mohl hrát ve Francii, v Anglii ho zoufale shánělo a shání několik desítek věřitelů, kterým dluží velké částky, co si od nich vypůjčil.“

	„Jen daňový úřad na něm vymáhá pět milionů liber na daních, co nezaplatil,“ doplnil bratra Glenn. „Lionel byl černou ovcí naší rodiny, dělal nám jen ostudu. Ošidil velký počet lidí a my s tím máme teď nepříjemnosti, ačkoliv za to ani trochu nemůžeme.“

	Carney založil golfový klub pro smetánku, který nejen umožňoval provozování sportu, ale také nabízel velmi výhodné finanční investice v termínovaných vkladech. Jejich vysoké zúročení přilákalo řadu zájemců, kteří Lionelovi svěřili docela slušné částky. Když přišel termín slíbené výplaty, majitel golfového klubu jednoduše zmizel. Utekl před věřiteli do Francie i s jejich penězi. Někteří se obrátili na policii, jiní ze strachu z ostudy raději mlčeli, další požado

	vali splátku dluhu na Carneyových bratrech. Ti ale opravdu o tom, co dělá Lionel, neměli tušení. Jenže kdo z poškozených jim to byl ochoten uvěřit…

	Na francouzském venkově se Lionel Carney cítil bezpečný, ale zdaleka nechtěl zanechat podvodů, které mu vynesly slušný majetek. Ač odešel z vlasti jako boháč, přesto bylo podivné, kde bral na všechno peníze. Koupil nádhernou rezidenci, za kterou zaplatil osm set tisíc franků v hotovosti, vedl nákladný život, spřádal velmi odvážné plány, sliboval zajistit práci stovkám lidí – a přitom neměl žádné příjmy. Alespoň oficiálně. Kde na to vše mohl brát? Působil dojmem člověka, kterémuna penězích nezáleží, protože jich má tolik, že neví, co s nimi. Přitom v Anglii měl vysoké dluhy, které nehodlal vyrovnat.

	Policejní vyšetřování ukázalo, že Carney si otevřel ve Francii několik desítek bankovních kont, na které byly anonymně zasílány velmi vysoké částky. Krátce před jeho smrtí bylo tímto způsobem jen v jediné bance obohaceno jeho konto o téměř milion dolarů. Za co je dostal a proč?

	Výšetřovatelé byli v těžké situaci, protože finanční podvody patří k těm, o nichž se pravda zjišťuje jen velmi těžko. Vážnou překážkou jsou nejen neznámí plátci a různé machinace, ale také snaha bank sdělovat o svých klientech co nejméně.

	Po celý podzim roku 1992 byli čtenáři tisku šokováni stále novými zjištěními, které potvrzovaly, že Lionel Carney byl podvodník mezinárodní třídy, který neváhal oklamat kohokoliv. Kolik peněz tak získal, to se nepodařilo nikdy zjistit, ale podle odhadu policejních expertů šlo o několik desítek milionů dolarů. Za co je ale dostával?

	Novináři neváhali ani chvíli – Angličan se podílel na obchodu s narkotiky, kde jde o pěkně vysoké zisky. Policie zůstala opatrnější, protože důkazy o podílu Lionela Car-neye na obchodu s drogami se jí přes všechnu snahu nepodařilo získat. Nikdo však už nepochyboval o tom, že Carneye a jeho ženu poslali na onen svět profesionálové. Jak ukázala pitva, nezemřeli udušením, ale vrahové jim nejprve zablokovali koleny páteř a zlámali vaz. Teprve pak jim pro jistotu utáhli kolem krku smyčku.

	Ač se francouzská kriminálka snažila sebevíc, případ uvízl na mrtvém bodě. Nepodařilo se najít vrahy a dokonce ani zjistit, proč museli Lionel Carney a jeho krásná žena zemřít. Přesto nebyl vyšetřovací spis uložen do archivu, jak to v podobných případech bývá. Pro policii se stalo otázkou prestiže nahradit otazník na jeho konci tečkou.

	 

	□ □□

	 

	Po téměř dva roky si vyšetřovatelé lámali hlavu s černou rukavicí, která měla odstřižené konce dvou prstů. Našli ji v domě Carneyových v obálce poslané z USA, druhá do páru však chyběla. Ve Francii taková rukavice nevyjadřuje nic, ale ve Spojených státech ji zasílá mafie tomu, koho odsoudila k smrti. Říká se jí „černá ruka“ a obvykle přichází adresátovi poštou. K tomuto zjištění se kriminalisté dobrali po třech měsících a požádali o pomoc své kolegy za Atlantikem. Jenže ti si stále dávali načas a nepomohlo ani několik urgencí.

	V červenci 1994 uplynuly od smrti Lionela a Barbary Carneyových už dva roky. Pro obyvatele Bresnone jako kdyby se čas zastavil, ale vyšetřovatelé se stále nevzdávali. Znovu a znovu pátrali v písemnostech zajištěných ve vile po sebemenší stopě, která by je mohla přivést k pachatelům i motivu jejich činu. Pokud měla ve vraždě prsty skutečně mafie z USA, musela k tomu mít nějaký vážný důvod. A ten bylo nutné hledat za Atlantikem.

	Mezi dokumenty byl také hlavičkový papír společnosti SBC Molbix. Název nikomu nic neříkal, ale sídlo firmy bylo v Atlantě ve státě Georgia. Vyšetřující soudce poslal do USA dva své podřízené, kteří měli na místě zjistit, co je to za společnost a jaký měla vztah k Lionelu Carneyovi.

	„Pan Carney byl oficiálně poradcem této společnosti, ve skutečnosti ji vlastnil,“ dozvěděli se v Atlantě. „Šlo o podvodníka, který oklamal několik tisíc lidí a připravil je o pěkné peníze. Hledali jsme ho, ale zmizel. Už to bude pět let.“

	Carney použil i za Atlantikem svůj oblíbený a osvědčený trik – založil firmu, která slibovala vysoké zúročení úspor. Kanceláře měla v centru, nelitovala prostředků na reklamu a třistaprocentní zisk, který nabízela svým klientům, byl stejně nesmyslný jako lákavý. Brzy neměla o zákazníky nouzi a za pár měsíců si ke Carneyovi, který však vystupoval jako poradce společnosti SBC Molbix a finanční expert a každému doporučoval využít výbornou příležitost, uložili ti, kteří toužili po snadném zbohatnutí, na 10 milionů dolarů. Pak náhle Carney zmizel, samozřejmě i s penězi. Jeho zaměstnanci tím byli překvapeni stejně jako klienti a vyslechli si od nich leccos. Jako kdyby za to mohli. Své si užili i s policií, která začala po podvodníkovi pátrat. Ale ten už byl v Anglii, kde rozjížděl další velký podvod. A když mu začala hořet půda pod nohama i ve vlasti, ukryl se na francouzský venkov, kde se cítil bezpečný. Peněz měl dost a o jejich stálý příliv strach neměl.

	Na základě faktů zjištěných v USA dospěl vyšetřující soudce k závěru, že vrahové hledali ve vile peníze, které odvezl Carney z USA. Nepřímo se tak potvrdily výpovědi svědků o dvou cizincích, kteří se ve dnech před vraždou potulovali po okolí. Nakonec se podařilo najít i levný hotel v Toulouse, kde skoro dva týdny bydleli. Oba se prokázali americkými pasy, ale policie nepochybovala, že jména, která zůstala zapsána v hotelové knize, jsou falešná. Američané se vystěhovali z hotelu v den, kdy byli zavražděni manželé Carneyovi.

	Francouzská policie se znovu obrátila na své kolegy v USA se žádostí o pomoc. Měla zájem zejména o výslech dvou mužů, kteří byli v srpnu 1992 ve Francii a jejichž jména americké straně sdělila. Ačkoliv odpověď byla několikrát urgována, nikdy nepřišla. Mezi Spojenými státy a Francií nebyla podepsána dohoda o extradikci pachatelů trestných činů.

	Případ mohl být uzavřen bez toho, že by vrahům hrozil nějaký trest. Francouzská policie si oddechla, protože se jí nakonec přece jen podařilo udělat za případem tolik vytouženou tečku. Spravedlnosti však zadost učiněno nebylo a asi už nikdy nebude, stejně jako zůstane záhadou, kdo a proč posílal na účet Lionela Carneye pravidelně vyšší fi nanční částky. Že by se nakonec podvodník přece jen po dílel na obchodu s drogami…?

	Zloději dobytka

	 

	 

	Jako první uviděl záři Borislav Večkov. Pronikala oknem do ložnice, bylo vidět skoro jako ve dne. Vyskočil z postele a vyběhl na dvůr, protože se bál, že hoří u něj. Ale plameny byly naštěstí hodně vzdálené, nemusel mít strach. Pomálu se vrátil do domu, zapálil si cigaretu, posadil se na okraj postele a zamyslel se. Na dotaz ženy, co se děje, odpověděl, že u Naumových hoří. Dodal, aby klidně spala, že se tam zajde podívat a všechno jí ráno řekne. Když dokouřil, oblékl se a vydal se loudavým krokem probuzenou vesnicí na její horní konec. Podobně jako on zareagovala většina obyvatel osady poblíž bulharského Plevenu. Lidé se k požáru sešli až ve chvíli, kdy přijeli hasiči a pustili na hořící stodolu proudy vody.

	 

	□ □□

	 

	Rodinu Naumových neměl nikdo rád a oni zase nestáli o to, aby je jejich bližní milovali. Rodiče a dva dospělí synové bydleli na okraji vsi a s nikým neudržovali bližší styky, ani se svými nejbližšími sousedy. Půdy příliš neměli, necelé tři hektary, pěstovali na ní od všeho trochu, ale špatně se jim na rozdíl od většiny vesničanů rozhodně nevedlo.

	Synové jezdili automobilem západní značky, oblékali se podle poslední módy a jejich nákupy ve městě svědčily o tom, že rozhodně nemají hluboko do kapsy. Na dva lidi středního věku, kteří se živili hospodářstvím, a dva mladíky, co nikde nepracovali, si žili skutečně královsky, alespoň v realitě současného Bulharska. Lidé z vesnice to samozřejmě nemohli nevidět a divili se, kde na tak nákladný život Naumovi berou.

	Říkalo se leccos, ale v tom základním se shodovali všichni – že rodina a především oba synové nezískávají své příjmy legálně, ale podílejí se na podezřelých obchodech či spíš krádežích. Mnozí tvrdili, že viděli pozdě v noci vjíždět do dvora velký nákladní automobil, který zase za tmy odjel a nepochybně vezl to, co mělo zůstat nepovolaným zrakům utajeno. Někteří z těch dříve narozených, kteří pamatovali různé doby, brali Zdravka Naumova do ochrany a soudili, že o tom, co dělají jeho synové, určitě neví, ale ostatní se jim smáli. Starý Zdravko byl přece vždycky pěkný vykuk, který se na nikoho neohlížel, to spíš on je hlavou všech těch lumpáren a synové jen vykonávají jeho příkazy.

	O Naumových si lidé vyprávěli potichu, protože Zdravka se každý bál. Měřil přes dva metry a vážil rovný metrák, dokázal jedinou ranou pěstí zabít jalovici. A že je pěkně prchlivý a nevypočitatelný, to dobře věděly už i děti. Proto mu raději šel každý z cesty.

	Rodina, kterou vesnice považovala za cosi cizího, žila po svém a všem dávala najevo, jak jimi pohrdá. Nikdo ji neměl rád, většina Naumovým záviděla, našlo se i pár sousedů, kteří je skutečně nenáviděli a měli důvod k pomstě. Zdravko ublížil mnoha lidem a poškození nedokázali někdy ani po letech zapomenout. Nenávist se dokonce dědila z otce na syna stejně jako grunt a pole. Zpátky je držel jen strach.

	Několikrát přijela do vesnice policie, ale ani jednou nezašla k Naumovým, i když se na ně vyptávala. Ale lidé mlčeli, nesvěřili strážcům zákona své pochybnosti, ústa měli zamčená i ti, co věděli leccos konkrétnějšího. Donášet na souseda je přece hanba, i když jde o lumpa, a většina vesničanů si také říkala, že by si jen udělala zbytečně zle, protože policie i soudy jdou gaunerům na ruku, zatímco na slušné lidi jsou velmi přísné. A už vůbec se nedala vyloučit možnost, že policisté moc dobře vědí, co Naumovi dělají, ale kryjí je. Samozřejmě nikoliv zadarmo. Riskovat pomstu prchlivého Zdravka a jeho synů nikdo nechtěl.

	Už hasiči tvrdili, že požár, který zcela zničil stodolu a poškodil několik hospodářských staveb, byl založen úmyslně. Odborníci z kriminálky tento názor potvrdili a vesnice po několik dní žila ve znamení vyšetřování. Ale lidé mlčeli, nikdo nic neviděl ani nevěděl. Dokonce se zdálo, že mají z neštěstí, které potkalo Naumovy, škodolibou radost.

	Kriminalisté tušili, že místní leccos tají, ale nenašli způsob, jak jim rozvázat jazyk. Všichni vesničané měli na kritickou dobu alibi a unisono tvrdili, že když po nočním probuzení doběhli k hospodářství, aby pomohli s hašením, byli už na místě hasiči a jejich pomoci nebylo třeba. Někteří postáli, jiní se vrátili domů.

	Expertiza ukázala, že požár vypukl ve stodole. Žhář zapálil slámu, kterou předtím polil benzinem, takže oheň se rozhořel velmi rychle. U zadních vrát stodoly vedoucích do polí byly nalezeny otisky velkých pánských bot a pneumatik motocyklu. Pachatel pravděpodobně přijel ke stodole na motorce a po založení požáru rychle zmizel. Otisky pneumatik končily u silnice, jejíž asfaltový povrch neumožnil zjistit ani to, kterým směrem motocykl odjel, protože auta hasičů udělala ze silnice pruh bahna a hlíny.

	Pro policii nebyli Naumovi nepopsaným listem papíru. Zdravko se několikrát dostal do sporů se sousedy, při nichž museli zasahovat ochránci pořádku, a v poslední době si i policisté všimli, že rodina a zejména synové si žijí nad poměry. Zachytili také pověsti o tom, že právě Trifon a Petar Naumovi jsou těmi, kteří po nocích kradou v okolí dobytek, především krávy a prasata. Měli jim v tom pomáhat Gošo Ličkov a Čanko Todorov ze sousední vsi, mladíci, kteři také nikde nepracovali a přitom jim nic nechybělo. Ličkov navíc vlastnil nákladní automobil, s nímž často odjížděl před půlnocí a vracel se až k ránu. Několikrát byla celá čtveřice viděna v restauraci, kde notně popíjela. Jako kdyby něco oslavovali. Penězi nijak nešetřili.

	Ale podezření je jedna věc a usvědčení pachatele druhá. Dobytek nemizel jen v blízkém okolí, ale i ve vesnicích

	vzdálených padesát nebo sedmdesát kilometrů v sousedních okresech. Tamní policie měla podezření, že pachatelé nejsou místní, ale to bylo asi tak vše, k čemu zatím dospěla. Není divu, že ji nejen okradení považovali za naprosto neschopnou a mnozí i za podplacenou. Kdo z nich mohl vědět, že policisté se opravdu snaží, že hlídkují po nocích na vytypovaných místech, zastavují a prohledávají nákladní automobily a že po několik dní sledovali i podezřelou čtveřici. Vše ale bylo marné, zlodějům stále přálo štěstí.

	 

	□ □□

	 

	Dobytek se začal ztrácet nejprve z pastvy, ale brzy dostala policie hlášení o prvních útocích na hospodářství.

	„Bylo to někdy po půlnoci, když mě probudil hluk automobilu,“ vypověděl jeden z poškozených. „Podíval jsem se z okna a uviděl otevřená vrata a náklaďák stojící na dvoře. Až pak jsean si všiml chlapa s pistolí v ruce, který stál u okna. Když uviděl, že jsem se probudil, namířil pistoli na mě a řekl, abych se nehýbal a byl tiše, dokud neodjedou. Jinak že postřílí celou rodinu. Byl jsem tak vystrašený, že jsem se na nic nezmohl a jen jsem se modlil, aby se neprobudila žena nebo děti. Díval jsem se, jak dva muži vyvádějí z maš-tale krávy a nakládají je na auto. Tlamy měly krávy svázané provazem, aby nemohly bučet. Ten lump mi nedovolil odejít od okna a celou dobu mě držel na mušce. Spodní polovinu obličeje měl převázanou šátkem jako kovbojové ve filmech. Byl vysoký a pěkně udělaný, mluvil takovým trochu nakřáplým hlasem.“

	Teprve když automobil vyjel bez světel otevřenýmnvraty do noci, odvážil se hospodář vyběhnout ven. Chlév byl prázdný. Vzbudil sousedy a přivolali policii, ale po zlodějích jako kdyby se slehla země.

	Podobných hlášení dostala policie v posledních týdnech několik a všechna si byla podobná jako vejce vejci – uprostřed noci vnikli lupiči do hospodářství, pomocí pistole drželi v šachu hospodáře a někdy i celou rodinu, naložili dobytek na nákladní automobil a zmizeli do tmy. Nikdo z okradených neměl dojem, že by bandity znal, a ani v jednom případě se nepodařilo pro tmu zjistit barvu automobilu nebo jeho poznávací značku. Když se o loupeži dozvěděla policie, bylo už pozdě, protože zlodějům se podařilo zmizet.

	Policisté nepochybovali o tom, že ukradený dobytek je na skrytém místě patrně ještě v noci poražen a s masem lupiči obchodují. Buď sami, nebo ho dodávají majitelům řeznictví, s nimiž jsou domluveni.

	Při zatím posledním přepadení ve vesnici vzdálené od místa požáru přes padesát kilometrů odvezli banditi dvě krávy a pěkně vykrmeného vepře. Poprvé narazili na odpor, který však snadno překonali.

	„Když jsem koukal, jak mi kradou dobytek, popadl mě strašný vztek,“ vypověděl rolník Jordán Krupič. „Běžel jsem do chodby, popadl vidle a rozběhl se s nimi na ty lumpy. Jenže sotva jsem otevřel dveře, ozvala se rána jako z děla a kolem ucha mi proletěla kulka. Praštil jsem sebou na zem a raději ležel, dokud neodjeli. Ale já si ty gaunery najdu a vyřídím si to s nima sám!“

	Pro policii to byl nepříjemný poznatek – lupiči by patrně neváhali ani zabíjet. Pro hospodáře v okolí znamenala zpráva o výstřelu jediné: nemá cenu klást zlodějům žádný odpor. Lepší je být bez dobytka, ale naživu, než ležet s bradou vzhůru třeba i s celou rodinou.

	 

	 

	 

	Policie dobře věděla, že pokud neučiní řádění bandy, která krade dobytek a ohrožuje lidi pistolí, rychle přítrž, dojde dříve nebo později k tragédii. Může být mezi krádežemi a požárem u Naumových nějaká spojitost? Vyloučit se to samozřejmě nedalo, ale jakýkoliv přímý nebo alespoň nepřímý důkaz chyběl. Pokud stodola opravdu sloužila jako místo porážky a čtvrcení ukradeného dobytka, potom oheň a voda hasičských stříkaček všechny stopy zničily.

	Potíž byla navíc v tom, že jednotlivá přepadení vyšetřovala kriminálka v různých místech a dokonce i okresech,
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	takže chyběla nezbytná vzájemná informovanost a koordinace. Nadřízení se stále nemohli dohodnout, zda všechny případy spojit do jediného a především – kdo by měl být pověřený jeho vyšetřováním. Všichni soudili, že by to mělo být právě jejich oddělení, a odmítali ustoupit.

	Pak si jeden z kriminalistů všiml zajímavé věci – o požáru u Naumových věděli lidé ve všech vesnicích, kde došlo ke krádežím. A to i v těch nejvzdálenějších a bez ohledu na to, že zpráva o požáru nebyla publikována v tisku. Jak k tomu mohlo dojít? Nabízelo se jediné vysvětlení: o ohni se postižení dozvěděli od toho, kdo zapálil.

	Vyšetřovateli se podařilo díky osobním stykům dostat k většině spisů a po jejich prostudování vytypoval muže, který mu připadal nejvíce podezřelý. Byl to Jordán Krupič, jediný ze všech okradených, který se odvážil postavit banditům na odpor. Sice marně, ale prokázal tím notnou dávku odvahy. Navíc měl ve vesnici, kde bydleli Naumovi, strýce. A ten mu údajně slíbil pomoc při pátrání po zlodějích.

	Policisté z místního oddělení tomu nepřikládali větší váhu, pomstu lupičům slíbili všichni okradení a každý měl někde příbuzné, navíc mezi lidmi kolovaly o nočních přepadeních často fantastické smyšlenky a těch, kteří si chtěli zahrát na detektivy-amatéry, nebylo právě málo, ale pro vyšetřovatele představovala informace o vazbách Krupiče na vesnici, kde došlo k požáru, zajímavou stopu.

	„Podle všeho někdo přijel zadem ke stodole na motorce, vyrazil dvířka ve vratech, vlezl dovnitř, polil slámu benzinem, škrtnul sirkou a ujel,“ dozvěděl se od kolegy, který požár vyšetřoval. „Nikdo ho neviděl a jediné, co se nám podařilo zajistit, je docela solidní otisk podrážky a pneumatiky. Jenže takové boty tu nosí skoro každý rolník a asi nebudu daleko od pravdy, když ti řeknu, že i každá druhá motorka bude mít takové pneumatiky. Podle mě toho chlápka těžko najdeme, nic charakteristického na těch otiscích není.“

	„Mohl bych je vidět?“

	„Když si myslíš, že z nich něco zjistíš…“

	Vyšetřovatel si nakonec oba odlitky půjčil s tím, že je do večera vrátí.

	‚Abys z toho neměl nějaké popotahování,“ ujistil kolegu. „Zůstane to jen mezi námi.“

	 

	□ □□

	 

	Jordán Krupič neměl z návštěvy žádnou radost. Čtyřicetiletý muž s podsaditou postavou byl známý svou prchlivostí, ale ve vesnici ho měli lidé rádi pro jeho smysl pro spravedlnost. Nebylo divu, že zlodějům přísahal krutou pomstu a všichni by se divili, kdyby svůj slib nesplnil.

	„Už jste chytili ty gaunery?“ zeptal se.

	„Ještě ne,“ přiznal policista.

	„Tak co na mně chcete? Všechno už jsem vám řekl. Kdybyste raděj hledali ty lumpy a neobtěžovali slušný lidi,“ řekl Krupič.

	„Jak je vaší paní?“

	„Už líp. Ale pořád je v nemocnici.“

	Krupičova manželka dostala po přepadení infarkt a musela být odvezena do nemocnice. Po několika dnech se její stav zlepšil, ale na návrat domů si musela ještě počkat.

	„To jsem rád,“ řekl kriminalista. „Vím, jak vám asi je, ale… Vy máte motocykl, že?“

	„Mám. A co má být?“

	„Mohl bych ho vidět?“

	„Proč? Už jsem na něm nejel ani nepamatuju,“ řekl Krupič. „Je v kůlně za harampádím.“

	Kriminalista chvíli váhal, ale pak se rozhodl pro otevřenou partii.

	„Myslím si, že tím, kdo zapálil tu stodolu, jste vy. Měl jste k tomu důvod a ani bych se vám nedivil,“ řekl.

	„Stejný důvod mělo víc lidí,“ namítl Krupič.

	Ale jen vy jste k tomu měl podle mého odvahu…“

	Muž chvíli mlčel a potom řekl:

	„Dobře. Udělal jsem to. A nelituju toho. Alespoň si ti gauneři dají pozor. Kdyby záleželo jen na vás, nic by se jim nestalo, protože byste na ně nikdy nepřišli. Mrzí mě jen jedno – že v tom ohni neshořeli taky! Byl by klid… Co jiného si zaslouží?“

	„Jak jste přišel na to, že právě oni vám ukradli dobytek?“

	„To nebylo zase tak těžké. Strýc pochází z té vesnice a tam vědí snad všichni, že ta rodina se rozhodně neživí poctivě,“ odpověděl Krupič. „Lump, co mě držel v šachu pistolí u okna, byl levák a měl hodně světlé vlasy. Strýc mi řekl, že přesně tak vypadá Trifon Naumov.“

	„Proč jste to neoznámil policii?“

	„Proč bych to dělal?“ odpověděl Krupič otázkou. „Stejně byste na nic nepřišli. Nikdy na nic nepřijdete, nevěřím vám. Ještě byste ty lumpy varovali.“

	„Křivdíte nám…“

	„To nevím. Ale co já zjistil za tři dny, to vy jste nedokázali ani po několika týdnech,“ řekl Krupič. „K čemu vlastně jste?“

	Kriminalista mlčel.

	„Sedl jsem na motorku, vzal s sebou kanystr s benzinem a jel tam,“ pokračoval Krupič. „Bylo to snadné, stačilo jen vylomit dvířka ve vratech. Chtěl jsem, aby celé to zlodějské hnízdo lehlo popelem. I s nimi. Klidně by mě zastřelili, když jsem bránil svůj majetek. Má člověk mít s takovými lidmi slitování?“

	„Víte, brát spravedlnost do vlastních rukou…,“ pokusil se namítnout kriminalista, ale Krupič ho nenechal domluvit.

	„Málem zabili mou ženu,“ řekl. „A co by se jim stalo, i kdybyste je chytili? Nic! Soudce by zkoumal, zda opravdu dostala infarkt kvůli nim… A můžu vám předem říct, k čemu by došel. Ne, musel jsem si to vyřídit sám!“

	 

	□ □□

	 

	Když se obyvatelé vesnice, kde žili Naumovi, dozvěděli o tom, že Jordán Krupič má stanout před soudem obviněný z úmyslného žhářství a obecného ohrožení, začali mluvit. Nesouhlasili s tím, aby spravedlnost byla vyměřena jen tomu, kdo v jejich očích neudělal nic jiného, než že se bránil.

	Policie se dozvěděla, že na loupežné výpravy vyráželi nejen Trifon a Petar Naumovi, ale často i jejich otec. Používali k tomu automobil Goši Ličkova a pomáhal jim Canko Todorov, jehož strýc zajišťoval pro maso odběr. Dobytek porážel Zdravko Naumov a parta byla tak sehraná, že ráno po noční výpravě by nikdo neřekl, co se ve stodole stalo. Po tom, co se v ní dělo, nezůstala jediná stopa.

	Důkazů proti bandě zlodějů měli vyšetřovatelé díky pomoci lidí z vesnice dost a soud jim vyměřil tresty, které ale většině připadaly příliš mírné – od tří do šesti let vězení. Jordán Krupič byl poslán za mříže na pět let. Přitížil si tím, že nijak nezapíral, že chtěl, aby zloději shořeli se statkem. Pomáhat spravedlnosti nebo ji dokonce brát do svých rukou se obvykle nevyplácí. Dokonce i tehdy, kdy by bez oné pomoci asi ještě hodně dlouho zůstala slepá…

	Dvě tváře bestie

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Muž byl mrtvý, o tom se nedalo pochybovat. Ležel nahý na koberci a v očích měl výraz překvapení. Smrt asi přišla tak nečekaně rychle, že si to ani nestačil uvědomit. Nasvědčovala tomu i mírně pootevřená ústa, která jako by se chystala vyslovit otázku: Proč? Nahé tělo bylo svalnaté a nebylo na něm vidět žádné zranění. Jako by jeho majitel vypustil duši ve spánku. Pouze modrofialový pruh kolem krku s řadou oděrek prozrazoval, že byl uškrcen. Nikoliv rukama, ale nějakým předmětem s větší plochou. Lékař to při pitvě odhadl na pásek nebo řetízek. Ale vražedný nástroj nikde poblíž těla nebyl. Na modrém koberci ležel jen mrtvý. Jeho žena, syn i dcera mlčeli, ačkoliv museli dobře vědět, jak jejich manžel a otec zemřel. Před maďarskými kriminalisty stál těžký oříšek, ale to v téhle chvíli ještě netušili.

	 

	 

	 

	Osmatřicetiletý Arkády pracoval jako řidič, jeho o dva roky mladší manželka bývala poštovní doručovatelkou a teď měla částečný invalidní důchod, třináctiletá dcera Dominika navštěvovala základní školu a o tři roky starší Gyula studoval průmyslovku. Na první pohled šlo o zcela normální rodinu a sousedé se shodovali v tom, že jsou to slušní lidé, kteří se nikdy nehádají nebo nedejbůh neperou a žijí spokojeně v klidu a míru.

	„On je dříč a pro rodinu by udělal cokoliv,“ sdělila policii jedna ze sousedek. „Dokonce ani nepije a nekouří. Kéž by ten můj byl alespoň z poloviny jako on! Jenže Ferencz hulí jak tovární komín a chlastá. Pitím se to už nazvat nedá.“

	„Znal jen cestu do práce a z práce,“ řekl vyšetřovatelům důchodce bydlící o patro výš. „Ráno odcházel brzy, vracel se různě. Podle toho, kam musel jet. Několikrát jsme si spolu pěkně popovídali, asi hodně četl.“

	„Nikdy jsem ho neviděla opilého,“ tvrdila pětačtyřiceti-letá učitelka z místní školy. „Gyulu a Dominiku jsem učila, nebyly s nimi žádné problémy. Rodiče se o jejich školní výsledky zajímali, několikrát byl na třídní schůzce i otec, což se dneska skoro už nevidí.“

	Také posudek, který si kriminalisté vyžádali u Arkadyho zaměstnavatele, vyzníval více než příznivě pro zavražděného:

	Arkády L. pracuje v našem podniku jako řidič od roku 1983. Vždy se projevoval jako pracovník disciplinovaný, ochotný a kolegiální. Sklony k pití alkoholu neprojevoval. Nebylo na něj také stížností ze strany cestujících a zákazníků. Za celou dobu neměl jedinou dopravní nehodu z vlastní viny. Měl klidnou a přátelskou povahu a byl několikrát odměněn za pracovní výsledky. Vedl spořádaný rodinný život…“

	Zdálo se, že zavražděný byl po pracovní i rodinné stránce bezmála ideál. Proč ale zemřel, a s největší pravděpodobností rukou někoho ze svých nejbližších? A proč všichni tři, kteří po něm zůstali, tak zarytě mlčí?

	 

	□ □□

	 

	Velmi nadějnou informaci sdělila vyšetřovatelům jedna ze sousedek:

	„Mária měla v poslední době nějaké psychické problémy. Nechtěla o tom mluvit, ale musela kvůli tomu změnit místo. Svěřila se mi, protože se známe už dlouho a věří mi. Kdyby nedošlo k té tragédii, nikdy bych to nikomu neřekla.“.

	Žena s psychickými problémy může být velmi nebezpečná, to kriminalisté vědí z vlastních zkušeností velmi dobře. Je někdy schopna neuvěřitelných věcí a má nečekaně velkou sílu, které se někdy neubrání ani muž.

	Mária na přímou otázku odmítla odpovědět, jen se rozplakala.

	Nezbývalo než najít lékaře, který ji měl v péči.

	„Ano, měla vážné psychické problémy. Proč, to se mi nepodařilo zjistit. Ale jak sama říkala, celé noci nemohla spát,“ potvrdil informaci sousedky psychiatr.

	Mária stále slyšela hlasy, které jí našeptávaly jen samé ohyzdné věci, a viděla někdy i duchy. Měla dojem, že po ní lezou pavouci, v noci se budila děsem z krys, které jí okusovaly prsty u nohou, z koutů bytu vylézali obrovští hadi s rohy.

	Nemohla usnout, bála se, že ti hadi ji chtějí uškrtit. A vůbec nejhorší bylo, že po půlnoci přicházeli upíři se špičatými zuby od krve, natahovali po ní své dlouhé kostlivé ruce, aby z ní vysáli krev.

	Snášela to dlouho, ale potom už nemohla a šla k lékaři. Ten ji poslal k odborníkovi.

	„Trpí paranoidní schizofrenií,“ uzavřel své vyprávění psychiatr. Je to velmi nebezpečná choroba a těžko se léčí. Předepsal jsem jí prášky, ale moc to nepomáhá. Pacienti s touhle nemocí potřebují především klid a dobré rodinné zázemí. Nevím, ale asi ho doma nemá.“

	„Říkala vám to?!“

	‚Co?‘

	„Že nemá to, co jste nazval dobrým rodinným zázemím. Stěžovala si na něco nebo na někoho?“

	„Jen jednou, hned při první návštěvě. Tvrdila, že manžel strašně moc pije a potom ji nutí k různým ohavnostem,“ odpověděl psychiatr. „Ale spíš to byla jen její další fobie, když jsem na to později zavedl řeč, na nic si nevzpomínala. Nebo si nechtěla vzpomenout. Opravdu nevím, vězela v těch svých problémech až po krk. Nejhorší je, že nemohu najít příčinu. A bez toho jí těžko opravdu pomůžu. Napsal jsem jí návrh na částečný invalidní důchod, protože potřebovala v prvé řadě klid.“

	Máriu jako psychicky labilní nemohli nechat roznášet poštovní zásilky a především peníze. Když dostala nevelký důchod, propustili ji a ona zůstala doma. Marně sháněla nějakou práci, kterou by mohla i při svém omezení vykonávat.

	 

	□ □□

	 

	Nemohla psychicky nemocná žena v návalu zlosti nebo při záchvatu manžela uškrtit? Tato možnost se samozřejmě vyloučit nedala, lidé s paranoidní schizofrenií jsou ne-vypočitatelní a dokážou vyvinout neuvěřitelnou sílu, přesto se kriminalistům tato verze příliš nezamlouvala. Arkády byl chlap jak hora a jistě by se dokázal ubránit. Navíc bylo podivné, proč byl ve chvíli smrti zcela nahý.

	„Pořád přemýšlím o těch jejích slovech, že pil a chtěl na ní nechutné věci,“ zauvažoval jeden z detektivů.

	„Snad bys tomu nevěřil?“ zeptal se jeho kolega. „Všichni, co ho znali, se přece shodli na tom, že ten chlap byl skoro ideál.“

	„Právě… Já na ideály nevěřím. A mužský, co se alespoň občas nenapije, mi musí být podezřelý. Co když to jen tak hrál navenek a doma byl úplně jiný? Měli jsme jednu známou, která nesnášela cigaretový kouř. Když si před ní někdo zapálil, dostávala hysterické záchvaty. A pak se ukázalo, že doma hulí jako komín…“

	„Takže ty si myslíš…“

	„Nic si nemyslím. Jen mi to všechno připadá nějak divné.“

	Další kamínek do mozaiky přibyl po výpovědi příslušníka místního policejního oddělení.

	„Ta žena sem jednou přišla, budou to tak dva měsíce. Tvrdila, že na ní manžel vyžaduje v posteli hrozné věci. Vypadala a mluvila divně jako nějaký blázen, protože vyprávěla o tom, že nejdřív nemůže spát kvůli manželově chlípnosti a potom kvůli upírům a kostrám, co se protahují do ložnice pode dveřmi. Řekl jsem jí, že do toho policii nic , není. Myslel jsem si, že je bláznivá, tak proč s ní ztrácet zbytečně čas…“

	Vymyslela si Mária vše, nebo na tom bylo alespoň zrnko pravdy? Na přímou otázku neodpověděla, mlčeli i její syn a dcera. Jako kdyby smrt otce a manžela pro ně byly tabu,

	0 němž se nesmí mluvit. Vyšetřování případu uvízlo na mrtvém bodě a nikdo nevěděl, jak se z něj dostat.

	 

	□ □□

	 

	Mnohé naznačovalo, že vztahy v rodině byly asi opravdu jiné, než jak se jevily okolí. A že přinejmenším v poslední době – snad dvou nebo třech měsících – se v bytě rodičů se dvěma dospívajícími dětmi dělo něco podivného. Potvrdila to i třídní profesorka Gyuly.

	„Je to moc hodný a inteligentní chlapec. Nikdy s ním nebyly žádné problémy. Patří k nejlepším žákům ve třídě. V poslední době ale několikrát chyběl, jednou dokonce skoro dva týdny. Tvrdil, že byl nemocný, ale potvrzení od lékaře nepřinesl. Prý se léčil sám. Řekla jsem mu, že příště už podobnou absenci neomluvím.“

	„Neměla jste dojem, že se změnil?“

	„Ani ne… Nebo snad trochu ano. Připadal mi uzavřenější. Ale to chlapci v tomhle věku dělávají.“

	„Nezpozorovala jste na něm ještě něco? Třeba modřiny, poškrábání…?“

	„To ne,“ odpověděla učitelka. „Gyula se nikdy nepral. Je klidný a mírný, každému raději ustoupí. Vlastně jsem ho ještě ani neviděla rozčileného.“

	„Nestěžoval si na nic?“

	„Kdepak! Řekla bych, že všechno nosil v sobě. Radosti

	1 smutky. Nedával své pocity a city najevo. Alespoň ne ve škole.“

	Tonoucí se i stébla chytá, a tak kriminalisté položili chlapci otázku, proč chyběl tak dlouho ve škole a proč nešel k lékaři, když byl nemocný.

	Gyula chvíli mlčel a potom tiše řekl:

	„Nemohl jsem…“

	„Co jsi nemohl?!“

	„Jít do školy ani k doktorovi.“

	„Proč?“

	Mlčel. Jeho tvář zrudla a v očích se objevily slzy.

	„Proč nám to neřekneš?“ zeptal se kapitán, který měl syna ve zhruba stejném věku. „Někdy je dusit něco v sobě horší než přiznat i velmi nepříjemnou pravdu.“

	Gyula mlčel, ale bylo vidět, že svádí těžký vnitřní boj. Jeho oči těkaly z jednoho bodu na druhý a několikrát také naprázdno polkl.

	„Je to opravdu tak zlé?“ zeptal se kapitán.

	Chlapec přikývl. •

	„Tak to ze sebe zkus dostat. Uvidíš, že ti to pomůže,“ naléhal kapitán.

	„Vám se to řekne… vy jste normální…“

	„Já vím, tvoje matka je psychicky nemocná, nemáš to jistě doma snadné, ale!..“

	„Maminka mi nevadí,“ řekl tiše Gyula. „Ta za nic nemůže. To z ní udělal on!“

	„Kdo?“

	„No přece náš táta!“ vybuchl nečekaně chlapec. „Vůbec nevíte, jaký byl! A bude lepší, když se to nikdy nedozvíte!“

	„Tak už to konečně řekni, prosím tě!“ řekl kapitán. „Dostaň to ze sebe! Buď chlap!“

	Gyula zavrtěl hlavou.

	„To nejde… Opravdu to nejde…“

	„Všechno jde,“ řekl vyšetřovatel a moc se snažil, aby to nevyznělo jako fráze. „Když se něčeho bojíš, udělej to, nebo si na to sáhni, jinak se strachu nezbavíš.“

	V místnosti bylo chvíli ticho a potom Gyula řekl:

	„Tak já vám to povím…“

	■

	 

	□

	„Byl to netvor a bestie,“ začal svou výpověď Gyula. „Zamykal nás, abychom mu nemohli utéct. A klíč vždycky schoval do kapsy. Potom jsme se museli svléknout donaha. Vzal si bič a nutil nás… prostě chtěl, abychom dělali strašné věci. Museli jsme se před nim milovat. Já s Dominikou, potom zase s matkou. Když někdo neposlouchal, dostal bičem. Moc to bolelo… Vymýšlel si hrozné věci, nechtějte je ani vědět. Vypadal při tom jako blázen, oči mu svítily a u pusy měl pěnu… Ale ani to mu nestačilo. Jednou koupil v sexshopu důtky a tři páry pout. Vždycky nás spoutal a potom…“

	Chlapec se rozplakal. Kapitán ho vzal za ruku a počkal, až se uklidní a bude moci vypovídat dál.

	„Jednou mě připoutal k ústřednímu topení a zmlátil těmi důtkami tak, že jsem nemohl jít dva týdny do školy. Chtěl jsem to říct policii, ale styděl jsem se. A bál jsem se, že by mi stejně nevěřili. Matka to jednou zkusila a vysmáli se jí… Přemýšlel jsem o tom, že ho zabiju. Všichni si mysleli, jak je hodný, a on zatím… Byl silný a brutální, měli jsme z něj všichni strach…“

	Jak vyplynulo z Gyulových slov, začal se jeho otec měnit před rokem. Do té doby byl normální, nikdy svého syna dokonce ani neuhodil. Pak jako kdyby se s ním něco stalo.

	Když donutil svou ženu a děti k odporným hrátkám poprvé, byl opilý. Mysleli si, že je to důsledek vypitého alkoholu a dočasné ztráty kontroly, ale jemu se to patrně zalíbilo natolik, že to chtěl opakovat hned druhý den. A vymýšlel si stále horší a potupnější věci, jako kdyby v tom našel zálibu či přímo smysl života.

	„Proč jste nekřičeli?“ zeptal se kapitán. „Sousedi mohli zavolat policii a…“

	„Vy byste to udělal?“ přerušil ho Gyula otázkou. „Víte, co by to bylo za ostudu? Co by se o naší rodině povídalo? Navíc potom, co matka musela odejít z práce, nás živil.“

	‚A co se stalo ten večer?“

	„Začalo to normálně. Zamkl nás, museli jsme se svléknout. On se svlékl taky. Nejdřív si… pohrál s matkou, potom chtěl, abych se s ní miloval já, ale nešlo mi to… Nakopl mě, až jsem odletěl do kouta… Potom… potom řekl, že si to rozdá s Dominikou… Prosila ho, aby to nedělal, prosili jsme ho všichni, ale on se smál. Matce dal ránu pěstí, až jí začala téct krev z nosu. Když ležel na Dominice a sestra jen tiše plakala, nevydržel jsem to. Skočil jsem na něj, podvlékl mu řetízek z pout pod krkem a začal ho škrtit… Matka mi pomáhala… A potom i Dominika… Bránil se, ale ležel na břiše a matka s Dominikou mu seděly na rukách… Tak to bylo, pane kapitáne. Zabil jsem ho a neli-tuju toho, věřte mi. Nic jiného si ani nezasloužil…“

	Zkušeného kriminalistu ani trochu netěšilo, že vrah se přiznal a složitý případ je uzavřený. To ošklivé slovo vrah se k šestnáctiletému chlapci, který bránil svou sestru, matku i sebe před bestií s dvěma tvářemi, ani trochu nehodilo. Jenže spravedlnost má zavázané oči, a proto mnohdy leccos nikdy nespatří…

	Svatební šaty od Deianeiry

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Jozef a Beáta se nemohli dočkat chvíle, kdy si řeknou ono magické ANO, které je spojí na věky věků a udělá z nich muže a ženu – jedno tělo i jedinou duši. Milovali se šíleně a snad jen slepý by to neviděl. Ale dny a hodiny dělící je od data sňatku jako kdyby se vlekly tempem šneka. To se však nedalo říci o přípravách na onen slavný den. Svatba musela být jaksepatří – tři dny nebo i déle, jak bylo v kraji zvykem. Na zajištění všech potřebných věcí se podíleli i rodiče nevěsty a ženicha a rozhodně nehodlali na svých jediných potomcích šetřit, ať už se jednalo o jídlo a pití, oblečení nebo cikánskou kapelu, která měla vyhrávat až do bílého rána…

	 

	□ □□

	 

	Řecký hrdina Herakles neboli Herkules, syn všemocného Dia a smrtelné Alkmény, proslul řadou statečných činů. Získal kůži nezranitelného nemejského lva, zabil devítihla-vou lernskou hydru, vyčistil za jediný den Augiášovy chlévy, zmocnil se pásu královny Amazonek i zlatých jablek Hesperidek, rozbořil slavnou Tróju. V souboji s říčním bohem Acheloem získal za manželku Deianeiru, dceru krále Oinea. Byla to vyhlášená kráska, jíž široko daleko nebylo rovno, a měla snad jen jedinou vadu – zdá se, že žárlila mnohem víc, než prospívá skutečné lásce.

	Když jednou chtěli překročit řeku Euenos, vzal Deianeiru na ramena kentaur Nessos, který tam působil jako převozník. Herakles se jako správný rek brodil vodou sám a náhle zaslechl vyděšený výkřik své choti. Kentaur neodolal půvabům Deianeiry a začal ji obtěžovat neslušnými ná –

	 

	 

	 

	 

	í vrhy. Herakles neváhal ani chvíli a skolil odvážlivce otráveným šípem, namočeným do krve lernské hydry. Umírající Nessos Deianeiře poradil, aby zachytila jeho krev a dohřeji schovala.

	‚Až jednou ucítíš, že Heraklova láska k tobě chladne, potři touto krví jeho košili a láska se k tobě opět vrátí,“ tvrdil.

	Na jeho slova si antická kráska vzpomněla ve chvíli, kdy si Herakles přivedl domů jako zajatkyni a otrokyni překrásnou Iolu, kvůli níž dobyl a zpustošil město Oichalie. Deianeira nepochybovala ani na chvíli, že její choť se zamiloval do jiné, mladší a ještě krásnější. Uposlechla Nes-sovy rady a poslala manželovi košili, kterou potřela schovaným kouzelným prostředkem. Sotva si ji Herakles oblékl, byl zachvácen nesnesitelnými bolestmi. Deianeira v zoufalství nad svým činem spáchala sebevraždu a hrdina trápený ukrutnými muky zatoužil po smrti. Nakonec se nechal zaživa spálit na hoře Oita, aby skončil po smrti na Olympu mezi řeckými titány.

	 

	□ □□

	 

	Starou řeckou báji jsme si nevyprávěli náhodně, mnohá dramata a tragédie se znovu a znovu opakují už od antiky, jen kulisy a prostředí jsou jiné. Lidé se svými slabostmi jako by se neměnili.

	V kraji pod slovenskými Roháči je zvykem, že svatební šaty kupuje své vyvolené ženich. Pro Jozefa to byl skutečný problém, jeho znalosti módních trendů byly minimální a látky, střihy a délky ovládal asi stejně jako molekulární fyziku. Přitom dobře věděl, že šaty nevěsty se většinou těší daleko větší pozornosti než ona sama a každý jejich záhyb či jiný drobný detail je ještě dlouho tématem rozhovorů všech žen z vesnice i širokého okolí. Nedivme se, že Jožo prochodil v blízkých městech snad všechny obchody, pro-, hlížel si svatební šaty a snažil se v duchu vidět, ve kterých bude Beáta nejkrásnější. Kdyby záleželo na něm, nejvíc by se mu líbila tak, jak ji pánbůh stvořil, ale nevěsta prostě musí mít bílé šaty a závoj. A on chtěl, aby ta jeho měla ty ze všech nejkrásnější. Věděl však pouze to, že musí všechny okouzlit a mít velikost čtyřicet, což se ukazovalo být přece jen dost málo.

	„Nešetři, ať nás sousedi nepomluví,“ řekla mu matka, která se podle tradice nesměla výběru šatů zúčastnit, protože by se pak se snachou nesnesla. „Kup to nejlepší, ať to stojí cokoliv.“

	Jenže Jozef se stále nemohl rozhodnout. Měl strach, že jakmile něco koupí, určitě uvidí ještě krásnější šaty a bude z toho nešťastný. Po jednom z putování po obchodech zašel do hospody, aby skleničkou něčeho ostřejšího spláchl černé myšlenky, které se mu honily hlavou. A když těch skleniček bylo víc, svěřil se muži, který seděl u stejného stolu a popíjel pivo, se svým trápením.

	„Máš štěstí,“ uslyšel. „Můj známý má přesně to, co potřebuješ – šaty, jaké tu ještě nikdo nikdy neviděl. Až z Ameriky! Prostě nádhera! Koupil je dceři, když tam byl, jenže holka se nechce vdávat a tak mu visí ve skříni. Nedávno mi říkal, že by je prodal. Co ty na to?“

	Nešťastný a opilý Jožo měl dojem, že toho muže mu seslala sama nebesa. Svatební šaty z Ameriky, to bude ono! Všechny ženské puknou vzteky!

	Zaplatil za neznámého útratu a společně se vydali za jeho známým, který bydlel v domku na kraji města. Když se dozvěděl, proč přišli, neskrýval radost.

	„Nemohl jste si vybrat líp,“ řekl Jožovi a přinesl šaty.

	Byly opravdu nádherné a Jozef musel přiznat, že něco takového ještě neviděl. Skutečné šaty pro princeznu! Beáta v nich bude fantastická!

	„Beru,“ přikývl a nijak se nesnažil smlouvat o cenu, která nebyla právě malá. Ale žení se přece jen jednou za život, tak proč šetřit? Navíc se zbavil problému, který ho už dlouho trápil.

	Možná kdyby neměl takovou radost a nevypil tolik alkoholu, všiml by si do očí bijícího nesouladu. Ale Jožo byl tak šťastný, že nevnímal nic jiného a ani na chvíli mu nepro-létlo hlavou, kde mohl muž žijící v špíně a nepořádku přijít k tak krásným šatům.

	Do svatby zbývaly poslední dvě hodiny. Ve velkém stanu postaveném na zahradě Beátiných rodičů stály již stoly pokryté ubrusy, které se měly prohýbat pod jídlem a pitím, bylo zbudováno i malé pódium pro kapelu a z kuchyně se linula vůně připravovaných pochoutek. Sklep byl plný zásob toho nejlepšího pití.

	V jednom z pokojů hezké vily se oblékala – pečlivě skryta před nepovolanými zraky – do svých šatů nevěsta. Když s pomocí tetiček a matky vklouzla do bílého roucha a vzala si i závoj, zavládlo ticho. Jako první se vzpamatovala kmotra Beáty.

	„Nádhera! Vypadáš vážně jako ty krásky z amerických seriálů!“ vydechla obdivné. „Ten tvůj má ale vkus!“

	„Kdepak Jožo, ten by Beátě hned tak něco nekoupil,“ řekla matka nevěsty s pýchou. Je to šité až v Americe! Na míru! Jak se v nich cítíš, holčičko moje?“

	Dívka stojící před zrcadlem se sama sobě moc líbila. Šaty jí padly skutečně jako ulité, i délka seděla, nic nebylo nutné upravit nebo zapošít. Chtěla se obrátit, aby řekla matce, že přímo skvěle, ale pocítila, že se děje něco divného. Celé tělo jí začalo nesnesitelně svědět a pálit, měla dojem, že ho má v jednom ohni. Před očima se jí zatmělo a všechny ženy v místnosti si všimly, že zbledla. Skoro stejně jako ty svatební šaty z Ameriky.

	„Lehni si chvíli,“ poradila Beátě matka.

	Tetičky se shodly, že jde o normální nervozitu před svatbou, která rychle přejde.

	„Já dokonce cestou k oltáři omdlela,“ zavzpomínala jedna z nich.

	Beáta si sundala šaty, aby je nepomuchlala, a rázem se cítila líp.

	„Mami, to dělají ty šaty,“ řekla matce, když zůstaly o samotě. Jsou krásné, ale divné. Jako kdyby mě neměly rády…“

	„Nemysli na takové hlouposti,“ pohladila ji matka. „Trochu si odpočiň a zkus si zdřímnout. Čeká tě nejdúležitější den v životě, na který se nezapomíná.“

	Beáta skutečně na chvíli usnula a zdálo se jí o šatech. Nebyl to příjemný sen, protože byly celé od krve…

	 

	 

	 

	Jozef přešlapoval z nohy na nohu a co chvíli si sáhl ke krku, aby upravil uzel na kravatě. Nebyl na ni zvyklý, ale daleko víc ho znervózňovalo to, že čas utíká a Beáta se stále ještě strojí. Kněz už určitě čeká, a ne nadarmo se přece říká, jaký začátek, takový i konec. A přijít pozdě na vlastní svatbu…

	Jen klid, Jožo, hned to bude,“ slyšel už poněkolikáté. Nemohl tušit, že všechny tetičky i jeho budoucí tchyně jsou z nevěsty nešťastné. Beáta si stále stěžovala, že jí není dobře, pálí ji celé tělo a pořád by se jen drbala. Jako kdyby měla blechy.

	„To se opravdu nedá vydržet,“ odpovídala na výtky žen, že tak se přece jako nevěsta chovat nemůže. „Je to vážně k zbláznění!“

	„Tak dost!“ rozčílila se nakonec matka. „Musíš se ovládat! Všichni se na tebe budou dívat, pamatuj si to. 4. jde se, jinak si Jožo ještě najde jinou!“

	Beáta zatnula zuby a šla. Vědomí toho, že se na ni dívají skoro tři, stovky svatebčanů, jí dodalo sílu, aby snášela to strašné svědění a nepoškrábala se. Ale ten pocit byl stále vtíravější a nesnesitelnější.

	Při mši v kostele bylo Beátě ještě hůř. Celé tělo ji už nejen svědělo, ale přímo pálilo, měla dojem, že je opékána na ohni. Cestou k oltáři se opírala o Jozefa a před očima měla červenočerné tečky, které poletovaly nahoru a dolů. Slova manželské přísahy opakovala jako ve snách, vlastně už ani nevnímala, co říká:

	„…a přísahám před tváří Boha všemohoucího, že tě neopustím až do smrti…“

	Pak přišly květiny, gratulace, přání šťastného života a spousty dětí. Nevěsta byla pobledlá, ale držela se, dokonce se pokusila i o úsměv. Následovalo fotografování a po něm triumfální návrat domů, vítání chlebem a solí a… Ve chvíli, kdy se sklonila, aby políbila vonící bochník, se Beátě před očima zatmělo a upadla na zem. Tak nečekaně, že ji nikdo nestačil zachytit.

	Nastal zmatek, a když po čtvrthodině přijela pohotovost s lékařem, mohl doktor už jen jediné – konstatovat Beáti-nu smrt.

	 

	□ □□

	 

	Nečekaná smrt mladé a krásné dívky, navíc při její svatbě, vzbudila obrovský zájem a zákonitě i bezpočet úvah. Babičky se křižovaly a šeptaly, že to je Boží trest za všechny hříchy, které měl její pradědeček. Okrádal každého a klobásy, které prodával chudákům za nekřesťanský groš, vyráběl z uhynulých zvířat. Z mršin! Do kostela nechodil a Pá-nubohu se vysmíval. A ten to teď všechno spočítal jeho pravnučce. Kdoví proč, do srdce a mysli Všemohoucího nikdo nevidí.

	Nechyběly samozřejmě ani řeči o tom, že Beátu tajně miloval jiný, a když nemohla být jeho, pravděpodobněji otrávil. Podle další verze se naopak dívka otrávila sama, protože si nechtěla Jožu vzít, nebojí puklo srdce žalem. Konečně nemálo lidí soudilo, že pachatelem je Jozef, který si našel jinou a chtěl se Beáty zbavit. Padala nejrúznější jména, budovaly se často krkolomné konstrukce souvislostí, vzpomínalo na časy, jejichž pamětníci už dávno spali na místním hřbitově. Teď tam doprovodí Beátu na její poslední cestě.

	Místo do svatebního lože do márnice, říkali lidé a slyšeli a viděli v těch slovech daleko víc, než mohlo být vysloveno. Dokonce i nečisté síly, ve které se sice už moc nevěří, ale kdo ví…

	 

	□ □□

	 

	Kriminalisté se museli držet faktů. Vyslechli rodinu, známé i sousedy, ale to, co se dozvěděli, příliš vodítek pro vyšetřování nepřineslo. Beáta byla podle názoru všech skromná a slušná dívka, která po skončení střední školy pomáhala rodičům v hospodářství. Měla už čtyři roky ráda pouze Jozefa, jiní chlapci nebo muži se v její blízkosti nevyskytovali, ač o nápadníky nouzi neměla. Byla hezká a měla pěknou postavu, leckterý mladík se za ní s chutí ohlédl, ale Beáta měla oči i srdce jen pro Jožu. Totéž se dalo říci také o něm – měl Beátu opravdu rád. Občas se rád napil, ale to bylo na vesnici zcela v normě. Ani po pár skleničkách nijak nevyváděl a také na pracovišti o něm vyšetřovatelé získali jen ty nejlepší reference.

	„Kdy se dcera začala cítit špatně?“

	„Asi dvě hodiny před obřadem,“ odpověděla matka na otázku kriminalistů. „Ale mysleli jsme, že je to normální, to se přece stává. Stěžovala si, že ji svědí a pálí celé tělo.“

	„Co předtím jedla nebo pila?“

	„Nic zvláštního. Večer jsme měli klobásy, k snídani bábovku. Ale to jsme jedli všichni.“

	„Nemohla si něco vzít tak, abyste o tom nevěděla? Nebo nemohla od někoho něco dostat?“ zněla další otázka.

	„To mohla… Nehlídala jsem ji.“

	„Zkuste si vzpomenout, jak to bylo, když se dceři poprvé udělalo špatně. Co právě dělala?“

	„Oblékla si svatební šaty a dívala se do zrcadla. Moc jí to slušelo, vypadala jako princezna,“ řekla matka. „Pak se otočila, byla taková bledá a říkala, že jí svědí celé tělo. A potom pálí. Chvíli si lehla, ale pak už jsme museli do kostela.“

	„Stěžovala si i tam?“

	„Už ne,“ zavrtěla hlavou matka Beáty. „Ale dobře jí nebylo, viděla jsem to na ní. Musela se opírat o Joža, aby neupadla.“

	„Proč jste nezavolali lékaře?“

	„Proč…? Kdybych jen tušila…“

	Matka se rozplakala a výslech musel být přerušen.

	O nic víc se kriminalisté nedozvěděli ani od tetiček, které byly v místnosti ve chvíli, kdy se Beátě poprvé udělalo nevolno.

	„Bylo to zničehonic, jako kdyby ji někdo uhranul,“ řekla jedna z tetiček.

	
Pitva prokázala, že Beáta byla skutečně otrávena – koncentrace silného jedu v jejím organizmu byla neskutečně vysoká.

	Jako kdyby ho snědla půl plechovky,“ řekl patolog. „Ale to je nesmysl, kdo by to dělal.“

	„Neměla nějaké poranění? Třeba vpich po injekci?“

	„Ne. Jen pleť plnou pupínků, ale tak mohl organizmus reagovat na ten jed.“

	 

	□ □ □

	 

	Kdy a jak se dostal silný jed do Beátina organizmu? Vyšetřovatelé si tím marně lámali hlavu. Všichni, kteří byli s dívkou v posledních hodinách jejího života, tvrdili, že je to nemožné. Beáta neměla jediný důvod k sebevraždě a v jejím okolí se nepohyboval nikdo, kdo by něco takového mohl udělat. Navíc tak silný jed v domě nikdy nebyl.

	„Zkuste si ještě jednou vzpomenout, jak to bylo,“ naléhali kriminalisté na matku. „Třeba šlo o na první pohled nepodstatnou maličkost, ale nám by moc pomohla.“. Ale matka, zdrcená smrtí dcery, víc nevěděla. Stále opakovala to, co řekla už několikrát, a obvykle se po pár minutách rozplakala tak, že nebyla schopná slova.

	„Když si dcera lehla, zůstala jste s ní?“

	„Ne. Odešla jsem, bylo zapotřebí ještě tolik toho zařídit,“ řekla matka. „Spala asi hodinu, a když jsem přišla, cítila se mnohem líp. Jenže když se oblékla, bylo jí znovu špatně.“

	„Necítila se v těch šatech dobře?“

	„Asi ne,“ odpověděla žena po krátkém zaváhání. „Dokonce říkala, že jsou nějaké divné. Jako kdyby ji nechtěly…“

	„Máte je ještě?“

	Ano.“

	Chemická analýza přinesla nečekaný výsledek – svatební šaty byly doslova prosyceny silným jedem, jímž byla otrávena Beáta.

	„Ano, mohl se dostat do organizmu kůží,“ přikývl znalec. „Nasvědčovaly by tomu i ty pupínky.“

	Pro Beátu to musela být krutá smrt, nikoliv nepodobná mukám mytického Hérakla poté, co si oblékl košili od Deianeiry. Antický hrdina raději volil rychlou smrt v plamenech, Beáta si své peklo musela protrpět až do konce.

	Zbývalo jediné – zjistit, kdo zavraždil mladou dívku tak rafinovaným způsobem a proč.

	 

	□ □□

	 

	Hlavním podezřelým byl samozřejmě Jozef, který šaty pro svou nevěstu obstaral. Všem tvrdil, že je koupil v módním salonu.

	„Dáte nám jeho adresu,“ řekli mu kriminalisté tónem, který nepřipouštěl odpor.

	„Víte, jak bych vám to řekl…,“ začal Jožo nejisté. „Já je nekoupil v obchodě.“

	„Tak kde?“

	„Od jednoho muže,“ řekl Jozef a vylíčil vyšetřovatelům, jak byl nešťastný, že nemůže stále nic koupit, a jak se v hospodě se seznámil s mužem, který ho odvedl ke svému známému a ten mu prodal šaty.

	„Ten dům najdete, že?“

	Ano,“ přikývl Jožo.

	Marián G. byl návštěvou z kriminálky překvapen. Nic přece neudělal, jen prodal mladíkovi šaty. „Nevnucoval jsem mu je. Chtěl je sám,“ zdůrazňoval. A kdepak jste k nim přišel?“

	Marián se začal ošívat. Nejprve tvrdil, že je koupil od neznámého muže, potom je našel v balíku, který asi někdo zahodil nebo ztratil, v třetí verzi si je u něj schoval přítel, který nedávno zemřel.

	Trvalo dva dny, než Marián G. řekl pravdu. Pracoval jako hrobník na místním hřbitově a asi týden předtím, než nabídl šaty Jozefovi, se konal velký pohřeb.

	„Pochovávali holku, co se měla vdávat, ale dva dni před svatbou se zabila v autě. Když otevřeli rakev, uviděl jsem, že má na sobě krásný šaty. Řekl jsem si, že je jich do hrobu škoda…“

	V noci hrob znovu vykopal, otevřel rakev a mrtvou svlékl. Mezi známými pak rozšířil vymyšlenou verzi, že koupil dceři krásné svatební šaty až z Ameriky, ale ta se nechce vdávat, a tak by je prodal. Kupec se našel nečekaně brzy.

	Marián G. toho měl na svědomí víc. V jeho domku se našel sklad bot, oblečení, šperků a dokonce i zlatých zubů. O vše okradl mrtvé, které si předem vytypoval, a rozkopat v noci čerstvý hrob mu nedalo velkou práci. Na hřbitov mohl přijít kdykoliv…

	 

	 

	 

	Ani přiznání Mariána G. však nevysvětlilo, jak se dostal do šatů silný jed. To se kriminalisté dozvěděli až od rodičů dívky, která v nich byla pohřbena.

	„Říká se, že mrtvé žerou červi a někdy i krysy,“ řekla jim matka. „Jeden známý nám poradil, abychom nasypali do šatů silný jed, že tak tomu zabráníme.“

	Poslechli ho – obstarali si silný jed, a když se s dcerou o samotě loučili před zakrytím rakve, nasypali bílý prášek na sněžně bílé šaty i do bíle vyložené rakve. Netušili, že tím vynesli ortel smrti nad jinou dívkou, která se sice svatby dočká, ale své ANO přežije jen o necelou hodinu…

	Nouzové řešení

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Mrtvé tělo čtyřicetileté Giny L. našla její o tři roky starší přítelkyně Domenica C. Když v sobotu krátce po osmé večer přišla na domluvenou návštěvu, marně zvonila u dveří. Ještě než se obrátila k odchodu, vzala pro jistotu za kliku. Nebylo zamčeno, což Domeniku překvapilo. Vstoupila do malého bytu, který se skládal z prostornější kuchyně, za níž byl malý pokojík. Předsíň i příslušenství chyběly. Všude byl velký nepořádek, který Domenice napověděl, že se v bytě stalo něco hrozného. Mrtvá Gina L. ležela v pokojíku pod oknem na zádech s očima upřenýma na strop. Zdálo se, že o svůj život bojovala, protože měla potrhané oblečení a na rukou a pažích napočítal později patolog celkem třicet poranění. Hlavní údery pachatele však směřovaly na hlavu. Příčinou smrti ale byly dvě bodné rány – první mezi šestým a sedmým žebrem na levé straně hrudi, druhá ve spodní části břicha. Obě zasáhly tepny a Gina L. vykrvácela.

	 

	 

	 

	Zprávu o nálezu mrtvé ženy dostala policejní stanice pár minut po čtvrté odpoledne. Informovala o hlášení kriminální složku a vyslala dva policisty, kteří měli místo činu zajistit. Když vstoupili do starého dvouposchoďového domu v centru italského Taranta, tísnilo se již na chodbě vedoucí k bytu Giny L. v prvním patře asi dvacet zvědavců. Naštěstí žádný z nich nepřekročil práh. V kuchyni seděla na židli Domenica C, která byla v šoku a nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. Jen mlčky ukazovala na dveře vedoucí do pokojíku a plakala. Starala se o ni sousedka z vedlejšího bytu, která také zavolala policii.

	„Chtěla jsem ji odvést k sobě, ale ona se odsud nechtěla hnout,“ řekla policistům.

	Policisté si uvědomili, že židle je snad jedinou věcí v kuchyni, která zůstala na svém místě. Na boku ležel dokonce i stůl a muži zákona museli dávat velký pozor, aby nešlápli na některou z věcí, které se válely po podlaze. Pachatel či pachatelé je vyházeli z příborníku i z dalších kusů nábytku.

	Ještě hůř to vypadalo v pokojíku za kuchyní, kde pod oknem ležela mrtvá. Kolem ní byla rozlita velká kaluž zasychající krve, ale rudé cákance byly i na zdech a nábytku. Místnost také nesla stopy po prohledání či spíše plundrování.

	Policisté pomohli odvést Domeniku C. do sousedního bytu a pak se postavili před dveře, kde vyčkali až do příjezdu kriminalistické skupiny.

	Že Gina L. je mrtvá, to nemusel doktor nijak zkoumat, čas jejího skonu odhadl na zhruba čtrnáct hodin před nálezem těla. Protože bylo osm večer, mělo k vraždě dojít někdy kolem šesté ráno. Dveře ani zámek nebyly poškozené a technik zajistil na místě řadu daktyloskopických stop. Kousek od mrtvé byl pod převrácenou skříňkou s knihami nalezen i vražedný nástroj – velký sekáč celý od krve, na kterém zůstalo několik vlasů. Nešlo však o klasický jednoduchý nástroj, kterému řemeslníci říkají majzlík, ale o kovový šestiúhelník dlouhý jednatřicet centimetrů, který byl původně ukončen gumovým chráničem ruky. Ten chyběl, zbyla z něj pouze část, již byl nasazen na tyč – pachatel zbytek s největší pravděpodobností odřízl nožem a odnesl s sebou.

	S pomocí přítelkyň zavražděné, Domeniky C. a Agaty P, se podařilo pořídit první seznam věcí, které se z bytu ztratily. Vedle peněz a šperků to byl videopřehrávač s několika kazetami, umělý kožich imitující bílou lišku a kratší kožíšek z králíka.

	Centrální ulice je výstižné pojmenování pro ulici, která míří od přístavu na hlavní náměstí, ale výkvět města v ní nikdy nebydlel. Bývala domovem námořníků, ale v posledních desetiletích zde nacházeli útočiště ti nejchudší, kteří tu často žili bez placení nájemného. Obyvatelé se rychle střídali a vlastně se ani neznali.

	Vyšetřovatelé si tuto skutečnost uvědomili hned na počátku svého pátrání, protože v domě znala mrtvou pouze jedna osoba – její sousedka. Další dvě nájemnice už překročily sedmdesátku a s nikým se nestýkaly, prázdný byt v přízemí obsadila trojice bezdomovců, která tu však většinou jen přespala.

	Gina L. pocházela z venkova a do Taranta přišla jako dvacetiletá za štěstím. Její rodiče už spali věčný sen na hřbitůvku v rodné vesnici a Gině zbyl jen starší bratr. Zůstal doma a pil na žal, protože od něj před lety utekla žena s dětmi. Týden před smrtí za ním Gina L. zajela, aby mu uklidila a vyprala, jak to dělala každý měsíc. Pokusila se mu také domluvit, aby nechal alkoholu, a samozřejmě navštívila hrob rodičů.

	Jedinými, kdo mohl kriminalistům o zavražděné něco říci, byly její přítelkyně Domenica C. a Agata P, s nimiž se pravidelně stýkala. Od nich se vyšetřovatelé dozvěděli, že Gina z domova utekla před otcem, který ji v opilosti mlátil. A protože střízlivý býval spíš jen výjimečně, užila si dívka bití víc než dost. Neměla žádné vzdělání ani se ničím nevyučila, začínala jako pomocnice v domácnosti, ale po-stuppě se vypracovala na misto pokladní v obchodě. Nikdo nevěděl, že by měla nějakou vážnější známost, spíš se zdálo, že ji muži nezajímají. Žila tiše a nenápadně, byla velmi šetrná a opatrná, peníze střádala na horší časy. Několik dní před smrtí si dopřála trochu rozmařilosti a koupila si videopřehrávač. Právě ten, který byl z bytu uloupen.

	 

	□ □□

	 

	Ani v zaměstnáni nemohli kriminalistům říci o Gině L. nic bližšího.

	 

	 

	 

	„Šlo o velmi poctivou pracovnici, která vzorně plnila své povinnosti,“ řekl majitel obchodu. „Nikdy jí v pokladně nechyběla ani lira. Víc o ní nevím, s nikým se nebavila. Ráno přišla do práce, odpoledne odešla. Nikdy sem za ní nikdo nepřišel, nikomu netelefonovala. Hleděla si své práce, jako by ji nic jiného nezajimalo.“

	Domenica C. byla podobně jako Gina sama a zdálo se, že také nemá zájem o muže. Poslední z trojice – Agata P. –mívala manžela, který však od ní odešel a nechal ji s tříletou dcerou, kterou vychovala. Z děvčátka už byla dvacetiletá slečna na vdávání, která bydlela se svým přítelem a k matce občas jen zaskočila na kus řeči.

	Svět tří žen jako kdyby byl zcela zbaven mužského elementu, až vyšetřovatele napadlo, zda nejde o lesbičky. Ale ty mají obvykle jen jednu blízkou přítelkyni, zatímco tady šlo o trojici. Láska a city však bývají příčinou vraždy, nejen pokud jde o vztah mezi muži a ženami.

	Domenice C. přitížilo, že mrtvá svírala v pěsti několik vlasů. Měly téměř shodnou barvu s kšticí Domeniky a navíc technik soudil, že jde o ženské vlasy, které byly poškozeny častým používáním laku. Domenica také mrtvou objevila, a jak tvrdila Agata, měly obě ženy dojednané setkání na předchozí den.

	„Čekala jsem na ni doma, říkala, že se u mne zastaví cestou z práce. A že kdyby jí do toho něco přišlo, mám přijít v sobotu večer k ní. Když se neobjevila, řekla jsem si, že se jí to asi nehodilo. Navíc ke mně přišla po šesté jedna známá a zdržela se skoro až do devíti,“ vypověděla Domenica C.

	Kriminalistům se do role vraha ani trochu nehodila. Pachatel zaútočil na Ginu L. s nebývalou brutalitou, zasazoval jí rány sekáčem hlava nehlava. Domenica C. měla nejen pomenší drobnou postavu, ale nosila také silné brýle. Přesto dobře neviděla, zejména nablízko. Bydlela necelé tři minuty chůze od Giny L., takže by jí k činu mohlo stačit zhruba deset minut. Domenica byla také prchlivá, což nijak neskrývala, ale jakýkoliv podíl na smrti své přítelkyně odmítala.

	„Opravdu jsme se nepohádaly a v pátek jsem Ginu neviděla,“ tvrdila klidným hlasem vyšetřovatelům. „Přišla jsem druhý den, jak jsme se domluvily, a našla ji…“

	Agata P. také nevěděla o žádné hádce svých přítelkyň z poslední doby, ale nepopírala, že se občas dostaly do sebe.

	„Vždycky ale šlo o nějakou hloupost a hádka nikdy nepřekročila meze, které bych nazvala kamarádskými. Dlouho se na sebe mračit neuměly, Gina obvykle nabídla ruku ke smíru jako první.“

	Kriminalisté nepouštěli tuto verzi ze zřetele a postupně nacházeli ve výpovědích Domeniky C. drobné rozpory především v časových údajích, které se snažili prověřovat. Zdálo se také, že Gina L. musela svého vraha znát, protože ho pravděpodobně vpustila do bytu sama.

	 

	□ □□:

	 

	Vyšetřovatelé samozřejmě rozpracovávali i další verze. Zavražděná měla na sobě bundu, což znamenalo, že vrah na ni zaútočil ve chvíli, kdy buď přicházela domů, nebo z domova odcházela. Podle doby smrti odhadnuté lékařem byla pravděpodobně připravena k odchodu z bytu.

	V domě nikdo neviděl nikoho cizího a nikdo také nic neslyšel, což nebylo nijak divné, neboť sousedka Giny L. byla v době, kdy mělo podle názoru lékaře dojít k vraždě, na návštěvě u svého syna a dvě důchodkyně bydlící o patro výš silně nedoslýchaly.

	Nadějnou stopu objevili kriminalisté na stavbě v sousedství. Dělníci stavební firmy, která předělávala na garáže dům sousedící zadním traktem s domem, kde bydlela Gina L., sekáč poznali.

	„Půjčoval si ho od nás muž, co napadal na jednu nohu,“ řekl jeden z nich. „Byl s ním ještě jeden muž, trochu mladší a vyšší. Ten kulhající tvrdil, že ztratil klíč od zámku a potřebuje se dostat dovnitř. Tuším, že šlo o nějaký sklep. Slíbil, že sekáč vrátí.“

	Když byl nástroj půjčován, měl gumovou ochranu ruky celou. Potíž však byla v tom, že to bylo v sobotu kolem třetí a to měla být Gina L. již zhruba deset hodin mrtvá.

	„Jste si jistý, že tohle je opravdu sekáč, který si u vás ti dva muži vypůjčili?“

	„Naprosto,“ přikývl podsaditý padesátník. „Udělal jsem si na něj svoji značku. Už dřív, protože tu máme lidi, co si od vás něco vypůjčí a pak se hádají, že je to jejich. Tady je.“

	Muž ukázal na drobný vryp v gumové násadě.

	„Ten sekáč byl úplně nový, ještě jsem ho nepoužíval,“ dodal.

	„Poznal byste ty muže?“

	„Snad ano, i když moc jsem si je neprohlížel,“ přikývl dělník.

	V albu ukázal na fotografii:

	„Řekl bych, že to byl tenhle. Ale přísahat na to nemůžu, tady vypadá trochu jinak.“

	Podezřelým mužem byl Maurizio N., který skutečně napadal na jednu nohu. Nikde nepracoval a živil se všelijak, dvakrát se už dostal za mříže. Navíc bydlel v Centrální ulici, takže mohl zavražděnou znát.

	 

	□ □□

	 

	„Pánové, co to na mne hrajete?“ divil se Maurizio u výslechu. „Na co já bych si půjčoval nějaký sekáč? Co bych s ním dělal?“

	Po konfrontaci s dělníkem ze stavby zvolil jinou obranu:

	„Už si vzpomínám… Ten sekáč nebyl pro mě, ale pro jednoho chlápka, co ztratil klíče od sklepa a nutně se do něj potřeboval dostat. Slíbil mi, že mi za obstarání něčeho takového zaplatí. Tak jsem s ním šel na stavbu, půjčil si ho a dal mu ho. Co s ním udělal, to už nevím.“

	„Toho muže samozřejmě neznáte, co?“

	„Ne,“ přikývl Maurizio. „Potkali jsme se na ulici, byl celý nešťastný z toho, co se mu stalo. A já mám moc měkký srdce.“ i

	„Právě proto si vás tu necháme,“ řekl mu vyšetřovatel. „Třeba si nakonec přece jen vzpomenete. Jinak totiž tu vraždu budete mít na krku sám.“

	„Jakou vraždu?“ vykřikl Maurizio. „Nic takového jsem neudělal! Nikdy bych nikoho nezabil! Něco ukrást, to jo, ale zabíjet…“

	„To záleží jen na vás,“ uslyšel ujištění. „Máme svědka, že jste si vražedný nástroj půjčoval. Třicet metrů od domu, kde byl nalezen spolu s mrtvou ženou. Myslíte si, že to nebude soudu stačit?“ Maurizio N. chvíli přemýšlel a potom řekl: „Lepší shodit kamaráda než sedět za něj. Ten sekáč jsem půjčoval pro Fabia S. Co s ním udělal a kde najdete jeho, to vám opravdu nepovím. Byl s ním ještě jeden chlápek, ale toho jsem viděl poprvé v životě. Půjčil jsem jim ten sekáč a oni s ním někam odešli. To je vážně všechno, co o tom vím.“

	 

	 

	 

	Po Fabiovi však jako kdyby se slehla země. Ani on nebyl pro policii nepopsaným listem, do svých pětačtyřiceti let se už stačil podívat pětkrát za mříže a z posledního výkonu trestu se vrátil před třemi měsíci. Jeho manželka tvrdila, že se objevil doma jen jednou, hned po svém propuštění, vzal si nějaké věci a odešel s tím, že si našel jinou. Nijak mu nebránila, život s ním pro ni nebyl ani trochu lehký. Tři děti vlastně vychovala sama.

	Od dcery Fabiova bratra se policisté dozvěděli, že ho potkala na ulici ve společnosti velmi elegantně oblečeného muže.

	„Vypadal jako nějaký ředitel nebo poslanec,“ tvrdila osmnáctiletá studentka. „Měl světlý oblek, kravatu a v ruce takový ten kufřík. Strýc vedle něj vypadal hrozně. Pozdravila jsem ho, ale on dělal, že mě nevidí.“

	Fabio byl považován za černou ovci rodiny, protože jeho bratr se domohl postavení hlavního účetního u soukromé firmy a sestra pracovala v bance. Oba měli strach, aby jim povedený bratr nezkomplikoval život, a raději se k němu nehlásili.

	Dívka neznámého muže mezi fotografiemi trestaných nepoznala, ale podala policii jeho poměrně přesný popis, který byl rozeslán stejně jako popis s fotografií Fabia S. všem policejním stanicím se žádostí o okamžité zadržení.

	Ale muž podezřelý z vraždy nezmizel z města, skrýval se v noclehárně pro bezdomovce i se třemi taškami, v nichž měl veškerý svůj majetek.

	 

	□ □□

	 

	Fabio S. dlouho nezapíral. Rychle pochopil, že pro něj bude lepší přiznat podíl na loupeži, než být obviněn z vraždy.

	„Ten chlápek se jmenuje Luigi R. a poznal jsem ho v lapáku. Je to zloděj, co jezdí z města do města, vykrade vytipovaný byt a rychle zmizí jinam,“ vypověděl do protokolu. „Když přijel sem, chtěl, abych našel nějaký byt, co by stál za to. S Mauriziem N. jsem vyhlédl tři byty, ale když jsme tam v pátek šli, nebyly prázdné, i když měly být. Bylo už kolem třetí odpoledne a Luigi byl moc nespokojený. Pak si Maurizio vzpomněl na nějakou opuštěnou ženskou, co bydlela v jejich ulici. Před pár dny si nesla domů video. Tvrdil, že bude bohatá. A že určitě nebude doma, protože když ji potkal s tím videem, říkala ženě, co šla s ní, že k ní v pátek navečer zajde.“

	Do domu šli Fabio S. a Luigi R., Maurizio N. šel propít peníze, které dostal za svou pomoc a tip. Otevřít tuctový zámek nebylo pro zkušeného bytaře s planžetou větším problémem, trvalo mu to necelou půlminutu. Hledali peníze a šperky a tak se do toho zabrali, že ani neslyšeli ženu, která se vrátila domů. Byla malá a drobná, měla brýle a tvářila se překvapeně.

	„Kdo jste?“ vykřikla. „A co tu děláte?“

	Statečně šla proti dvěma zlodějům.

	„Strčil jsem do ní a vyběhl ven,“ vylíčil další vývoj událostí Fabio S. „Postával jsem na rohu a čekal na Luigiho, ale ten pořád nešel. Když se asi po půlhodině objevil, měl na obleku krvavé skvrny. Řekl mi, že došlo k nehodě, abych se o to ale nestaral. Dal mi nějaké peníze a video, které jsem hned prodal. Od té doby jsem ho neviděl, určitě odjel pryč.“

	„Na co jste potřebovali ten sekáč?“ chtěli vědět kriminalisté.

	„Luigi říkal, abych něco takového sehnal a vzal s sebou pro případ, že by bylo potřeba něco vypáčit,“ odpověděl Fabio S.

	Nalézt a zatknout Luigiho R. nedalo policii příliš práce – našla ho u jeho milenky v Neapoli. V její skříni byl bílý kožich, který si odnesl z bytu Giny L., druhý už stačil prodat, stejně jako část uloupených šperků.

	„Kdyby se ta ženská na mne nevrhla jako fúrie, nic bych jí neudělal,“ přiznal se po krátkém zapírání k vraždě. Jenže ona se chovala jako nepříčetná, musel jsem ji umlčet.“

	Případ byl uzavřen a Domenica C. se zbavila nepříjemného podezření, které na ní neprávem ulpělo. Jen soudní lékař dostal od kriminalistů co proto – díky jeho omylu při stanovení doby smrti o celých deset hodin šli vyšetřovatelé po nesprávné stopě. Marně se bránil, že někdy se i mrtvé tělo zachová naprosto nelogicky a proti všem zákonům přírody…

	Pokrevní bratři

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Jsou případy, které se stanou opravdu jen jednou za sto let. Ten, který vám budeme vyprávět, začal krátce před půlnocí v dubnu loňského roku, kdy posádku policejního vozu zaujal automobil značky Polonez. Přestože tachometr policejního auta ukazoval v uzavřené obci osmdesátku, černý vůz se kolem při předjíždění jen mihl a jeho koncová světla se začala rychle vzdalovat. Policisté měli dojem, že stojí na místě. Podívali se na sebe a policista za volantem sešlápl plynový pedál až k podlaze. Ručička tachometru se vyšplhala až k číslici sto šedesát. Přešto trvalo pár minut, než opět uviděli koncová světla polonezu, a dalších pět minut potřebovali na to, aby ho předjeli. Sotva se policejní vůz dostal před stíhaný automobil, rozsvítil se za jeho zadním sklem červený nápis STOP a řidič sundal nohu z plynu. Obě vozidla zastavila u krajnice opuštěné silnice notný kus za městem.

	 

	□ □ □

	 

	Oba policisté vystoupili a jeden z nich zamířil ke dveřím na straně řidiče. Ten spustil okénko. Sympatický třicátník se tvářil provinile.

	„Já vím, jel jsem moc rychle,“ řekl dříve, než stačil policista promluvit. „Co se dá.dělat, zaplatím.“

	„Vystupte si, prosím,“ vyzval ho policista.

	„Nezlobte se, ale opravdu spěchám. Jsem lékař a jedu k pacientovi,“ řekl řidič.

	A proč nejedete sanitkou?“ zeptal se druhý policista, který došel k polonezu.

	„Jedu ke kamarádovi. Jsem takový jeho soukromý dok

	tor, protože jinému nevěří. Vypadá to na infarkt nebo něco se srdcem,“ odpověděl muž za volantem.

	„Zavolám záchranku,“ nabídl pomoc policista. „Stejně ji asi budete potřebovat.“

	„Třeba to nebude nutné…“

	„Vystupte si, pane řidiči,“ opakoval svou žádost muž v uniformě. ‚A prosil bych vaše doklady.“

	Řidič vystoupil a podal policistům občanský a řidičský průkaz.

	„Opravdu moc spěchám, pánové,“ opakoval. „Nic jsem nepil, namouduši. Pokud chcete, abych zaplatil pokutu, samozřejmě to udělám, jen mě už nechte jet dál. Kamarádovi je moc zle…“

	Policista si posvítil baterkou na doklady. Muž měl opravdu v občanském průkazu zapsán titul MUDr.

	„Víte co, pane doktore? My pojedeme před vámi s houkačkou, abyste u toho kamaráda byl co nejdřív. A na tu honičku zapomeneme.“

	„Jste velmi laskaví, pánové, ale…“

	„Tak kde bydlí ten kamarád?“

	„Něco takového přece na vás nemohu chtít, jste ve službě, a co kdyby…“ Lékař byl viditelně stále nervóznější.

	„Lepší bude, když vám zaplatím pokutu a pojedu dál sám. Podle předpisů, namouduši. Máme každý své povinnosti a já bych…“

	„Pane doktore, kam vlastně jedete?“

	„K pacientovi. Už jsem to přece říkal.“

	A kam?“

	„Tady kousek,“ odpověděl muž, který se začínal potit, přestože noc byla poměrně chladná.

	A proč nechcete, abychom jeli s vámi?“ zeptal se policista. „Už jsme tam dávno mohli být.“

	„Kdyby kamarád slyšel houkání, ještě by se mohl víc rozrušit, a to v jeho stavu…“

	„Pane doktore, sanitka přece také houká!“

	Muž mlčel a otřel si zpocené čelo.

	„Můžete nám ukázat zavazadlový prostor?“ zeptal se policista.

	„Proč?“ téměř vyjekl lékař a i ve tmě bylo vidět, že zbledl. „Otevřte kufr, pane doktore!“

	Když se zvedlo víko, uviděli policisté ve světle baterky cosi zabalené do fólie. Bylo to velké a na první pohled až příliš moc podobné lidskému tělu…

	 

	□ □□

	 

	Mužem, který převážel nezvyklý náklad, byl Robert U., zástupce primáře z nedalekého města. Odmítl vypovídat a policistům trvalo celých čtyřiadvacet hodin, než identifikovali mrtvého muže, jehož tělo bylo nalezeno v zavazadlovém prostoru černého polonezu. Jednalo se o Artura T., na kterého byl vydán celostátní zatykač již před dvěma měsíci. V podsvětí byl známý pod přezdívkou Titus a delší dobu stál v čele gangu, který se specializoval na loupežná přepadení.

	Robert U. mlčel a nic policistům neřekla ani jeho manželka Božena. Už ohledání těla naznačilo možný vztah mezi celostátně hledaným banditou a váženým lékařem –na stehně měl mrtvý čerstvě sešitou střelnou ránu. Tak odborně mohl kulku vyjmout a ránu ošetřit pouze chirurg. Týden před nálezem Arturova těla v kufru auta byl Titus postřelen při akci protiteroristického policejního oddílu na druhém konci Polska. Dalo se předpokládat, že právě doktor U. ho ošetřil. Z jakého důvodu šel Titus právě za ním a proč to doktor nehlásil policii, zůstávalo záhadou.

	Lékař na všechny otázky dál odpovídal mlčením. Byl vzat do vazby, a přestože mu vyšetřovatelé naznačili, že v případě spolupráce by mohl být vyšetřován na svobodě, nepromluvil. Nebylo proto jasné, zdaje vrahem, či jen odklí; zel mrtvé tělo. Titus přece mohl zemřít na zranění. Doktorův postoj byl pro všechny nepochopitelný, nechápali jeho důvody. Promluvil jen jednou – když prohlásil, že mrtvého nezná.

	Stejně tak nemohli kriminalisté pochopit, jak se mohl vážně zraněný muž ocitnout na druhém konci Polska. Hledal právě doktora U., aby mu vytáhl kulku z nohy? Pokud ano, potom proč? Co spojovalo oba muže tak zcela odlišné? A konečně – jak Artur T. zemřel a proč a jak se dostal do kufru auta známého lékaře?

	Pitva příčinu smrti neodhalila, vyloučila však její souvislost s poraněním nohy nebo chirurgickým zákrokem. Podle názoru patologů zemřel Titus krátce předtím, než bylo jeho tělo nalezeno v autě.

	„Tipoval bych to nejvýš na dvě hodiny,“ řekl jeden z patologů. „Nebo možná ještě míň. Ale více než ty dvě hodiny to určitě nebylo. Na co zemřel, to opravdu nevím. Nemusela to ale být násilná smrt. Na levé paži má čerstvý vpich, pravděpodobně po injekci. Nebo se taky mohl píchnout sám. Ještě uděláme rozbor krve a obsahu žaludku, ale moc si od toho neslibujte.“

	Bylo to opravdu netradiční – policie měla oběť i pravděpodobného vraha, ale nevěděla, zda skutečně došlo k vraždě a popřípadě i jak a proč. A doktor stále mlčel.

	„Co ty dva chlapy mohlo spojovat?“ ptal se sám sebe inspektor, který vedl vyšetřování. Na první pohled šlo skutečně o tak rozdílné muže, že nalézt jakýkoliv vztah nebo vazbu mezi nimi se zdálo nemožné.

	Prohlídka doktorovy vily přinesla řadu daktyloskopic-kých stop, které prozradily, že Titus v ní pobýval přinejmenším několik dní. Vyvrátila tak lékařovo tvrzení, že mrtvého nezná. Ten ale přesto trval na svém. Stáří otisků podle odborníků naznačovalo, že Artur T. byl v domě asi před týdnem. Podle všeho od chvíle ošetření poranění až do své smrti.

	„Pane doktore, vy toho muže znáte. A moc dobře. Bydlel u vás několik dní. Proč nechcete říct, jak to bylo? Titus byl pěkný lump, mohl vás přinutit, abyste ho ošetřil, mohl vás i vaši rodinu vydírat. A vy jste se rozhodl, že se ho zbavíte. V sebeobraně. Proč se k tomu nepřiznáte? Ve vlastním zájmu. Jinak vás budeme muset obvinit z vraždy,“ naléhal inspektor.

	„Z vraždy?“ zeptal se zatčený. „Nic přece nedokazuje, žé ten člověk zemřel nepřirozenou smrtí. Nebo ano?“

	Inspektor mu musel dát zapravdu – Artur T. zemřel ze zatím neznámé příčiny a cizí zavinění nebylo možné prokázat ani vyloučit.

	 

	□ □□

	 

	Kriminalistům nezbývalo než projít minulost obou mužů – mrtvého i jeho možného vraha. Je to jedna z nejméně příjemných činností, protože vracet se často o desítky let dozadu není ani trochu snadné. Představuje to stovky rozhovorů s lidmi, jimž mnohdy už paměť neslouží nejlépe nebo mají k osobě, která je předmětem zájmu vyšetřovatelů, silně subjektivní výhrady, jež považují za objektivní. Proto je nutné každé sdělení ověřit, což se někdy ukáže jako nemožné. A řadu možných svědků se také kriminalistům nepodaří nalézt. Jé nutné prostudovat desítky úředních i dalších dokumentů, konfrontovat jejich obsah se vzpomínkami pamětníků, oddělit zrno od plev. To vše s rizikem, že výsledek se bude rovnat příslovečné nule.

	Artur T. pocházel z malého městečka ve středním Polsku. Před dvaceti lety začínal jako chuligán a malý lumpík, ale postupně se vypracoval na skutečného profesionála, který neznal slitování. Se zbraní v ruce přepadával se svými kumpány především obchody a směnárny, nepohrdl však ani vilami zámožných podnikatelů. Dvakrát skončil ve vězení, ale ani to ho na správnou cestu nepřivedlo. Při své poslední akci týden před smrtí zastřelil Titus chladnokrevně majitele obchodu s oděvy, který se mu postavil na odpor, a jeho sedmnáctiletého syna. Došlo k honičce s policií, při níž byl Artur raněn. Kam, to nikďo nevěděl, ale při útěku za sebou zanechával krvavé skvrny. Přesto se mu podařilo zmizet a policie po něm pátrala marně až do oné dubnové noci, kdy hlídka zastavila rychle jedoucí automobil a podívala se do jeho zavazadlového prostoru.

	Inspektor s překvapením zjistil, že doktor Robert U. pochází ze stejného městečka a má stejný ročník narození jako Artur T. Bylo dost pravděpodobné, že se oba znali už jako chlapci a chodili spolu i do školy, možná dokonce do stejné třídy. Vyšetřovatel se rozhodl jít po této zatím jediné slibné stopě a do městečka zajel.

	Přivítalo ho typické polské maloměsto, kde soused vidí sousedovi až do talíře a mezi lidmi je více závisti a zloby než čehokoliv jiného. Nevelké náměstí s kostelem a radnicí, která pamatovala lepší časy stejně jako hotel s názvem Grand, v němž inspektor posnídal. Smažená vajíčka ale za moc nestála, chléb byl tvrdý a káva slabá. Navíc bez mléka, což neměl po ránu rád. Bylo před devátou, když zaplatil a zamířil ke škole. Naštěsti ze dvou, které zde byly, zvolil hned napoprvé tu správnou.

	Ředitel školy byl sympatický čtyřicátník, který žáky usedající do lavic před patnácti nebo dvaceti lety nepamatoval, protože tu ještě neučil.

	Ale promluvte si s paní Jadwigou, ta je tu už přes třicet let,“ doporučil inspektorovi. „Určitě si bude na ty chlapce pamatovat. Je to taková chodící kronika naší školy a třídní kniha v jednom. Zná jména snad všech dětí, které kdy uči –

	la.“

	Ředitel se nemýlil. Prošedivělá žena vyslechla inspektorovu prosbu a potom řekla:

	„To víte, že si na ně pamatuju. Robert sedával v první lavici, Artur v poslední.“

	„Co byste mi o nich mohla říct?“

	„Víte, proč si na ně tak dobře pamatuju?“ odpověděla učitelka otázkou, na niž si hned sama odpověděla. „Nikdy jsem nepochopila, proč ti dva jsou tak dobří kamarádi. Co je k sobě přitahuje.“

	Inspektor si v duchu řekl, že on se po letech vlastně snaží pochopit totéž a že snad neskončí jako pedagožka, kterou ta otázka trápila asi i teď\ po tolika letech.

	„Robert pocházel z rodiny lékárníka, to byla místní ho-norace. Arturova rodina tu zase měla snad nejhorší pověst a on sám byl pěkný gauner,“ pokračovala učitelka. A přesto šlo o dva nerozlučné kamarády. Robert pomáhal Arturovi s úkoly a napovídal mu, Artur ho zase chránil před staršími a silnějšími chlapci. Ale nešlo o službu za službu, bylo v tom mnohem víc. Řekla bych, že se měli skutečně rádi a byli opravdovými kamarády. Ale proč, na to jsem nikdy nepřišla. Nepřerušili to přátelství ani potom, co Artur musel opakovat osmou třídu.“

	„To je zajímavé,“ řekl spíš pro sebe inspektor.

	„Co prosím?“

	„Že je to zajímavé,“ opakoval policista. „Už pár dní se snažím zjistit, co ty dva muže spojuje. Jeden je vážený doktor, druhý zločinec…“

	„Co bylo potom, co opustili školu, to už vám nepovím. Robert šel studovat gymnázium a potom vysokou školu, odešel odsud a už se nevrátil. Jen občas ho vídám, když přijede k rodičům. Ale nemluvili jsme spolu, asi by mě už ani nepoznal. Artur zmizel a říkalo se o něm leccos, ale nic hezkého. V poslední době jsem o něm už neslyšela. Až teď od vás. Jeho rodina se odstěhovala v roce… Vidíte, už mi paměť neslouží jako dřív… Rok potom, co vyšel ze školy,“ řekla učitelka a v její tváři bylo vidět, že ji ta poslední věta moc potěšila.

	„Pomohla jste mi víc, než jsem čekal. Moc vám děkuji,“ rozloučil se inspektor.

	Když se vrátil, nechal si předvést zatčeného lékaře a zeptal se ho:

	„Chcete ještě tvrdit, že Artura T. neznáte? Paní učitelka Jadwiga, která vás oba učila polštinu, je úplně opačného názoru.“

	Doktor sklonil hlavu a chvíli mlčel. Pak se podíval na inspektora a tiše řekl:

	„Ano, znám ho. Dokonce moc dobře. Pokud chcete, mohu začít vypovídat. Řeknu vám úplně všechno…“

	 

	□ □□

	„Vyrůstal jsem na malém městě, byla to strašná díra,“ začal doktor vyprávět o svém rodišti. „Plná opilců, zlodějů a jiných lumpů. A na naší škole to nebylo o nic lepší. Ovládlo ji pár gaunerů, kteří se neštítili ničeho. Říkalo se jim nevím proč problematičtí žáci‘. Všichni věděli, jací jsou, ale nikdo s tím nic nedělal. Proč by si pálil prsty, tatínkové většiny z nich měli takové postavení, že je nebylo dobré dráždit…“

	Artur se mu zdál jiný, ačkoliv měl pověst rváče a výtržníka. Ale bylo to tím, že si nechtěl nic nechat líbit a s každým si všechno vyřídil sám. Robertovi připadal citlivější než ostatní chlapci a měl zájem o spoustu věcí. Právě to je sblížilo. Oba rádi četli dobrodružné knihy a cestopisy a Robert mu je půjčoval. Společně se také pokoušeli psát román a kreslit komiks.

	„Za mnohé mu vděčím, ač tomu asi nebudete věřit,“ pokračoval vyslýchaný. „Kdyby nebylo jeho, nevím, zda bych na škole vydržel. Rvačka, která končila zraněním, nebyla ničím výjimečným. Docházelo dokonce i k homosexuálním znásilněním, to až na střední škole. Ale protože všichni věděli, že za mnou stojí Artur, nikdo si na mne netroufl. Uzavřeli jsme pokrevní bratrství jako Vinnetou a Old Sha-terhand. Artur mně i sobě nařízl zápěstí žiletkou a naše krev se smísila. Od té chvíle jsme byli bratři, kteří si vždy pomohou a jeden druhého nikdy nezradí. Jistě, byla to dětská hloupost, ale naše přátelství se tím upevnilo.“

	Potom byl Robert přijat na vysokou školu a odešel do Varšavy, styky s Arturem však nepřerušil. Pokusil se ho dokonce přemluvit, aby vzhledem k vysoké urostlé postavě zkusil hrát basketbal za univerzitní tým, věřil, že tak přivede kamaráda na lepší cestu a Titus přestane pít a stýkat se s pochybnými existencemi.

	„Ale nepodařilo se to. Artur zabředával do podsvětí stále hlouběji, a když byl před dvěma roky propuštěn z vězení, přišel za mnou. Prosil, abych mu našel nějakou práci, chtěl být daleko od svých kamarádů, netoužil znovu skončit za mřížemi. Dělal topiče u nás v nemocnici, už se zdálo, že se skutečně polepšil, ale potom najednou zmizel,“ pokračoval doktor. „Ani se nerozloučil… Nevěděl jsem, kde je, ale tušil jsem, že se znovu vrátil tam, odkud chtěl navždy odejít. Bylo to asi silnější než on. Neviděl jsem ho bezmála půl roku, celou tu dobu se neozval…“

	Znovu se setkali v noci před deseti dny, kdy zazvonil u jeho dveří.

	„Vypadal strašně. Celou nohavici měl od krve. Nechtěl jsem věřit, že s tím ujel přes tři sta kilometrů v autě. Ztratil hodně krve, byl na pokraji bezvědomí. Jsi jediný člověk, kterému věřím,‘ řekl mi. A kdo mi může pomoci a nezradí mě.‘ Potom omdlel.“

	Co měl jeho pokrevní bratr dělat? Nechat ho zemřít? Nebo udat policii? Či vyhnat? Smísili přece kdysi svou krev a to je závazek na celý život.

	1 „Manželka mě prosila, abych to ohlásil vám, ale to jsem přece udělat nemohl,“ pokračoval lékař ve výpovědi. „Kdybych ho zradil, nikdy bych si to neodpustil. Musel jsem ho ošetřit. Ať byl jakýkoliv, stále jsem ho považoval za přítele. A vždycky je šance na polepšení.“

	Doktor vyndal kulku ze stehna, dal Arturovi transfuzi a týden ho nechal u sebe. Rána se hojila výborně, ale večer před Arturovým odchodem se stalo něco, co rázem všechno změnilo.

	„Měl jsem noční službu v nemocnici a díval se na televizi. Byl tam bezpečnostní pořad, kde mluvili o Arturovi. Že je důvodně podezřelý z vraždy dvou lidí. A jednomu že bylo teprve sedmnáct. Takový kluk, a on ho zabil… Byl to pro mne šok. Artur mi tvrdil, že byl postřelený při vyřizování účtů mezi gangy, že se to stalo právě proto, že se chtěl s tím prostředím navždycky rozloučit… A já mu věřil. Bratr bratrovi přece nelže…“

	Té noci se doktor rozhodl – vzal z nemocniční lékárny přípravek, který se dá těžko zjistit i pitvou. Druhý den večer řekl Arturovi přichystanému k odchodu, že mu dá pro jistotu ještě injekci penicilinu. Ten nic nenamítal a nastavil svému pokrevnímu bratrovi paži pro smrtící vpich dobrovolně. Žemřel okamžitě, ani si to nestačil uvědomit. Doktor zabalil jeho tělo do fólie, naložil do auta a zamířil do lesa, kde chtěl mrtvého pohřbít.

	„Věděl jsem, že nemohu dovolit, aby vrah dál chodil na svobodě. Správně bych se měl obrátit na vás, ale…,“ hlas lékaře se Zlomil a v jeho očích se objevily slzy. Ale já ho prostě nemohl zradit. Mohl jsem ho jen potrestat, vlastně zabít… Měl jsem na to přece jako jeho bratr právo…!“

	Soud po zvážení všech polehčujících okolností vyměřil Robertovi U. trest ve výši osmi let vězení. Lékařská komora byla přísnější: zbavila ho doživotně práva vykonávat povolání spojené s Hippokratovou přísahou.

	Svědkem byl jen měsíc

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Pěšina vedla podle plotu z planěk, kterou už na několika mistech nahlodal zub času. Byla promrzlá stejně jako celá krajina kolem belgického města Verviers u německých hranic. V zimě po pěšině nikdo z vesničanů nechodil, nevedla vlastně nikam a končila v polích, a protože právě byla polovina února roku 1995, porušily napadlý sníh jen stopy dvou párů bot. První byly větší a nepochybně patřily muži, druhé prozrazovaly, že jeho průvodcem byla drobná žena. Asi dvě stě metrů od místa, kde pěšina odbočovala z hlavní silnice, leželo u plotu něco, co z dálky připomínalo tmavý kus látky nebo papíru. Všimlo si toho několik lidí, ale nikdo nebyl zvědavý na to, čeho se asi někdo zbavil v domnění, že sníh vše přikryje. Až třetí den zaujal předmět muže, který ve vesnici nebydlel, ale přijel či spíš se sem vrátil s neblahou předtuchou. Vydal se po stopách těch, kteří šli pěšinou před třemi dny, a když došel k tomu, co vypadalo při pohledu ze silnice jako papír, vykřikl a rozplakal se…

	 

	□ □□

	 

	„Ztratila se mi žena,“ řekl třiatřicetiletý Sebastian G. na policii. „Už dva dny nebyla doma. Nic takového ještě nikdy neudělala.“

	Policista si poopravil brýle na nose a podíval se na příchozího. Vypadal slušně a docela inteligentně na to, aby žil v bláhové nevědomosti, že manželky prostě někdy mají toho svého už dost a najdou si jinou náruč. Pro jistotu to manželovi neřeknou, ať se trochu potrápí.

	„Kdy jste ji viděl naposledy?“

	„V sobotu večer. Na plese,“ odpověděl muž a dodal jméno nedaleké vesnice, kde se bál konal. „Manželka se tam narodila a má tam mladší sestru. Moje sestra si zase vzala jejich bratrance. Byla tam s ním taky.“

	„Vaše paní zmizela na tom plese?“ zeptal se policista.

	„Asi ano… Opravdu nevím,“ řekl Sebastian G. a odkašlal si. „Víte, byl jsem trochu, jak bych’to řekl… Prostě mě alkohol zmohl tak, že jsem už někdy po jedenácté usnul. Sestra mě odvezla domů.“

	„Samotného?“

	Ano. Myslela si, že Janette asi měla zlost, že spím a šla se vyspat k sestře,“ přikývl muž. „Ona tam Marie-Emma-nuelle nebyla, protože má chřipku.“

	A co bylo dál?“

	„Čekal jsem, že se žena v neděli vrátí, ale to se nestalo. Napadlo mě, že možná jela od sestry přímo do práce, dělá pokladní v obchodním domě, a že přijde po směně, jenže ani včera se doma neobjevila. Volal jsem Marii-Emmanu-elle a ta mi řekla, že u ní Janette vůbec nebyla,“ pokračoval příchozí a postěžoval si: „Ještě mi vyčetla, že se na ni žena ani nepřišla podívat, i když věděla, že je nemocná. Jako kdybych za to mohl!“

	„Nemohla vaše paní jít k někomu jinému?“ zeptal se policista. „Třeba má nějakou kamarádku nebo…“

	„To ne,“ nenechal ho domluvit Sebastian G. „Žádného milence opravdu neměla, jestli myslíte, že mohla zmizet k němu.“

	„Jste si tím opravdu tak jistý?“

	„Ano. Máme se rádi a rozumíme si. Muselo se jí něco stát. Třeba ji někdo unesl.“

	„Proč by to dělal?“

	„Nevím… Ale kdyby mohla, určitě by se vrátila domů,“ řekl sympatický brunet. „Co mám dělat?“

	„Sepíšeme spolu hlášení a vyhlásíme po vaší paní pátrání. Víc udělat nemůžeme. Byl jste se podívat v té vesnici? Třeba vaši paní někdo viděl, když odcházela ze zábavy.“

	„Pojedu tam,“ ujistil policistu Sebastian G.

	Zaparkoval automobil před hospodou, kde v sobotu večer dopadl tak neslavně, a vydal se po vesnici. Mrzlo jen praštělo, a tak moc místních nepotkal, protože kdo by chodil ven, když nemusí. Nikdo z nich o jeho ženě nic nevěděl, ačkoliv ji všichni dobře znali.

	„Byla v jednom kole. Asi nechtěla sedět vedle tebe,“ řekl mu Gérard D., o kterém se říkalo, že si na Janettu myslel. „Chvílemi jsi pěkně chrápal.“

	Sebastian ta slova spolkl, připadala mu bezvýznamná.

	„Mám o ni strach,“ řekl upřímně. „Už třetí den jsem ji neviděl.“

	„Aby ti ji tak ještě někdo unesl!“ hvízdl si Gérard. „Měla ctitelů, že bys je nespočítal. A pořád je moc pěkná, jako obrázek.“

	Rozloučili se a Sebastian šel dál, až ho nohy donesly k pěšině odbočující do polí. Všiml si, že u plotu něco leží, a viděl i dvoje stopy otištěné v jinak neporušené sněhové pokrývce. Vydal se po nich.

	Když došel k té věci, vykřikl a do očí se mu nahrnuly slzy. U plotu ležely pokryté slabou vrstvou sněhu tmavě rudé šaty, které měla jeho žena na plese. Muž se rozběhl zpátky k vesnici.

	 

	□ □□

	 

	Tělo Janetty G. leželo mezi keři za plotem v zahradě, necelých dvacet metrů od místa, kde Sebastian našel její šaty. Horní část těla byla přikryta blůzou, a když ji policisté sundali, uviděli mrtvolně bledou tvář s pootevřenými ústy, kolem nichž se černala zaschlá krev. Ruce měla mrtvá složené na břiše. Na ramenou, obnažených ňadrech i stehnech bylo několik modřin. Poloha těla i to, že bylo nahé, ukazovalo na sexuální motiv činu.

	Janetta měla v uších zlaté náušnice, kolem krku řetízek s přívěskem a na levé ruce snubní prsten. Vedle těla se ve sněhu válel nedopalek cigarety a kousek od něj prázdná

	láhev od vína a dvě skleničky. Jedna byla rozšlápnutá. I zkušeným kriminalistům připadala ta scenérie neskutečně surrealistická, tím spíš, že vše bylo pokryto slabou vrstvou sněhu. Právě podle ní šlo určit, že k vraždě muselo dojít v noci ze soboty na neděli, kdy naposledy drobně sněžilo. Mezi třetí a čtvrtou, jak upřesnili meteorologové.

	Lékař vyslovil názor, že mrtvá byla pravděpodobně uškrcena a před smrtí mlácena, což potvrzovala nejen četná zranění, ale také vyražený zub, který se našel ve sněhu. V zaťaté pěsti pravé ruky měla chomáč vlasů, které s nej-větší pravděpodobností patřily pachateli. Pro vyšetřovatele představovaly velmi cenný důkaz, druhým byly otisky bot ve sněhu. Na některých byl dobře znát i vzor podrážek a šlo udělat odlitek.

	Soudní pitva ukázala, že Janetta G. měla kromě řady povrchových zranění také zlomenou klíční kost a dvě žebra. V její krvi bylo zjištěno téměř promile a v moči dvě a půl promile alkoholu. Zda došlo ke znásilnění, nedokázal patolog s určitostí říci.

	 

	 

	 

	Pro kriminalisty nastala rutinní činnost – vyslechnout svědky a zmapovat co nejpodrobněji poslední hodiny života Janetty G. Nebylo to snadné, protože vesnický ples přitáhl několik desítek zájemců z okolí a únava z tance i alkoholu postupně otupila většině vnímání natolik, že si z kritické doby po půlnoci, kdy Janetta zmizela, papiatovali jen velmi málo.

	„Vlastně ani nevím, kdy jsem usnul,“ přiznal Sebastian G. „Nebylo mi celý týden dobře, polykal jsem prášky a v sobotu odpoledne mě ještě ke všemu rozbolel zub. Nechtěl jsem ženě kazit radost, moc se na ten ples každý rok těšila, a tak jsem si vzal další prášky proti bolesti. Asi se s vínem moc nesnášely, takže jsem usnul jako mimino, i když jsem toho moc nevypil.“

	„Sebastian usnul někdy kolem jedenácté,“ vypověděla jeho sestra. „Spal tvrdě, nedal se probudit, vždycky jen něco

	zamumlal a zase byl v limbu. Janettu to moc mrzelo, ale naštěstí se našlo dost zájemců o tanec, takže u stolu moc neseděla. Kolem jedné si začali někteří dělat ze Sebastiana legraci, a tak jsme si s manželem řekli, že bude nejlepší, když půjdeme domů. Podařilo se nám bratra vzbudit a odvést do auta, ale Janettu jsem hledala marně. Když jsme odcházeli se Sebastianem, tančila, ale pak najednou byla pryč. Na židli měla pověšenou kabelku a na stole lístek od šatny. Napadlo mě, že buď šla ke své sestře, co bydlí pár metrů od hospody, nebo se někde baví. Nechala jsem jí na stole lístek, že jsme šli domů.“

	„Mohl bych vám říct jen to, co už víte od ženy,“ řekl kriminalistům její manžel. „Sebastian toho opravdu moc ne-vypil, ale zatancoval si snad jen dvakrát nebo třikrát a pak zvadnul. Janettu to mrzelo a možná proto chodila na parket s každým, kdo ji přišel požádat o tanec. Byla opravdu v jednom kole. A taky dost pila, možná na žal a natruc manželovi. Když jsem vedl Šebestiána k autu, tančila právě s mladíkem v šedém nebo hnědém obleku. Žena ji pak ale hledala marně.“

	Ani ostatní účastníci plesu neřekli vyšetřovatelům o moc víc. Že Sebastian usnul a spal, jako když ho do vody hodí, věděli všichni, a stejně tak si všimli i toho, že Janetta stejně často tančí jako pije. Vystřídala za večer řadu partnerů, ale nikdo neviděl, že by s některým z nich odcházela. Většina se shodla na tom, že musela zmizet někdy kolem jedné v noci.

	Kriminalisté postupně dávali dohromady seznam všech, kteří na plese byli třeba i jen krátkou chvíli, a věřili, že pachatel musí být mezi nimi. Nebylo těžké uhodnout, co se asi stalo – opilá Janette, navztekaná na manžela, se nechala přemluvit k chvilce ve dvou, vyšla jen v šatech a blůze do mrazu, se svým průvodcem po sto padesáti metrech odbočila na pěšinu, a když se dostali k plotu na konci zahrady, došlo k první potyčce, při níž pachatel strhal ze ženy šaty a halenku. Pak ji zatáhl mezi keře a pravděpodobně znásilnil. Protože se bránila, bil ji a nakonec i uškrtil. Nejspíš proto, že ho znala.

	Už to vypadalo, že vyšetřovatelé budou snad muset všem mužům, kteří byli na plese, nechat ustřihnout pramen vlasů a nechat ho porovnat s chomáčem nalezeným v ruce zavražděné, protože přes veškeré úsilí se jim ani po týdnu nepodařilo narazit na nikoho, kdo by mohl být důvodně podezřelý z násilné smrti Janetty G. Všichni, kteří s ní tančili, to nijak nezapírali, ale většině poskytli alibi Sebastianova sestra s manželem, protože Janetta se vždy vrátila ke stolu. Skoro všichni tanečníci s sebou také měli partnerku, s níž odešli domů.

	Naděje, které vyšetřovatelé vkládali do otisku bot pravděpodobného pachatele, se ukázaly jako liché. Prohlédli podrážky bot všech mužů, kteří se zúčastnili plesu, ale ani jedny neměly hledaný vzorek. Nedalo se samozřejmě vyloučit, že vrah jim ukázal jiné boty, ale dokázat to zatím, nemohli, protože nebylo komu.

	Zajímavé bylo, že se nenašla Janettina kabelka, kterou měla ve chvíli, kdy ji hledala manželova sestra, přes opěradlo židle^ v šatně však zůstal její kabát. Lístek od něj však zmizel.

	Jediným, kdo tančil se zavražděnou a nepřivedl ji zpátky, byl mladý muž v šedém nebo hnědém obleku, v jehož přítomnosti byla Janetta viděna naposledy. Jmenoval se Jean F, bylo mu dvacet let a patřil k mladíkům, kteří se ženám líbí.

	„Odvedl jsem ji ke stolu, ale nikdo tam už nebyl,“ řekl vyšetřovatelům. „Nabídl jsem se, že ji odvedu domů, ale odmítla mě. Tak jsem se vrátil ke společnosti, s níž jsem seděl. Tu ženu už jsem pak neviděl, asi odešla.“

	Jeanovi přátelé potvrdili, že s nimi seděl až do půl třetí v noci, kdy ples skončil a všichni odešli domů.

	„Skoro jsme ho nesli, opil se jako Dán. Samozřejmě s námi pořád neseděl, chodil tancovat a párkrát byl chvíli venku, protože moc pil a nebylo mu dobře,“ řekl jeden z nich. „A taky několikrát zašel k baru na skleničku něčeho ostřejšího, aby si spravil žaludek.“

	„Měl tu partnerku?“

	„Neměl. Přišel až někdy po desáté a říkal, že se s Denisou pohádal, protože nejdřív tvrdila, že nemá co na sebe a potom ji zase rozbolela hlava. Čekal, jestli ji to nepřejde, a pak šel sám. Došlo mu, že s ním jít nechtěla. Možná proto tolik pil. Na žal, pořád tvrdil, že se s ním Denisa chce určitě rozejít, protože si našla jiného. Marně jsme mu to vymlouvali.“

	Zdálo se, že Jean F. má skálopevné alibi. Jeho přátelé se shodli, že je vyloučené, aby na delší čas zmizel.

	„Toho bychom si určitě museli všimnout. Tak trochu jsme ho hlídali, měli jsme strach, aby něco v opilosti a ze žalu neprovedl..:“

	i

	□ □□

	 

	Po týdnu dospěli vyšetřovatelé k závěru, že jsou jen dvě možnosti: buď Janetta odešla s Jeanem F, nebo musela venku potkat někoho, kdo na plese vůbec nebyl. Postupně se jim podařilo zjistit všechny přítomné a promluvit s nimi, dokonale měli zmapovány i poslední hodiny života zavražděné – až do chvíle, kdy s ní tančil právě Jean a jejího manžela odváděla sestra s manželem k automobilu.

	„Měl byste něco proti tomu, kdybychom si ustřihli několik vašich vlasů?“ zeptali se mladíka.

	„Proč?“

	„Pro porovnání. Ta mrtvá žena měla v ruce chomáč vlasů.“ Jean F. zbledl.

	„Porovnáme je s těmi vašimi. Pokud jste jí opravdu nic neudělal, nemáte se čeho bát.“

	„To nemá cenu,“ řekl mladík tiše. „Přiznávám se, že jsem ji zabil. Ale nechtěl jsem to udělat, vyprovokovala mě k tomu.“

	Protokol z výslechu nebyl dlouhý a Jean F. vlastně jen kriminalistům potvrdil to, co tušili.

	„Přišel jsem na ten ples plný vzteku, že mi moje holka dala košem. Pil jsem na žal a brzy jsem toho měl dost. Bylo mi špatně, několikrát jsem vyšel ven, abych se nadýchal vzduchu. Právě tam jsem si jí všiml poprvé. Měla taky dost upito a chovala se vyzývavě… Řekl jsem si, že když to nevyšlo s Denisou, zkusím štěstí jinde. Když jsme spolu tančili, dozvěděl jsem se, že je stejně nešťastná jako já, protože její manžel se opil a spí u stolu. Nabídl jsem jí, že si vyjdeme na chvíli ven, trochu pošpásujeme a zase se vrátíme.“

	Janetta nebyla proti, a když našla na stole lístek od sestry, vjela do ní ještě větší zlost.

	„Říkala, že když ji tu nechali, nechá je za trest na sebe hodně dlouho čekat,“ pokračoval Jean F. „U stolu jsem řekl, že jdu na chvíli ven, a cestou sebral z jednoho stolu, kde právě nikdo nebyl, láhev a dvě skleničky. Čekala už venku a mě roztřásla strašná zima. Smála se a říkala, že mě zahřeje. Když jsme šli, sahala na mě a já z tpho byl opravdu celý rozhicovaný. Jenže když jsme přišli k tomu plotu, začala dělat drahoty. A to neměla…“

	Janetta pravděpodobně na mrazu trochu vystřízlivěla a došlo jí, co chce Jean udělat. Začala se bránit, ale proti roztouženému mladíkovi neměla šanci. Strhl z ní šaty a halenku a zatáhl polonahou ženu mezi keře do zahrady.

	„Pořád se bránila a chtěla volat-o pomoc, musel jsem jí jednou rukou zakrývat ústa,“ vylíčil kritické chvíle pachatel. „Vjel do mě strašný vztek, dal jsem jí pár ran pěstí, až spadla na zem. Ale nedala si pokoj…“

	Mlátil ženu hlava nehlava, nakonec si jí sedl na hruď a uškrtil ji.

	„Když jsem ji úplně vysvlékl, přešla mě chuť. Uvědomil jsem si, co jsem udělal. Zatáhl jsem ji ještě víc mezi keře, hodil přes ni blůzu a rychle se vrátil. Vzal jsem její kabelku, byla pověšená na židli, a hodil ji do popelnice. I s lístkem od šatny, vyzvednout její kabát jsem se neodvážil. Na záchodě jsem se upravil, a když jsem přišel ke stolu, všichni mi věřili, že jsem byl pryč deset minut. Vypil jsem ještě nějaké víno a pak mi bylo tak zle, že si na víc nepamatuju. V neděli po probuzení jsem si nejdřív myslel, že to všechno byl jen zlý sen, ale když jsem uviděl ze silnice u plotu její šaty, došlo mi, že jsem vlastně vrah. Přemýšlel jsem, jestli se mám jít udat nebo raději odnést ty věci od plotu, ale bál jsem se, aby mě někdo neviděl. Nechtěl jsem ji taky znova vidět. Boty, co jsem měl na plese, jsem spálil, došlo mi, že byste mě podle nich mohli najít,“ skončil svou výpověď Jean F.

	Věřil, že na něj policie nepřijde, s mrtvou tančil jen jednou, nijak blíž ji neznal a nikdo je spolu neviděl odcházet, navíc kamarádi mu měli poskytnout dokonalé alibi. Kdyby nebylo chomáče vlasů v dlani zavražděné ženy, možná by mu to dokonce i vyšlo.

	Nedůvěryhodný vrah

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Blížila se šestá ráno a komisaři Dieteru Meissnerovi se klížila vička. Měl za sebou čtyřiadvacítku, jak se říkalo službě, která začínala jeden den ráno a končila druhý den se svítáním. Nebylo to nic příjemného, ale na obvodním okrsku policie v hamburské čtvrti chybělo do plného počtu několik policistů, a tak šéf řešil nepříjemný podstav lidí nadstavem jejich hodin ve službě, jak říkali s trochou černého humoru jeho podřízení. Noční služba vyšla na každého třikrát do měsíce a k tomu ještě bylo nutné připočítat jednu nebo dvě soboty či neděle. Komisař se už těšil, že za necelou hodinu jeho služba skončí a on půjde domů, dá si horkou sprchu a pak zaleze do peřin, aby se prospal. Posadil se do pohodlného křesla, natáhl nohy, uvolnil límeček u krku a v duchu už se viděl v posteli. Právě v té chvíli se otevřely dveře a do budovy vstoupil muž.

	 

	□ □□

	 

	Příchozí vypadal na první pohled jako nějaký pobuda. Mohlo mu být kolem pětadvaceti, měl vyšší štíhlou postavu, kaštanové vlasy ostříhané nakrátko a úzký nos. Zastavil se u okénka, které oddělovalo místnost dozorčího od chodbičky vedoucí ke dveřím ovládaným elektronikou, a nejistým hlasem řekl:

	„Chtěl bych mluvit s někým kompetentním. Nejraději s nějakým komisařem od kriminálky.“

	„Co si přejete?“ zeptal se Meissner a zapálil si cigaretu. Čert mu byl toho chlapa dlužný, služba proběhla v klidu a na jejím konci možná přijde nepříjemná komplikace.

	Brunet v poničené kožené bundě a sepraných džínách chvíli mlčel a potom vyhrkl:

	„Chtěl bych se přiznat k tomu, že jsem dneska v noci zavraždil Eriku Buchholzovou!“

	„Myslíte tu známou zpěvačku?“ zeptal se komisař.

	„Přesně tu,“ přikývl muž.

	A myslíte to opravdu vážně?“ chtěl se ujistit Meissner, ale příchozí nevypadal na opilého. Brunet přikývl.

	„Vy jste její známý, nebo přítel?“ pokračoval komisař v otázkách. Nějak mu nešlo do hlavy, že by hvězda pódií mohla mít něco společného s mužem, který stál před ním.

	„Byla mojí milenkou,“ uslyšel naprosto nečekanou odpověď. „Tedy… ne tak úplně… Ono nakonec k ničemu nedošlo.“

	Meissner byl z toho jelen.

	„To mi musíte vysvětlit. Znal jste ji, nebo ne?“

	Muž chvíli mlčel a potom požádal o cigaretu. Když vyfoukl kouř, řekl:

	„Víte, ono to bylo trochu divné. Potkal jsem ji na ulici, šel k ní a poprosil o autogram. Chvíli jsme si povídali o všem možném a pak zašli do vinárny. Připadal jsem si jako ve snu, takže si leccos už nepamatuju. Něco jsme vypili a pak jsme jeli mým autem do přístavní čtvrti. Ke starým dokům.“

	Komisař se na muže podíval s nedůvěrou.

	„Člověče, co mi to chcete namluvit? Tam se přece vozí ty nejlevnější prostitutky!“

	„Taky mi to bylo divné…,“ přikývl muž za okénkem. Ale pak mě napadlo, že umělkyně přece mívají někdy všelijaké chutě…“

	Meissnera napadlo, že o sklonech umělkyň neví vlastně vůbec nic, a požádal bruneta, aby pokračoval.

	 

	 

	 

	Ležela tak, jak zemřela. Na špinavé podlaze plné harampádí, s potrhaným oblečením, s očima plnýma hrůzy a s roztaženými stehny. Nehodila se tam, protože i po zneuctění a smrti byla krásná jako bohyně. Přitmí, jež tu vládlo a na které si oči musely zvyknout, na tom nemohlo nic změnit. Čekala tu už dlouho, až ji někdo najde – ne proto, aby ji zachránil, ale odevzdal tam, kam mrtví patří. Už skoro svítalo, když se na schodech ozvaly kroky dvou mužů. Zastavily se u ní a pak jeden z nich řekl: „Tak to je pěknej průser!“

	 

	□ □□

	 

	Komisař Meissner měl vztek. To, co mu tvrdil muž v kožené bundě, považoval za nesmysl, ale profesionální čest mu nedovolovala jen tak ho vyhodit. Napadlo ho, že domů asi hned tak nepůjde.

	„Tak jak to bylo dál?“ zeptal se s netrpělivostí v hlase.

	„Zaparkoval jsem auto u brány starého přístavu na Ko-lumbstrasse. Byla strašně nedočkavá a hned mě popadla tady,“ řekl brunet a názorně si sáhl do rozkroku. „To mě pěkně znervóznilo, protože takový věci nemám rád. Útočit má přece chlap, a ne ženská!“

	Komisař v duchu souhlasil, a proto přikývl, když na něj muž upřel téměř prosebný pohled. Zahlédl v něm však také záblesk něčeho zlého.

	„Je mi jedno, co píšou sexuologové, i když jsou to vlastně oni, kdo blbne ženské. Učí je, že chlap je kus hadru, úplná nula…“

	„To vám řekla?“

	„Řekla mi ještě horší věci!“ postěžoval si brunet. „Když jsem jí řekl, že se chová jako nadržená samice a poslední děvka, dostala záchvat vzteku. Nazvala mě impotentem, kreténem a já nevím čím ještě. A abych si prý zašukal s vlastní mámou, že mě to snad naučí.“

	Muž požádal o další cigaretu. Několikrát vyfoukl kouř a pokračoval ve svém vyprávění:

	„Vjel do mne strašný vztek. Nesnáším, když někdo uráží moji matku, mám ji moc rád. Zasloužila si za to dostat po hubě!“

	Komisař cítil, jak se mu klíží oči. Musel vynaložit téměř nadlidské úsilí, aby neusnul. Požádal muže, aby mluvil co nejstručněji.

	„Po té facce vystoupila z auta a šla pryč. Dohonil jsem ji, praštil a zatáhl do nějakého sklepa. Už nevím, jestli jsem ji nejdřív uškrtil nebo znásilnil. Možná už byla mrtvá, když jsem s ní…“

	Brunet se odmlčel a díval se na Meissnera, jako kdyby snad očekával obdiv nebo uznání.

	„Tělo jste nechal v tom sklepě?“ překvapil ho komisař otázkou.

	„Ano. Jistě. Přece jsem ho nemohl vzít s sebou…“

	„O žádné mrtvé ženě na Kolumbstrasse tu nemám hlášení,“ namítl komisař.

	„Asi do toho sklepa ještě nikdo nepřišel. Je to opuštěný dům, přespávají tam jen bezdomovci,“ řekl muž. „Určitěji ještě nenašli.“

	Meissner zvedl telefon a požádal o sdělení čísla Eriky Buchholzové.

	 

	□ □□

	 

	Vytočil osmimístné číslo a po chvíli vyzvánění uslyšel ve sluchátku rozespalý hlas, který dobře znal z rozhlasu i televize.

	„Tady je komisař Meissner z dvanáctého okrsku. Promiňte, že vás obtěžuji, ale dostali jsme hlášení, že jste… že jste měla nějakou nehodu.“

	„Nehodu?“ podivila se Buchholzová. „To bude nějaké nedorozumění…“

	„Myslel jsem si to. Ještě jednou se omlouvám. Moment, prosím vás. Znáte nějakého,“ komisař se podíval na řidičský průkaz, který mu muž podal už při příchodu jako doklad totožnosti, a přečetl do sluchátka jeho jméno.

	„Ne. To jméno slyším poprvé.“

	Meissner se potřetí omluvil a zavěsil. Pak se obrátil na bruneta. „Slyšel jste to?“

	Ano… Ale to není možné! Já ji přece uškrtil těmahle rukama!“ vykřikl a ukázal Meissnerovi ruce s roztaženými prsty.

	„Bude nejlepší, když se půjdete domů vyspat,“ řekl komisař. „Třeba vás napadne něco lepšího.“ Ale muž se neměl k odchodu.

	„Pane komisaři, existuje přece to tělo! Buďte tak hodný, pojeďte tam se mnou. Přesvědčíte se, že nelžu!“

	„Člověče, já vás vážně nechám zavřít! Ne za vraždu, ale za obtěžování policie!“ slíbil neodbytnému brunetovi komisař.

	„Moc vás prosím,“ žadonil muž. „Jinak se z toho snad zblázním! Vždyť já ji opravdu uškrtil! Přece jsem normální, prokristapána!“

	 

	□ □□

	 

	Dva policisté byli komisařem poučeni, že muž, kterého jim svěřuje, je pravděpodobně blázen. Přesto s ním měli pro každý případ zajet na Kolumbstrasse a důkladně prohledat sklep, který jim ukáže.

	„Tvrdí, že je tam mrtvola ženy, kterou zavraždil. Hádejte, kdo by to měl být?“ zeptal se Meissner, který se rozhodl, že pro jistotu počká na okrsku, jak dopadne prohlídka údajného místa vraždy.

	Jak to máme vědět, šéfe,“ odpověděl jeden z policistů.

	„Erika Buchholzová.“

	„Ta zpěvačka? Vy si z nás děláte legraci!“

	„Já ne. To ten chlápek, co s ním pojedete,“ řekl komisař.

	Během jízdy vylíčil brunet policistům, jak zabil Eriku Buchholzovou.

	A co když to nebyla ona?“ zeptal se muž za volantem.

	Jak by to nebyla ona?“ rozčílil se brunet. „Myslíte si, že na světě existují dvě úplně stejné ženy? Dala mi autogram a dokonce mi zazpívala to svoje I love vou, Johny, když mi rozepínala kalhoty. Nikdo jiný by to tak neuměl. Byla to určitě ona!“

	A co zpívala, když jste ji škrtil?“ zeptal se policista, který seděl vedle bruneta.

	Oslovený to pochopil jako velmi nejapný žert a přestal komunikovat. Znovu promluvil ^ž na Kolumbstrasse.

	„Tady to je!“ řekl a ukázal na starý kamenný dům. Byl postaven někdy na počátku století a jako jeden z mála zůstal stát i po těžkém americkém náletu na konci války. Teď už neměl ale k ruině daleko.

	Vystoupili, prošli krátkým průjezdem a brunet bez zaváhání zamířil po schodech do sklepa. Místnost tonoucí v šeru mohla mít okolo deseti čtverečních metrů, a pokud pomineme různé harampádí na podlaze, byla prázdná. Policistům stačil jediný pohled, aby věděli, že tady žádnou mrtvolu neobjeví. Ale pro klid svědomí vše důkladně prohledali. Nenašli nic, co by mohlo jakkoliv podpořit tvrzení muže, který je sem zavedl.

	„Člověk nemá pít víc, než snese,“ řekl jeden ze strážců zákona. „Pak se mu zdají pitomosti a on jim věří.“

	Ale já přece…“

	„Hele, seber se a zmiz!“ vybídl bruneta druhý policista. A příště, až se zase opiješ nebo si píchneš nějakej šmejd, zůstaň hezky doma a nepřidělávej nám zbytečnou práci!“

	„To přece…“

	„Tak padej! Nebo tě odvezem do blázince!“

	Když došli policisté k vozu, byl muž už pryč. Spojili se vysílačkou s komisařem a oznámili mu výsledek svého výjezdu.

	„Já si to hned myslel* ozval se Meissnerův hlas. „Doufám, že jste ho pořádně hnali.“

	Jistě, šéfe…“

	 

	 

	 

	Komisař Meissner na podivného ranního hosta už dávno zapomněl, když se setkal v policejním klubu s Ulrikou Wagnerovou, kolegyní ze sousedního okrsku, kam patřilo i území starého přístavu.

	„Tak jak se máš, holka? Už jsem tě neviděl, ani nepamatuju. Pořád ještě taháš utopence?“

	Jo. A radši mi to ani nepřipomínej. Zrovna dneska jsem měla chuťovku. Dvaadvacetiletá holka po několika týdnech ve vodě nevypadá ani trochu hezky. Nějakej lump jí zakroutil krkem,“ odpověděla sympatická blondýnka.

	„To znám. Voda je prevít,“ přikývl komisař.

	„Identifikovala ji přítelkyně na základě šperků, co měla na sobě. A pak mi ukázala její fotku. Za života to byla skutečná kráska. Kdybys to nevěděl, považoval bys ji za Eriku Buchholzovou. Víš, koho myslím, ne?“

	Komisař Meissner se musel zhluboka nadechnout.

	„Myslíš tu slavnou zpěvačku? Kdy ta její dvojnice zmizela?“

	„Přesně si to nepamatuju, ale asi před třemi měsíci. Někdy kolem 15. dubna,“ odpověděla Wagnerová a komisař si uvědomil, že právě 16. dubna ráno přišel brunet v kožené bundě, který se chtěl přiznat k vraždě.

	„Můžeš mi dát adresu té její kamárádky?“ zeptal se. Je to pro mne důležité.“

	„Tady ji nemám, ale zavolej mi ráno,“ řekla blondýnka, v níž by asi nikdo nehledal detektiva, z kterého měli strach i otrlí kriminálníci. Jednou si na Wagnerovou dva lumpové počkali v parku, a když je dali v nemocnici dohromady, putovali za mříže. Od té doby si nikdo na Ulriku netroufal.

	 

	□ □□

	Anna byla Erice Buchholzové opravdu neuvěřitelně podobná,“ řekla Meissnerovi kamarádka zavražděné Ingrid Zieglerová a ukázala na fotografii v rámečku, stojící na stole. Komisař jí musel dát za pravdu – i on by byl ochoten přísahat, že má před sebou slavnou zpěvačku. „Samozřejmě to věděla a tak si ještě trochu pomáhala – účesem, líčením, gesty. Dokonce se naučila i zpívat jako Erika a bavila se tím, že si ji lidé na ulici pletou se slavnou hvězdou. Nevymlouvala jim to, zvlášť když se jednalo o hezké muže. Klidně se jim podepsala na fotografii nebo cédéčko, uměla podpis dobře napodobit. A když se jí nějaký muž zvlášť líbil, zanotovala mu do ucha nějaký Eričin hit. Tvrdila, že se nenašel jediný, který by odolal…“

	„Myslíte si, že byla divoká?“ zeptal se komisař. Abyste mi správně rozuměla… Mohla to být ona, kdo přejímal při a hlavně po seznámení s mužem iniciativu?“

	„Určitě,“ přikývla Zieglerová. „Byla to pěkná vášnivka, jestli mi pro změnu zase dobře rozumíte vy. Občas mi vyprávěla, co s mužskými dělala a jak oni byli celí pryč z toho, jak je slavná hvězda nemravná. Bavila se tím.“

	Meissner měl dojem, že vzteky pukne.

	 

	□ □□

	 

	„Našli byste ještě ten dům, kam jste jeli s tím bláznem, co tvrdil, že uškrtil Eriku Buchholzovou?“ zeptal se komisař policistů, které před třemi měsíci poslal s brunetem prověřit na místě jeho tvrzení.

	„Jasně, šéfe!“

	„Tak jedeme!“

	V domě našli dvojici bezdomovců, kteří byli jejich příchodem tak vyděšeni, že bez vytáček prozradili to, co Meiss-nera zajímalo.

	„Našli jsme tu mrtvou ženskou. Ve sklepě. Budou to tak tři měsíce,“ přiznali. „Nechtěli jsme mít žádné oplétačky s policií, tak jsme ji naložili na vozík, odvezli na nábřeží a hodili do vody.“

	Komisař se bez jediného slova otočil a zamířil pryč.

	 

	 

	 

	„Nejraděj bych se neviděl!“ začal Meissner hromovat hned před budovou. „Jak jsem starej, tak jsem blbej! Přijde ke mně vrah, aby se sám udal, snaží se mě přesvědčit, že skutečně spáchal zločin, a co udělám já? Vynadám mu a vyhodím ho! Nechám hojit!“

	„Stačí, když najdete zápis tehdejší služby,“ namítl jeden z policistů. „Tam bude jeho jméno a adresa.“

	Komisař zvedl ruce v gestu naprosté bezmocnosti.

	„Já byl tak přesvědčený o tom, že je to blázen, že jsem nic nezapsal. Měl jsem v ruce jen jeho řidičský průkaz. Možná se jmenoval Robert, možná Richard, co já vím… Pamatuju si jediné: že příjmení začínalo na T. Jako Teich-mann nebo Teidenmann… Vážně už si nevzpomenu.“

	„Tak to budeme asi muset počkat, až zase někoho zavraždí,“ řekl druhý z policistů, ale rychle sklonil hlavu a otevřel dveře vozu. Komisař Meissner se na něj podíval pohledem, kterým by mohl zabíjet.

	„Tak to jsi mě opravdu potěšil!“ procedil mezi zuby.

	Vraha Anny Voglerové se dosud vypátrat nepodařilo a naděje na jeho dopadení je po pěti letech, která uplynula od její smrti, prakticky nulová…

	Vražda na inzerát

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Z dětství si do pozdějších let odnášíme leccos. Třeba poznání, že svět pohádek se podstatně liší od toho skutečného, kde dobro nad zlem vítězí jen výjimečně, či vědomí, že s pravdou sice možná dojdeme opravdu nejdál, ale většinou přijdeme pozdě, protože nás všichni lháři předběhnou. Co si odnášel z dětství do dospělého věku Bobby Joe Long, není těžké uhodnout. Jeho rodiče se rozvedli, když byl ještě velmi malý, a otce tak nikdy nepoznal. Matka byla číšnicí a putovala za prací z jednoho místa na druhé. Bobby nevěděl, co je to skutečný domov, vždy bydleli v pronajatém bytě krátce, a než si stačil zvyknout, stěhovali se dál. Neměl proto ani žádné kamarády a často býval doma sám. Celý jeho svět vyplňovaly ženy – matka a učitelky ve školách, které střídal s nepříjemnou pravidelností. Muži jako kdyby z jeho života zmizeli. Když bylo Bobbymu čtrnáct, poznal první přítelkyni nebo snad přesněji lásku.

	 

	□ □□

	 

	Jmenovala se Cindy, byla samozřejmě hezká a moc si spolu rozuměli. Když si matka opět našla nové místo a chystala se po necelém roce pobytu v menším městečku na Floridě odjet, prohlásil Bobby, že on zůstane. Že už má věčného cestování dost. Matka to přijala lhostejně a nechala chlapce napospas osudu.

	„Tak si dělej, co chceš,“ řekla při loučení, které nebylo ani trochu dojemné. Já ti v ničem bránit nebudu, stejně bys mě neposlechl. Kdyby ti ale bylo moc špatně, můžeš se vrátit.“

	Bobby se nastěhoval ke své lásce Cindy, kde vydržel přes tři roky. To už mu bylo skoro osmnáct a měnil se v mladé

	ho a pohledného muže. Protloukal se všelijak, ale dával pozor, aby se nedostal na šikmou plochu.

	Když měli rodiče mladého páru právě dost, našli, si Bobby a Cindy vlastní byt a vzali se. Tehdy se po dlouhé době opět viděl s matkou. Napsal jí dopis, že se bude ženit, a pozval ji na svatbu. Přijela hned a dlouho synovi ženitbu rozmlouvala. Nakonec se pohádali a matka ještě před sňatkem odjela.

	Mladá rodina potřebovala peníze, protože na cestě bylo první dítě. Bobby to vyřešil jednoduše – vstoupil do armády, která se umí o své ovečky dobře postarat všude na světě. Zdálo se, že před Cindy a Bobbym se rýsují docela slibné perspektivy.

	Potom přišel den, kdy Bobby měl vážnou automobilovou nehodu. Utrpěl těžké poranění hlavy a v nemocnici strávil dlouhé týdny. Lékaři dělali, co mohli, problémem bylo už jen dostat pacienta z hlubokého bezvědomí, ale nakonec vše dopadlo poměrně dobře. Bobby byl operován a postupně se navracel do života. Zranění však zanechalo trvalé následky – levá polovina jeho obličeje zůstala nehybná a při chůzi lehce napadal na levou nohu. Nebylo to příjemné, ale žil. A to bylo hlavní. Právě v době pobytu v nemocnici se stal otcem.

	Z armády samozřejmě musel odejít a také zcela změnit svůj život i plány, které si dělali s Cindy do budoucnosti. Najednou z něj byl částečný invalida, navíc se cítil stále hůř a divněji. Nic ho nebolelo a neměl vlastně ani žádné větší potíže, to, co ho trápilo, leželo někde úplně jinde.

	„Věděl jsem, že s mojí hlavou není něco v pořádku,“ přiznal po svém zatčení. „Musel jsem pořád myslet na sex. Dřív jsem to neznal, až po té nehodě. Asi se něco stalo s mým mozkem.“

	Střídal zaměstnání téměř stejně často jako košile a rodina na tom nebyla právě nejlépe. Přesto se měli s Cindy stále rádi a přivedli na svět druhé dítě. Na první pohled se s Bobbym nic nedělo, ale cosi v něm stále kolotalo a nedopřávalo mu klidu. Mlčel o tom, protože sám nechápal, co se stalo.

	„Jakmile jsem uviděl ženu, ovládla mě jediná touha –ponížit ji a znásilnit,“ řekl při vyšetření psychiatrům. Jen k Cindy jsem cítil lásku a něhu, ta byla jiná.“

	Dlouho to strašné nutkání zvládal, ale bylo stále silnější a přerůstalo mu přes hlavu. Manželce to říct nechtěl a k lékaři se bál jít. Co kdyby z něj nakonec udělali blázna? Kdo by se pak postaral o rodinu?

	 

	□ □□

	 

	Ann si dala do novin inzerát, že prodá starou vázu po dědečkovi. Hned v den, kdy inzerát vyšel, se ozval první zájemce.

	„Kdy bych k vám mohl přijít, abych se na ni podíval?“ zeptal se po nezbytných formalitách. „Mám o starožitnosti velký zájem, už dlouho je sbírám a vaše váza by mohla být přesně to, co hledám.“

	„Můžete přijít kdykoliv, jsem doma,“ odpověděla Ann.

	Muž ji ujistil, že přijde druhý den kolem desáté a že má o vázu opravdu vážný zájem. Kdyby byla tak hodná a zatím ji nikomu neprodávala.

	Když druhý den krátce po desáté zazvonil zvonek, Ann otevřela dveře. Před nimi stál docela sympatický mladý muž s divným pohledem. Jako kdyby se jednou polovinou obličeje usmíval a druhou mračil. I v očích měl tak rozdílný výraz, až Ann ucítila mrazení v zádech.

	„Dobrý den. Jdu se podívat na tu vázu. Hovořili jsme spolu včera telefonicky, pamatujete se, že?“ řekl příjemným barytonem.

	Pozvala ho dál.

	„Víte, já bych ji neprodávala, je to rodinná památka, ale dostala jsem se do nepříjemné finanční tísně,“ vysvětlovala Ann svou situaci, protože se cítila opravdu trapně. „Příliš se v těchhle věcech nevyznám, ale starožitník mi za ni nabízel tisíc dolarů, takže asi bude dost cenná…“

	Ale návštěvník o vázu zájem neměl. Sotva překročili práh obývacího pokoje, vrhl se na Ann, svázal ji, svlékl a znásilnil. Potom se omluvil a odešel.

	„Byl takový divný,“ svěřila se Ann policii. „Jako kdyby mi nechtěl ublížit. Byl skoro něžný…“

	Stejný dojem mělo i dalších skoro padesát dívek a žen, které potkal podobný osud. Na inzerát jim zatelefonoval muž, a když přišel, o nabízenou věc neprojevil sebemenší zájem. Zato její majitelka ho zajímala víc než dost. Většinu znásilnil až po svázání, některé ani znehybnit nemusel. Při odchodu se pokaždé omluvil a snažil se, aby svým obětem neublížil více, než bylo nezbytně nutné.

	Zdálo se, že své oběti si opravdu volí náhodně na základě inzerátů, protože mu bylo jedno, zda narazí na osmnáctiletou dívku nebo padesátiletou ženu. A nešlo mu také o nic jiného než o ono překvapivé a násilné pomilování, nikdy nic neodnesl.

	Bobby dál chodil do práce a staral se o rodinu, pouze si čas od času musel „odskočit“, aby ukojil svou strašnou touhu po sexu. Trik s inzeráty provozoval tři roky a stále se našlo dost žen, které ho vpustily do svého bytu, třebaže věděly z tisku o maniakovi znásilňujícím „na inzerát“. Ale Bobby s ochrnutou polovinou obličeje vypadal na první pohled tak nevinně a neškodně, že ani jednu z žen nenapadlo, kdo skutečně stojí před dveřmi. Když na to přišly, bylo už pozdě. Navíc řada postižených s ním poprvé prožila skutečný orgazmus, a proto se mnohé ani neobrátily na policii. „Úchylouš na inzerát“ měl už přesto na svém kontě na třicet nahlášených znásilnění a strážci zákona se mu marně snažili přijít na stopu.

	 

	□ □□

	 

	Onoho dne – byla to srpnová středa navečer a venku vedro k zalknutí – se Bobbymu málem zastavilo srdce. U dveří jeho bytu zazvonili dva policisté a požádali ho o rozhovor.

	Je to nepříjemná věc, lépe bude, když si promluvíme někde o samotě.“

	„O co jde?“ zeptal se Bobby. „O znásilnění, pane Long…“

	Byla to chvíle, kdy cítil srdce až v krku a napadlo ho, že policii se podařilo vypátrat, kdo má na svědomí ona podivná znásilnění, o nichž už tři roky píší noviny a obviňují policii z neschopnosti.

	„Jistě,“ přikývl. „Můžeme zajít třeba do nějaké restaurace, tam nás nikdo nebude rušit.“

	Policisté souhlasili a počkali, až se Bobby oblékne. Když si bral čistou košili, napadlo ho, jestli by neměl říct všechno Cindy a zabránit tak tomu, aby se to dozvěděla od cizích lidí. Ale nenašel k tomu sílu.

	„Znáte Lucy Simonsenovou?“ zeptal se jeden z policistů, když nakonec místo v restauraci usedli na lavičku v parku pod stromem poskytujícím stín.

	„Jistě. Je to moje spolupracovnice,“ odpověděl Bobby. ‚A tak trochu i přítelkyně.“

	„Obvinila vás z toho, že jste ji znásilnil.“

	Bobby prožil zvláštní pocit – na jedné straně velkou úlevu a radost, že jde o něco zcela jiného, než si myslel, současně ale také nepříjemné překvapení. Dvakrát nebo třikrát se s Lucy pomiloval, ale rozhodně ji k tomu nemusel nutit.

	„To bude nějaký omyl,“ řekl.

	„Doufejme. Jistě nás tedy doprovodíte, abychom sepsali protokol.“

	Začalo vyšetřování, které trvalo několik měsíců a mělo dva důsledky: Cindy se s manželem rozešla a Bobby stanul před soudem. Znásilnění je v USA považováno za těžký zločin a vždy se dá víc na slova zneuctěné ženy. Navíc nad každým takovým případem bedlivě bdí feministické organizace, které dávají pozor, aby se oběti dostalo zadostiuči-něňí. Bobby měl také smůlu, že v inkriminované době u Lucy opravdu byl, a tak stálo tvrzení proti tvrzení. Během procesu však došlo k velkému překvapení – pět nestranných svědkyň, Luciných spolupracovnic a kamarádek, potvrdilo, že o žádné znásilnění nešlo, protože Lucy sama Bobby-ho pozvala k sobě „s výraznou snahou vyspat se s ním“, jak uvedla jedna ze svědkyň. „Koukalo jí to přímo z očí, a kdyby se nestyděla, začala by se olizovat.“

	 

	 

	 

	Nakonec i Lucy přiznala, že si znásilnění vymyslela.

	„Byl jako milenec fantastický,“ řekla před soudem. „Chtěla jserrt, aby žil se mnou, jenže on to odmítl. Prý má rád svou ženu. Dostala jsem vztek a chtěla, aby skončil za mřížemi.“

	Bobby byl osvobozen, Lucy naopak obviněna z falešného udání. Tím na první pohled vše skončilo. Ale Bobby zůstal sám, protože Cindy se k němu už nevrátila, a cosi se v něm opět zlomilo.

	 

	□ □□

	 

	Jeho první vražda byla „vynucená“, jak později tvrdil. V Tam-pě na Floridě oslovil prostitutku, odvezl ji ve svém autě za město a tam hezkou mulatku svázal, svlékl a znásilnil. Bylo to na první pohled zbytečné a nesmyslné, pomilovat se s ní mohl i bez násilí a o peníze mu nešlo.

	„Potom jsem ji škrtil tak dlouho, dokud se nepřestala hýbat,“ přiznal při vyšetřování.

	„Proč jste to udělal?“

	„Musel jsem, přinutila mě k tomu,“ odpověděl nelogicky.

	Jak? Nebo čím?“

	Na tu otázku už Bobby neodpověděl.

	Mrtvé tělo našla policie druhý den v keřích u silnice. Že jde o prostitutku, nebylo těžké zjistit, ženy věnující se nej-staršímu povolání na světě se obětí zločinu stávají poměrně často, ale detektivové si marně lámali hlavu tím, proč oběť byla svázaná.

	„Jen aby nám tu nezačal řádit nějaký úchylouš,“ pronesl jeden z policistů prorocká slova.

	Stejným způsobem, tedy uškrcením, zavraždil dalších sedm žen. Některé ani neznásilnil, protože potřeba vyděsit oběť a zabít ji se stala silnější než touha po sexu. Když se po vraždě vrátil domů, celou noc nespal a druhý den si nepamatoval, co se stalo. Až když si v novinách přečetl o nálezu mrtvoly, napadlo ho, že to určitě udělal on.

	„Moc jsem se v duchu styděl,“ tvrdil u soudu. ‚A sliboval si, že už to víckrát neudělám. Bojoval jsem s tím, věřte mi, ale bylo to silnější než já.“

	Výčitky svědomí, pokud skutečně nějaké měl, ani sliby, které dával jen sobě, mu nezabránily za nějakou dobu čin nezopakovat. V mezidobí byl zcela normální, chodil do zaměstnání a nebyly s ním žádné problémy. Kdo by hledal v opuštěném a postiženém muži bestiálního vraha, který se svými oběťmi neměl slitování? Před smrtí je mučil, protože mu dělalo dobře pokořovat ženu, vidět její strach, být pánem nad životem i smrtí.

	A policie stále tápala, protože oběti nic nespojovalo. Bylo mezi nimi sice několik prostitutek, ale také lékařka, prodavačka, učitelka, sekretářka. Vrah si podle psychologů volil oběť náhodně a neznal ji. Možná ještě pár minut před vraždou nevěděl, koho si vybere. Bylo mu jedno, zda žena bude plavovlasá nebo černovláska, nezáleželo mu ani na věku, kráse či ošklivosti. Důležitá byla jen jediná věc – že to byla žena.

	 

	□ □□

	 

	Potom si v novinách přečetl, že byla vytvořena zvláštní vyšetřovací komise, která má za úkol najít nebezpečného vraha žen a učinit přítrž jeho řádění. Nevěděl, jestli to v něm vyvolalo větší strach nebo hrdost, ty dva pocity se střídaly a přecházely jeden do druhého.

	„Tušil jsem, že přišel můj čas. Chtěl jsem se odstěhovat někam hodně daleko, ale nakonec jsem zůstal. Mám dojem, že jsem dokonce chtěl, aby mě chytili,“ přiznal před soudem. „Už jsem toho měl dost, bál jsem se sám sebe, ale bylo to silnější. Nemohl jsem s tím přestat, asi bych se zbláznil.“

	V červenci 1993 uviděl dívku jedoucí na kole. Sedmnáctiletá Karen se vracela z odpolední směny. Když jela kolem Bobbyho, strhl ji z kola a odvlekl do křoví.

	Nebránila se jako jiné, což hq vyvedlo z míry.

	„Klidně mě zab,“ řekla mu. „Život pro mne stejně nemá cenu.“

	Nevěděl, co má dělat. Cítil se podvedený – všechny předchozí se bránily, prosily, slibovaly. Ale tahle byla úplně jiná, jako kdyby na smrt čekala a těšila se na ni.

	„Proč nechceš žít?“ zeptal se a uvolnil sevření.

	„Kdybys byl na mém místě, asi bys jednal stejně. Táta se vyboural v autě a je z něj invalida, co od rána do večera sedí na vozíku. Máma je nemocná, dělá jí problémy se o něj starat, a jde to s ní taky z kopce. A já všechny musím živit. Musela jsem odejít ze školy. Je tohle ještě vůbec život?“ zeptala se.

	Mlčel.

	„A nejhorší je, že mě táta předtím, než se mu to stalo, znásilňoval,“ řekla se slzami v očích. „Takže mi neuděláš nic, na co bych nebyla zvyklá. Pusť se do toho, ať to máme za sebou…“

	Bobby si uvědomil, že udělal chybu. Ta dívka byla opravdu jiná než všechny ostatní, nebyla prostitutkou, na které měl v poslední době spadeno nejvíce, protože ho uráželo jejich „povolání“, ani ženou chtivou manipulovat s muži, jak si představoval ty ostatní.

	„Byla to stejná oběť jako já. Stejně nešťastná a ukřivděná osudem,“ vypověděl před porotou. „Bylo mi jí strašně líto.“

	Neublížil jí, protože nemohl. Cítil, že jsou na jedné lodi, ale nevěděl, co s ní má udělat. Nepůjde na policii, když ji nechá jít? Zavázal dívce oči kapesníkem a celou noc a po celý následující den ji vozil po okolí. Nakonec ji vzal i do svého bytu. Udělal tak osudnou chybu, protože Karen si zapamatovala několik detailů, které později vedly k Bob-byho nalezení a usvědčení.

	Dal jí najíst, nechal, aby se vykoupala, a pak si povídali. Měl dojem, že je to žena, s níž by mohl být stejně šťastný jako s Cindy. Ale ona o něčem takovém nechtěla ani slyšet. To Bobbyho rozčílilo – proč ho odmítá, když nikoho nemá? Považuje ho snad za ošklivce, či netvora?

	Druhý den večer ji odvezl zpátky na místo,-kde se setkali poprvé. Tam ji znásilnil. Musel to udělat, protože po ní strašně toužil. Úplně jinak než po těch ostatních. Karen se bránila, ale on necítil žádnou slast. Strašně moc ši přál, aby se s ním milovala dobrovolně a z lásky, byla k němu něžná. Odmítla a on ji nemohl zabít, protože se do ní zamiloval.

	„Tak běž,“ řekl tiše. „Když mě nechceš. A můžeš to klidně říct policajtům, mně už taky na ničem nezáleží.“

	Podívala se na něj smutně a vykročila do tmy.

	„Věděl jsem, že je to chyba, ale měl jsem už všeho dost. Chtěl jsem, abyste mě konečně chytili,“ řekl po svém zatčení. „1 proto jsem ji nechal jít…“

	Na chvíli zatčení nečekal dlouho – už druhý den zaklapla na jeho zápěstích pouta.

	 

	□ □□

	 

	Příprava soudního procesu trvala několik měsíců a jednání před porotou nebylo dlouhé. Postižené ženy Bobbyho poznaly. On sám navíc nic nezapíral. Marně obhajoba upozorňovala, že obžalovaný utrpěl vážný úraz hlavy a nemusí být za své činy plně odpovědný, Bobby se pro všechny stal jen netvorem vraždícím ženy.

	Tisk se předháněl v líčení jeho života i činů a dělal ho ještě horším, než byl. Někteří novináři dokonce tvrdili, že toho má na svědomí rozhodně víc, a připisovali mu i činy, u nichž se nepodařilo vypátrat pachatele. Veřejné mínění bylo zákonitě proti Bobbymu a všichni pro něj požadovali maximální trest.

	Ve stejném duchu se neslo i celé jednání soudu. Ženy, které Bobby znásilnil, líčily podrobně, co všechno s nimi dělal, a v soudní síni se ozývaly výkřiky úžasu a zloby.

	Až příliš dlouho žila celá Florida ve stálém strachu před hrozným vrahem,“ řekl ve své závěrečné řeči žalobce. „Každý trest s výjimkou trestu smrti by byl pro Ameriku nepostačující.“

	Porota nevzala do úvahy jedinou polehčující okolnost a jednomyslně shledala Bobbyho Joe Longa vinným ve všech bodech obžaloby. Soudce potom vynesl očekávaný rozsudek – trest smrti.

	Dnes sedí Bobby v cele smrti vězení v Tampě na Floridě a čeká, až se jeho čas naplní. Je klidný a vyrovnaný a nikoho nechce vidět. Ani matku…

	Uškrcená a znásilněná

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Bylo pár minut před pátou ráno, když řidič autobusu na lince s číslem 12 zahlédl v jedné z okrajových čtvrtí Barcelony postavu ležící v příkopu u silnice. Pomyslel si něco

	0 opilcích, kteří mají štěstí a spadnou přesně tam, kde se jim nemůže nic stát, a dál se věnoval řízení. Na konečné při chvíli odpočinku si ale uvědomil, že v příkopu patrně viděl ženu. Proto při zpáteční cestě zastavil a šel se přesvědčit, zda jeho dojem byl správný. Zůstal stát nad tělem dívky, jehož poloha byla dostatečně výmluvná. Pochopil, že neznámá byla zavražděna a také znásilněna. Mezi cestujícími v autobusu byl lékař, který potvrdil smrt a vyslovil

	1 domněnku, jak zemřela: někdo ji uškrtil úzkým pruhem, pravděpodobně páskem. Policejní pitva jeho domněnku potvrdila.

	□ □□

	 

	Z pitevního protokolu vyplývalo, že oběť byla uškrcena úzkým a pevným předmětem, pravděpodobně koženým páskem. Před smrtí nebo krátce po ní ji pachatel znásilnil. Napovídala tomu nejen charakteristická poloha těla při nálezu a jeho obnažení, ale také poranění na stehnech a pohlavních orgánech. Podle nich dospěl patolog k závěru, že pachatel si počínal dost brutálně. Sperma však nalezeno nebylo.

	Se zjištěním totožnosti mrtvé neměla policie příliš práce. Jednalo se o Imeldu F, studentku druhého ročníku místní univerzity.

	 

	□ □□

	„Studujeme spolu práva,“ vypověděla na policii její kamarádka a spolužačka Rafaela T. „Včera jsme slavili narozeniny jednoho spolužáka, Imelda to trochu přehnala a domů odcházela dost nejisté. Ale nechtěla, aby s ní někdo šel, navíc to měla domů kousek.

	Když se ráno neobjevila na semináři, dostala jsem strach, jestli se jí něco nestalo. Byly jsme domluvené, že mi přinese vypůjčené poznámky, a Imelda vždycky sliby plnila. Jela jsem za ní do jejího podnájmu, ale nebyla tam, a bytná mi řekla, že vůbec nepřišla domů. Tak jsem se rozhodla, že půjdu za vámi.“

	Rafaela přišla kolem deváté oznámit zmizení své kamarádky. Když jí ukázali tělo nalezené v příkopu, rozplakala se.

	„Je to ona,“ přikývla. „Proč já s ní přece jen nešla…? Do smrti si to budu vyčítat…!“

	 

	□ □□

	 

	Kriminalisté nejprve promluvili se všemi, kteří se zúčastnili večírku, na kterém byla Imelda naposledy spatřena živá.

	„Víte, ona nepije a tam vypila asi čtyři nebo pět skleniček vína,“ uvedl jeden ze spolužáků. „Nebyla na to zvyklá a tak se trochu opila. Ale zase ne moc. Nejdřív jsme ji nepoznávali, protože měla výbornou náladu a plácala nesmysly, ale potom se jí udělalo špatně. Šla domů.“

	„Byla skvělá,“ vypověděla další z účastnic večírku. „Takovou jsem ji neznala. Říkala takové hlouposti, až jsme se mohli usmát. Pak se jí udělalo zle, dvakrát zvracela a prohlásila, že jde domů. Byla najednou strašně protivná, nechtěla, aby s ní někdo šel, i když bylo dost pozdě.“

	„Pamatujete se, kdy přesně odešla?“

	„Někdy kolem jedenácté,“ odpověděla dívka. „Kluci se nabízeli, že s ní půjdou, ale byla na ně dost ošklivá. I na Rafaelu, to je její nejlepší kamarádka. Zkazila tím náladu všem, chvíli po ní začali odcházet první a do půlnoci tam nezbyl nikdo.“

	Zajímavou podrobnost sdělila policii Rafaela: „Byla tak protivná asi i proto, že se jí ztratily brýle. Víte, ona bez nich skoro neviděla. Myslela si, že jí je někdo z nás schválně schoval, ale když odešla, našli jsme je v koupelně na zemi. Asi je tam ztratila, když se omývala studenou vodou.“

	 

	□ □□

	 

	Cestou z večírku do svého podnájmu mohla Imelda projít místem, kde byla později nalezena mrtvá. Podle časové rekonstrukce sem mohla dojít zhruba po deseti minutách, to je kolem čtvrt na dvanáct v noci.

	Doba mezi jedenáctou a půlnocí byla také časem, kdy podle výsledků pitvy Imelda zemřela. Po odchodu z večírku ji už nikdo neviděl. Žádný z jeho účastníků se nepřiznal, že by za Imeldou šel, a nikdo z jejích spolužáků a kamarádů také nevěděl, že by měla nějakého nepřítele. Proto se kriminalistům jako nejpravděpodobnější jevila hypotéza, že studentka se stala náhodnou obětí sexuálního zvrhlíka. Možná čekal na místě, kde došlo k vraždě, mohl také Imeldu sledovat. Dívka bez brýlí příliš neviděla, navíc byla tma.

	Pět dní před nálezem mrtvého těla došlo asi o tři sta metrů dál směrem z města k přepadení a znásilnění mladé ženy. Také krátce před půlnocí a pachatel si počínal brutálně, ale postižená ho nedovedla blíže popsat. Věděla jen jedno – že byl určitě mladý a bylo z něj cítit víno.

	Kriminalisté prošli kartotéky, promluvili s několika desítkami mužů, kteří již měli podobný čin na svědomí, prověřili jejich alibi. Na místě činu se nepodařilo zajistit žádné použitelné stopy a vyšetřovatelé neměli nic, co by představovalo nadějné východisko k vyřešení případu.

	 

	□ □□

	Týden po zavraždění Imeldy poznala třicetiletá žena na ulici muže, který ji před časem přepadl a znásilnil. Spustila takový křik a vrhla se na dotyčného s takovou vervou, že muž se nezmohl na útěk a nechal se bez protestů zadržet přivolanou policií. Hned při prvním výslechu se přiznal, že onu ženu opravdu znásilnil.

	Pětadvacetiletý Enrique byl bez zaměstnání, potuloval se a peníze na obživu získával všelijak, většinou drobnými krádežemi.

	„Víte, já jsem strašně hodnej člověk,“ řekl při výslechu. „Jen když se trochu víc napiju, dostanu chuť na ženskou. Většinou nějakou seženu, ale tehdy prostě žádná nebyla po ruce a tahleta mi přišla do cesty. Měla smůlu, kdybych nepil, určitě bych ji jen slušně pozdravil.“

	Když na Enriqua kriminalisté přitlačili, přiznal se i ke znásilnění, ke kterému došlo kousek od místa, kde byla zavražděna Imelda.

	Postižená pachatele poznala.

	„To jsem se zase moc napil, šel jsem zajednou známou, ale naneštěstí jsem potkal tu ženskou,“ uvedl Enrique. „By-. la moc pěkná a já se prostě neudržel.“

	Bylo logické, že vyšetřovatele napadlo, zda Enrique nemá na svědomi také znásilnění a vraždu studentky.

	„Kdepak!“ bránil se. „To bych nikdy neudělal! Ty ženské jsem znásilnil, ale jen ty dvě. Už žádnou jinou. Můžu na to klidně přísahat. S vraždou nechci mít nic společnýho, pánové, tu mi teda nepřišijete!“

	Podle psychiatrů byl Enrique psychicky nemocný a jeho porucha se projevovala nejen v sexuální oblasti, ale také v tom, že byl ochoten vymyslet si cokoliv.

	„Dokáže o všem vyprávět tak přesvědčivě a plasticky, že mu většina lidí uvěří. Lže, jako když tiskne, ale málokdo to pozná,“ převedl latinské termíny do normální řeči muž v bílém plášti. „Nejhorší ale je, že on sám je v té chvíli přesvědčený, že tomu tak skutečně bylo nebo je, že říká pravdu.“

	Enrique proto zůstával podezřelým číslo jedna a vyšetřovatelé ho podrobovali novým a novým výslechům. Na kritickou noc neměl průkazné alibi a zdálo se, že je jen otázkou času, kdy se k vraždě Imeldy přizná.

	Od vraždy Imeldy však uběhl už měsíc a kriminalisté nijak výrazně nepokročili v hledání pachatele. Enrique stále tvrdil, že on nikoho nezabil, a nikdo jiný kromě něj v síti zatím neuvázl.

	Bylo úterý kvečeru, když za inspektorem přišel nesmělý mladík. Jmenoval se Benito G., a jak sám řekl, trvalo mu hodně dlouho, než se k tomu kroku odhodlal.

	„Jsem spolužák Imeldy,“ řekl na vysvětlenou. „Víte té, co…“

	Marně hledal vhodná slova, a tak mu inspektor pomohl. „Té, co byla zavražděna. Vyšetřuji ten případ. Zatím marně.“

	Já vím… Víte, já si myslím, že tuším, kdo to udělal,“ řekl Benito.

	Inspektor se na něj podíval s nedůvěrou.

	„Opravdu?“ zeptal se, a ačkoliv se moc snažil, zazněla v tom jediném slově notná dávka ironie.

	„Ano. Dlouho jsem o tom přemýšlel,“ pokračoval mladík, jako kdyby ten osten nevycítil.

	Kriminalista si pomyslel, že má před sebou dalšího z těch, kteří si rádi hrají na Sherlocka Holmese a pak přicházejí s krkolomnými konstrukcemi za policií a nechtějí si je dát vymluvit.

	A ještě déle jsem se odhodlával přijít za vámi,“ přiznal Benito. „Víte, to není jen tak, obvinit někoho z tak odporného činu…“

	„To máte pravdu,“ souhlasil inspektor.

	„Zvlášť když jde o spolužačku…“

	„Cože? Vy mi chcete tvrdit, že tu studentku zavraždila a znásilnila žena?“ vyskočil inspektor ze židle a měl sto chutí s mladíkem vyrazit dveře. Naštěstí to neudělal.

	„Já vím, vypadá to divně, ale…“

	Benito nevěděl, jak dál.

	„Víte co?“ usmál se na něj kriminalista. „Tak mi to povězte hezky po pořádku. Tak, jak jste si to jistě připravil předem.“

	Mladík přikývl:

	„Ano… Jsem spolužák Imeldy a byli jsme kamarádi. Do kruhu s námi chodí také Grecia T“ takové zvláštní děvče. Je z hodně bohaté rodiny, a když si něco umane, musí to mít. Doslova za každou cenu. Líbil se jí jeden náš spolužák, jmenuje se Victorio R. Ona se rozhodla, že ho dostane. Vůbec si jí ze začátku nevšímal, ale ona to nakonec dokázala. Jenže pak se mu začala líbit Imelda. Ona je… vlastně byla… opravdová krasavice. Victorio jí nakonec dal přednost a Grecia to strašně těžce nesla.

	Jenže v kráse nemohla s Imeldou soupeřit. Začala ji nenávidět a rozhodla se, že se jí zbaví, protože Grecia neumí prohrávat. Chtěla jí nějak ublížit. Několikrát mi to řekla sama, asi se potřebovala někomu svěřit. Trápila se tím a přemýšlela, jak by se Imeldy nejlépe zbavila. Chtěla ji otrávit a pak zase strčit pod auto. Jenže k tomu asi nenašla dost odvahy.“

	Inspektor nechal Benita mluvit a čím déle ho poslouchal, tím se mu původně téměř shakespearovský příběh zdál pravděpodobnější.

	„Imelda byla nádherná,“ pokračoval mladík. „Měla snad jen jednu jedinou vadu – bez brýlí neviděla skoro nic. Trápilo ji to, ale nic s tím nemohla dělat. Zkoušela nosit kontaktní čočky, ale nesnesla je. Grecia se rozhodla, že téhle její slabiny využije. Na tom večírku jí sebrala brýle. Imelda je dlouho hledala a našly se až potom, co odešla. Určitě vím, že v té koupelně nebyly, hledal jsem tam. Až potom se najednou objevily. Když bez nich šla Imelda domů, neviděla asi vůbec nic, protože byla ještě ke všemu tma a jí bylo špatně.“

	Inspektor chvíli mlčel a přemýšlel. To, co právě vyslechl, mohlo na první pohled vypadat jako konstrukce hodná mistra detektivního pera, ale zkušený kriminalista cítil, že to nejsou jen náhodně pospojovaná fakta. Byla v tom až nečekaná logika.

	„Proč jste s ní nešel, když skoro neviděla?“ zeptal se.

	„Neviděl jsem ji odcházet,“ odpověděl Benito. „Odešla v době, kdy jsem hledal ty brýle.“

	„Mohl jste za ni jít…“

	„Mohl,“ přisvědčil mladík. A asi měl. Jenže chvíli předtím jsme se pohádali. Teď vím, že se pohádala skoro s každým, ale…“

	A ta Grecia, viděl jste ji?“

	„Myslíte na tom večírku? Jistě. Také hledala ty brýle, hledali jsme je všichni. Někteří šli dokonce před dům,“ řekl Benito.

	„Víte, kdy odešla ta druhá dívka?“

	„Ne,“ přiznal mladík. „Po Imeldině odchodu byla taková divná atmosféra, někdo řekl, že je z toho pěkně otrávený a že půjde radši domů. Já odcházel někdy v půl dvanácté, ale jestli tam Grecia ještě byla, to nevím.“

	„Co jste mi řekl, zní skoro fantasticky,“ přiznal inspektor. Ale něco by na tom mohlo být.“

	„Byl bych nerad, kdyby…“

	„Nebojte se, zůstane to jen mezi námi,“ ujistil Benita kriminalista. „I v případě, že byste měl pravdu…“

	 

	□ □□

	 

	Než si inspektor promluvil s Grecií T., vyhledal některé účastníky večírku a od nich se dozvěděl, že dívka skutečně neměla Imeldu ráda.

	Tvrdila, že jí přebrala Victoria, a prováděla své sokyni různé schválnosti i potom, co vztah mezi Imeldou a Victo-riem skončil.

	Ale že by mohla mít s její smrtí cokoliv společného, to nikoho ani nenapadlo.

	Když se inspektor ocitl tváří v tvář Grecii, napadlo ho, že porazit tuhle dívku v půvabu nemůže opravdu být žádný problém.

	Byla hubená, měla nevýrazný obličej a v něm zlé oči. I přes luxusní oblečení, drahé šperky a patrně nejmódnější vůni vzbudila v inspektorovi v lepším případě lhostejnost, v horším jakýsi podvědomý odpor.

	 

	□ □□

	„Vy jste neměla Imeldu moc ráda, viďte?“ začal inspektor rozhovor otázkou.

	„Neměla,“ přiznala nečekaně dívka. „Já ji přímo nenáviděla, když to chcete slyšet. Všichni kluci z ní byli paf. A já nechápala proč.“

	„Ty brýle na večírku jste jí schovala vy?“

	„Jo,“ přikývla Grecia. „Chtěla jsem, aby všichni viděli, že má oči jako kráva. A že vůbec není taková krasavice, jakou ze sebe pořád dělá!“

	„Uvědomila jste si, že bez nich nevidí? A že se jí může cestou domů něco stát?“

	„Přála jsem si, aby si alespoň zlomila nohu,“ odpověděla Grecia a inspektor pocítil podivné mrazení.

	„Jenže ono se jí stalo něco mnohem horšího…“

	Dívka chvíli mlčela a pak řekla:

	„To jsem nechtěla. Opravdu ne.“

	„Odešla jste chvíli po ní,“ řekl inspektor. „Co jste dělala?“.

	„Šla jsem domů.“

	„Sama?“

	„Úplně sama. Když jsem přišla, naši už spali. Umyla jsem se a šla spát,“ odpověděla Grecia.

	„Nešla jste náhodou za ní? Stačilo přece do ní jen šikovně strčit a mohla si tu nohu skutečně zlomit…“

	Jestli si myslíte, že jsem jí něco udělala, pak jste na velkém omylu,“ řekla dívka suverénně. „Nebo snad máte nějaký důkaz?“

	To inspektor neměl, proto rozhovor ukončil. Nemohl se zbavit pocitu, že je na správné stopě, ale marně celé dva dny přemýšlel, co dál. Nepochyboval, že rodiče Grecie potvrdí to, co na nich bude dcera chtít. Nakonec zašel za Be-nitem.

	„Asi máte pravdu, mladý muži,“ řekl mu a znělo to současně jako omluva. Ale těžko proti ní najdu jediný důkaz. Je pěkně mazaná.“

	„Co kdybyste se podíval k nám do univerzitní knihovny,“ navrhl Benito. „V poslední době si půjčovala více než zajímavé knihy.“

	Když inspektor otevřel první z knih, které si Grecia T. půjčila před dvěma měsíci, málem vykřikl. Šlo o učebnici soudního lékařství a shodou náhod jeho prsty nahmátly stránku s fotografií, kterou by mohl považovat za snímek mrtvé Imeldy.

	Zavražděná a znásilněná žena, jejíž fotografie byla v učebnici otištěna jako modelová poloha těla po sexuálně motivovaném zločinu, byla od pasu dolů obnažená a zaujímala téměř identickou polohu s tělem Imeldy. V textu nechyběl popis nejčastějších poranění. I ten se prakticky shodoval.

	 

	□ □□

	 

	„Jak se vám líbí tahle fotografie?“ zeptal se inspektor Gre-cie T. a položil před ni otevřenou učebnici soudního lékařství. „Jistě ji znáte.“ Dívka zbledla.

	„Proč jste si tuhle knihu před časem půjčila?“

	„Zajfatá mě soudní lékařství,“ odpověděla nejistým hlasem Grecia T. „Jednou bych se chtěla věnovat tomu, co děláte vy.“

	„Proč lžete? Nemá to cenu,“ řekl inspektor. „Já to neudělala!“ vykřikla Grecia. „Byla přece znásilněná!“

	„Nebyla. Pachatel to jen předstíral. Povím vám, jak to bylo. Rozhodla jste se Imeldy F. zbavit tak, aby na vás nemohlo padnout podezření. Ten večer pro to byly ideální podmínky. Imelda bez brýlí neviděla, byla opilá a bylo jí špatně. Odešla jste chvíli po ní, doběhla ji a sledovala až na to místo. Nevěděla o vás. Pak už jen stačilo obtočit jí kolem krku pásek a držet, dokud se nepřestala hýbat. Neměla žádnou šanci na obranu. Stáhla jste ji do příkopu a naaranžovala všechno tak, aby to vypadalo, že byla znásilněna. Stačilo vám na to pár minut. Zapomněl jsem ještě na něco?“

	Inspektor se zadíval na dívku, jejíž tvář stále víc rudla. Nakonec Grecia propukla v usedavý pláč.

	„Když já ji tolik nenáviděla…! Já se jí musela zbavit, vyrážela mezi vzlyky. A bylo vám potom líp?“ zeptal se inspektor. Dívka zavrtěla hlavou.
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Casto jen nahoda pomohia odhalit hororové okolnosti zlogi-
nil, Kter byly po diouhou dobu rievysvatiiteinymi zahadarmi.

OSMY ROGNIK
EDICE KRIMINALNI PRIBEHY

Vroce 1998 v edici KRIMI vydvéme:

Jifl Soukup /Meartin Polivka / Smrt si vybrala
onv Karel Storkcn / Sladky 2ivot zlodsis a vrahih

.. Jii Blek / Masakr v Pomngnkoveé ulici

12 . Frantisek Uher/ Smrt v pravé poledne
WAV
18BN 80-7211-024-1
Objsdnavky zasiejte na adresu:
Nakiadatelstvi NAVA
Hankova 6, 301 33 Plzeri
161:019/722.32.94

fax: 019/723 55,09






cover.jpeg
(NAVA (

EDICE

KRIMINALNI PRIBEHY

Y






images/image2.jpeg





images/image4.jpeg





images/image3.jpeg
i Kropacek

NAVA
PLZEN
1998






images/image6.jpeg





images/image5.jpeg





images/image7.jpeg
Grafickd dprava Jana Laudovi

Vydala NAVA - Nakladatelska a vydavatelskd agentura
¥ roce 1998 jako svou 125, publikaci

Vydani prvni. 13/33. Stran 144

Vytiskla NAVA TISK spol. s .o, Plzeri

Doporuceria prodejni cena 48 K&

ISBN 80-7211-024-1





